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Forste Capitel.

Der var stort „Rejsegilde" i pvvstrcrde.
Det var netop i de Aar, da „Rejsegilderne" toge deres be-

tydeligste Opsving og forvandlede sig fra stoiende Tumulter,
der vare bedenste nok til at Bacchus selv kunde have deeltaget
i dem uden Frygt for at blive Renegat, til smukke, muntre

Feste, hvor Haandveerkeren kunde vise, at den Dannelse, han
havde modtaget, var stor nok til at gjore sig gjcrldende, selv

va, naar Munterheden bevægede sig paa Grerndsen af Over-

givenhed.
Hoit i den rene blaa puft flagrede det gamle Dannebroge

ved Siden af den i Aftensolen glimrende Krands, og Mu-

sikken tonede saa venlig og tiltraekkende hen ad Gaden, at ikke

alene Skomagerdrengen, som stulde bringe de forsaalede Stov-

ler hen til den ventende, paa Hosesokker gaaende Herre, eller

Tjenestepigen, som kom op fra Rullekjcrldercn med den Dug,
hendes Herstab finlde bruge til Aftenbordet, forglemte de dem

paahvilende Pligter, for et Oieblik at standse og lytte til Na-

tivnal- eller Folkemelodierne, men selv „ßne Folk", Damer



med Silkehatte og Uldtorklader, og Herrer med hvide Been-

kloeder og tykke Randsto, bleve staaende paa Hjernerne for i et

Par Minutter at lade sig paavirke af den Glade, hvis Gjen-

lyd svang sig hen over deres Hoveder, og fra flere end een

Sjal stjal sig detVnfle: „Ak, Hvo der var saa lykkelig
som de!

Og naar man saae de kraftige Skikkelser staae deroppe
imellem Bjcelkerne, og med gloedcstraalende Ansigter have de

fyldte Glas for at udbringe Bygherrens eller de tilkommende

Beboeres Skaal, saa kunde man ogsaa let fristes til at troe, at

idetmindste her var en Plet, som Sorgen — om end kun for
et Vieblik — maatte flygte fra med sit tilhyllede Aasyn. Men

for det overfladiste Blik synes det jo ^saaledes noesten overalt

hvor der er Glade tilstede, og ,dog er der intet, ikke et eneste

Sted, hvor ikke Sorgen titter frem fra een eller anden Krog,
som for at minde om, at paa Jorden kan der ikke gives nogen
ublandet Glade.

Det var altsaa ganste i Naturens Orden, at man ogsaa

her, mellein straalende Blikke og smilende Laber traf paa et

Hoved som boiede sig smertelig imod Jorden, et Vre som syn-
teS dov for den Jubel, som tonede omkring det, en Sjal som
med Lede drog sig bort fra den Glade, hvori de Andre

svalgede.
Fjernet fra de Andre og deres Lystighed, ved den modsatte

Ende af Bygningen, sad en ung Mand paa et Stykke tilhugget
Tommer og flottede tankefuld det smukke Hoved i den arberdS-

vante Haand. Skjondt Anfigtstrakkene i Vkeblikket syntes
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slappede af en vag, ubestemt fængsel, vidnede de dog om ung-

dommelig Kraft og Sundhed, og naar han en enkelt Gang
havede de store blaa Vine og lod Blikket sv«ve hen til Kamme-

raterne, saa laae der vel en Vemod i dem, som om Alt hvad
de modte var fremmed for den Sjæl, de tjente til Speil, men

tillige et saa inderlig godmodigt Udtryk, at man strar folie sig
beroliget for, at det ikke var onde eller hadefulde Tanker som
var Skyld i, at han ikke var glad med de Glade.

Men naar de atter sankede sig, lagde der sig en niorkere

Skygge over den hoie Pande, og berberne krusede sig af et

»«sten umoerkeligt Smiil, som om de ville sige: De Daarer,
at de saaledes kunne juble!

Det lod imidlertid til, at ingen af haue Kammerater lagde
videre Marke til hans Misstemning; om det nu kom deraf, at

de vare vante til at see ham afsondre sig fra dem, eller fordi
de virkelig betragtede ham med en Ligegyldighed, som man —til

Wre for hans Hjerte — kun sjældent trasser paa hos Arbeide-

ren, er det ikke let at afgjore, men der hengik en lang Tid uden

at Nogen kastede et Blik hen til ham, endsige forstyrrede ham
med et eneste Ord.

Men heller ikke dette syntes at behage ham, og stulde man

domme efter den stedse storre Fortrolighed, som malede sig paa

hans Ansigt maatte man antage, at han horte til den egne

Slags Menneffer, der fjerne sig fra Andre, mere for at til-

drage, end for at unddrage sig deres Opmarksomhed.
Efterhaandcn forsvandt imidlertid hans Kammerater, idet

de gik ned i Værelserne, hvor Dagens Lystighed stulde stuttes



med i Dandsen at rore Benene ltgesaa lystigt som man havde

rort Hoenderne ved Arbeidet, og tilsidst var der kun een af Ar-

berberne tilbage. Saasnart denne saae sig ene, ncrrmede han
sig med det endnu fyldte Glas til den.Siddende, som han for-

fiyrredc i Grublerierne ved et Slag paa Skulderen og Ind-
bydclscn: „Der, tom dog ogsaa Du et Glas paa de ubekjendte
Beboeres Velgaacndc!"

„Nei, Jakob," svarede han og reiste sig, „Du veed, at

Sligt behager mig ikke, mine Interesser ere langt fjernede
baade fra Bikn, Sang og Dands."

„Jeg vccd det nok," sagde Forstyrreren; „men jeg veed

ogsaa, at man oste kan deeltagc i Det, som ikke interesserer En

selv, kun for ikke ved at vise Modbydelighed at gjore et Skaar

i Andres Glcede. Du kan troe, selv Den, som gleeder sig mest
ved et godt Glas Min, ved en munter Sang eller en Springom
efter en forstemt Violin, selv Den foler sin Glade forstyrret,
naar han seer en af sine Jevnlige kaste Vrag paa denne Glade,
fordi det lader ham ane, at der maa gives storrc Glader, som
denne Ene foretrakkcr, og som ere.ubekjendte for Den, der

lader sig nole med disse, og Menneskets Glade er aldrig fuld-
kommen saalange det hviffes ham i Året: Du er cn Nar, som
kan finde Glade i noget saa ringe. — ^Og hvad kan berettige
Dig til, bestandigt ved Dine Miner at tilhviske vs Alle dette?

Naar Du kommer til vore Lystighedcr, hvoraf Livet ikke giver
os saamangc, at vi kunne onskc dem beffaarne, saa bor Du ikke

ved et suurt Ansigt give vor Glade Eet under Dret."
„Du bar Ret," erkjendte den Tiltalte, „og for at vise Dig
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hvor sande jeg finder Dine Ord, vil jeg ogsaa forlade dette

Sted, hvor jeg dog maa fole, jeg ikke har hjemme."
„Det var ikke saaledes meent," forfikkrede Jakob bevceget,

og roekkede godmodig Haanden frem imod ham; „Du veed nok,
Alexander, at det mindst af Alle kunde falde mig ind, at finde
Dig overflodig i vor Kreds, det er jo tvertimod fordi, jeg ikke

kan lide at see Dig ligesom at staae udenfor den, at jeg be-

breider Dig Dit egne Vcesen."
„Jeg kan ikke trcrde ind i den,".svarede Alexander bestemt,

„og derfor vil jeg fjerne mig saa langt fra den, at man ikke let

fial tage Forargelse af, at jeg staaer udenfor."
„Du vil altsaa gaae?
,,Ja!"
„Vel, min Broder, saa gaaer jeg med," sagde Jakob rolig,

satte Glasset fra sig og tog sin Frakke ned fra et Som for at

tage den paa.

„Hvorfor det?" spurgte Alexander med en paatagen for-
undret Mine, ftjondt der laae Noget i hans Stemine som vid-

nede om, at han folte sig smigret ved denne Beflutning af hans
Ven. „Du pleier jo dog, om just ikke at glcede, saa dog idet

mindste at more Dig ved disse Gilder, og det er langt fra, at

jeg kan onstc at berove Dig nogen Opmuntring, det er jo tvert-

imod for det Modsattes Skyld, at jeg vil fjerne mig."
„Naa! saa Du troer jeg kan more mig,naar jeg veed, min

eneste Ven sjokker alene omkring i Gaderne med et Ansigt som
en Bedemand og et Hjerte som en Rigsdalers^Ligvogn," sva-
rede Jakob i en noget fortrcedelig Tone. ,, Ja, Dn har nu i



8

det Hele nogle smukke Begreber om Dine Medmennefier og de-

res Folelser. Dog, maa man bcere over med Dig, for Du li-

der af Orm, og det gjor Dig mork i Humeuret."
„Af Orm?" spurgte Alexander og betragtede sin Ven med

et forundret Blik.

„Ja isoer af een stor En/' vedblev Jakob; .men det fik endda

at vcerc dct samme, for det er Tilfcelde med sde fleste Mennefier,
naar Du kun havde Villie og Kraft til at sorge for, at den ikke

vorer Dig over Hovedet."
„Jeg forstaaer Dig ikke," forsikkrede Alexander med en dun-

kel Anelse vin, at Reisegildet allerede begyndte at virke paa

Vennen.

„Naa, da flal Du min Sandten nok komme til at forstaae
mig, thi feg seer nok, det er paa den hoie Tid at tage Dig un-

der en alvorlig Cuur. Men kom nu og lad os gaae, forinden
de Andre blive opmeerksomme paa at ville desertere, og maafle
ved Drillerier forhindre os deri."

De gik hen ad den ovcrste Etage indtil de naaede Nedgangen
i en af Bygningens Sidcfloie, og kom saalcdes ned paa Gaden

uden at blive bemaerkede af deres Kammerater.

„Skulle vi gaae hjem?" spurgte Jakob.
„Nei, jeg er ikke i en Stemning, som feg har Lyst til at

vise mine Kjcere," svarede Alexander. „Aftenen er saa smuk;
vil Du som feg, gaae vi en Tour udenfor Porten."

„Ejerne! Det er maaflce ogsaa/et Bedste, for naar vi saa
dreie om ad en af de forste Stier, saa kan jeg tale uforstyrret
med Dig."
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»Hvad har Du da paa Samvittigheden, siden Du frygter
for at forstyrres?"

„Jeg? Aldeles Intet," forsikkrede Jakob; „men jeg stal
jo curere Dig for Orm, og saa er det altid bedst, at Loege og

Patient ere ene med hinanden."
„Hvad er det for nogen Passiar? sprugte Alexander halv

gnaven, „jeg er saagu ikke oplagt til at spoge iaften, og an-

moder Dig derfor om at tale uden Billeder."

„Hvor gjerne jeg end vilde feie Dig, saa kan jeg dog ikke i

dette Vieblik, for jeg kan virkelig ikke finde noget andet Udtryk
end dette „„Billede"", som Du kalder det, til at betegne, hvad
der fattes Dig; thi det som gjor Dig mork og forstemt hvor
Andre finde Gloede, det som fjerner Dig fra Deres Noerhed,
hos hvem Du naturligst flulde soge Dit Selstab, det, som alle-

rede i Dit toogtyvende Aar gjor Dig troet og kjed af et Liv,
som Du forresten, — sund og kraftig, elsket af Dine Norrmcste
og afholdt af Dine Lige og Foresatte — burde see i det stjon-
neste Lys, det er ene og alene en fordomt Orm, som Tusinde
foruden Dig lide af i en storre eller mindre Grad, men som det

altid er nodvendigt at rive ud med en kraftig Haand, naar den

ikke stat fortoere og tilintetgjore et hcelt Liv."

„Jeg er akkurat ligesaa klog som da Du begyndte," for-
sikkrede Alexander, der nu begyndte at noere alvorlig Mistanke

om, at Bygherrens Viintapper havde forsomt at opfylde den

Pligt, i hvis Efterlevelse Viintapperne ellers pleie at voere saa

strenge, den, at spcede Vinen i en tilstroekkelig Grad.

„Da vil Du snart sorstaae mig," vedblev Jakob i sin rolige



Tone; „men hvem har Lyst til at hore en Gaade, naar de

iforveien kjende Oplosningen. Vil jeg have Dig til at nyde

Suppen, — og det er'netop den, Du stal have godt af, saa

maa jeg lade Bollen blive liggende paa Bunden indtil sidst; thi
fik Du forst Bollen, lod Du Suppen blive staaende."

„Hor Jakob, Du treetter mig."
„Naa, saa vil jeg da give Dig een af Bollerne, sige Dig,

at den Orm, som toerer paa Dit friste Liv og suger Blodet af
Dit Hjerte, det er den Tanke, at Du — som de gamle Kjoel-

linger sige — ikke er kommet paa Din rette Hylde. Du troer,

at vcere flabt til noget ganske anderledes forflroekkeligt Stort,
end til for Oieblikket at vcrre en driftig Muursvcnd, og med

Tiden at blive en agtet Haandvcerksmester. Har jeg taget Feil?
Kan Du noegte, at det er den Orm som gnaver Dig?"

Og han fcestede et gjennemtrcengende og bekymret Blik paa

Vennen, som uvilkaarlig flog Blikket mod Jorden.
„Nu, Du svarer ikke?" troengte Jakob paa.
„Du har ikke taget Feil," svarede- Vennen tovende og

betænksom, men som om denne forstc Bekjendelsc havde losnet

Tungen paa ham, vedblev han: „men hverken indseer jeg,
hvorledes denne Orm, som Du kalder den, kan blive saa farlig
for mig, som Du synes at antage, eller hvorledes Du kan

curere mig for den. At jeg boerer den ved mit Hjerte, oz at den

nager derpaa, det tilstaacr jeg; men er det at undres over, at

Den, som foler hos sig selv, at han er flabt til noget Hoiere,
mm som er sat i en Stilling, der som et Jernbaand foengfler
de Vinger, ban lamaes efter at udfolde, at han foler siz ulykke-
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lig i denne Stilling og bestandig grubler over, om det ikke er

muligt at sprænge dette Baand?"

„Nys bebreidede Du mig, at feg lalede i Billeder, og nu

rykker Du selv i Marken med et heelt Billedgalleri," svarede
Jakob med et ncrsten sarkastisk Smil; „men jeg stal dog soge
at gaac ind paaDin poetifle Tankeflugt, for saameget deslettere

at kunde lede den. Seer Du, for jeg kan indromme, at der er

det mindste Sande i Dine Ord, maa Du forst overbevise mig
om, at Du virkelig er i Besiddelse af de Egenstaber, som Du i

Dine Ord saa ligefrem forudscrtter at finde hos Dig. — At

den, som virkelig er stabt til noget Hoierc, lamges efter at naae

det, er naturligt; men hvor ere Beviserne for at Du er flabt
til noget Heiere? At Den som foler et Jernbaand omkring
Vingerne, onfler at sproenge det, er ogsaa naturligt, men hvor
ere Beviserne for at Du har Vinger? Og selv om begge disse
Betingelser ere tilstede hos Dig, - hvad Du jo rigtignok forst
maa overbevise mig om, — har Du da nogen Sikkerhed for,
eller idetmindste Noget som kan varfle Dig, at Dine Vinger,
naar Du sproenger Baandet, ere stoerke nok til at hcrve Dig op
til det „Hoiere," som Du troer at vcerc flabt for?"

,,At jeg er flabt for noget Heiere, det siger min Folelse,
min Jnstinct mig," forsikkrede Alexander, „ikke en Tanke bevae-

ger sig i mit Indre, uden at den peger hen derimod, ikke en Fo-
lelse bevceger sig i mit Indre, uden at den tager den samme Ret-

ning. At jeg har Vingerne, det troede jeg, Du allerede selv
havde opdaget, da jeg ofte har udfoldet dem saameget som Baan-

det vild, tillade, og stjondt det kun var lidt, har de log hocvet
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Mig over alle mine Kammerater; ikke en Eneste af dem, med

Undtagelse af Dig" — et „Maastee" brandtc ham paa Loe-

bernc, men han flugte det, — „har formaaet at folge mig. Om

de ere stoerkc nok til at hoevc mig saa hoit som jeg attraaer, det

veed jeg ikke, men jeg vccd, at Krcefterne udvikle sig kun ved

Brugen af dem, og altsaa, at naar jeg forst kommer til at bruge
dem, saa ville de ogsaa nok udvikles."

„Ei, det gaaer jo som en Kjcep i et Hjul," lod detfraJa-
kob i en halv spogcnde Tone, medens han dog paa samme Tid

undertrykkede et medfolende Suk, vare kun Beviserne ligesaa
klare, som de ere dristigt fremsatte; men det forekommer mig,
at det fforter dem paa indre Kraft. Det er lutter Sabekugler,
store, lyse, glimrende, men stjore og tomme. Skal man domme

efter hvad Tanker og Folelser saaledes fvrcsnakker Een, naar

man uden Toile lader dem ride paa deres Kjcephest, saa kan

jeg forsikkre Dig, at der imellem alle Kjobenhavns Spcrk-
hokcrc, som ved Mynstringen gjor hoire om istedetfor venstre
om, ikke findes en Eneste uden at hans Tanker og Folelser til-

siger ham, at han idetmindste var blcvcn General om ikke

Feltmarschall, naar han bare var kommet „„paa sin rette

Hylde."" Det var den samme Folelse som bragte Freen til

at provc paa at blive Ore, og Koen til at ville flyve som en

Sommerfugl. — Vel sandt, Du har havt Vinger nok til, at

hcrve Dig over Dine Kammerater, forsaavidt som der virkelig
dehovcs Vinger for at kunne samle nogle Tanker og Riim til

cn Vise ved et Reisegildc eller Sligt; men ogsaa Flyvefiflen
har et Slags Vinger, den er en Fugl iblandt Fiflenc; men fordi
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den kan have sig over Vandspei'let medens Haien eller Delphi-
nen maa blive unver det, derfor er den dog ingen Drn, men

vil altid blive cn Fist iblandt Fuglene, og troe Du mig, Du vil

vare bedre tjent med at vare en Fugl iblandt Murerne, end

en Fist iblandt Poeterne. Hvad nu Krcefterne angaae, saa er

det vel sandt, at de udvikles ved at bruges; men naar den gamle
Struds doer, da har den i et heclt langt Liv ovet Vingernes
Kroefter for at udvikle dem, og dog kunde den paa sin Dodsdag
ikke flyve en Tomme hoiere end i sin Ungdom, og om den saa

havde ovet dem i tusinde Aar, var den dog aldrig koinmet til

at flyve op imod Skyerne."
„Det var altsaa sor at haane mine Folelser, at Du vilde

have mig til at udtale dem," sagde Alerander krcrnket.

„Det er en uretfcerdig Bestyldning," sorsikkrede hans
Ven, og det var og er langt fra mine Tanker at haane Dine,
eller noget Mennestes Folelser; men naar jeg vil have Dig
til at forvise saadanne af dem, som jeg indseer ville stade Dig,
da kan det ikke stee ved at rose og ophoie dem, men kun ved at

vise Dig hvorledes de tage sig ud for Andres Blikke. At Du

vilde sole Dig stodt over mineIttringer, det vidste jeg iforveien,
thi uagtet Menneflene altid fordre, deres Venner stulle raade

dem til det Bedste, blive de dog forncrrmede, saasnart Raadet

ikke er overeensstemmende med deres egne Dnster og Tilboie-

ligheder; men denne Forvisning kan dog ikke afholde mig sra at

vise Dig Faren, selv om Dit Uvenstab stulde vcere Lonnen fordi
jeg er oprigtig Ven nok til ikke at smigre Dine Indbildninger.
Bil Du saa med aabne Dine styrte Dig i den Afgrund, jeg ikke
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har Krafter nok til at holde Dig tilbage fra, saa er Skylden
ikke min."

,,Ieg veed det, Jakob; jeg vecd det," sagde Alexander for-
mildet og rakkede Vennen sin'Haand, „jeg tvivler ikke om, at

Du er saa trofast en Ven, som det vel er mig muligt at sinde,

og beder Dig derfor at tilgive mig mit heftige Udbrud, der

langtfra ikke var Folgen af nogen Miskjendelse, men kun af

den irritable Stemning, hvori jeg er iaften, og som vcrkker den

Tro hos mig, at jeg netop nu staaer ved et Vendepunkt i mit

Liv. — Nu, jeg foler paa Dit Haandtryk, at vi atter ere de

gamle Venner, og lad os derfor i Forening med Alvor droftc
den Sag, som nu er kommen paa Bane. Maaftee jeg feiler,
og staaer det i Din Magt at overbevise mig derom, vil jeg
vare taknemmelig derfor, men det var vel heller ikke umuligt,
at det netop er Dig som feiler i Dine Anftuelser, saa at Du

maa give mig Ret, og vil derved styrke en Bcfiutning, som

lange har arbeidet i mit Inore, og som jeg agter netop nu at

satte i Udforelse."
„Det er jo en heel Udfordring til en Meningskamp", sva-

rede Jakob smilende, „og paa gammel Ridderviis optager jeg
den tilkastede Handske og bestemmer Betingelserne; men vogt

Dig, thi jeg foler mig stark. Mine Betingelser ere, at vi lade

Sandheden rykke frem fra begge Sider, uden Visier, Pandscr
eller Plade; den ftal vare saa nogen, som om den kun havde

Udbyttet af en Vandcuuractie at klade sig for; dernast, at vi

kun bruge årlige Vaaben; den Forste som afflyder en giftig
Piil, erkjender derved sin Svaghed; og endelig, at Ingen
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kryber i Skjul bag de enkelte Ord, men holder fig paa Pletten,
indtil han seirer eller falder."

„Jeg antager Betingelserne," svarede Alexander, idet han
— fljondt uheldig — sogte at flaae over i Vennens lette Tone;
.men lad os saa voelge en Kampplads, hvor vi ere sikkre paa
ikke at blive forstyrrede af modende Venner. Jeg troer, Veien
rid imod Kirkegaardene vil vcrre temmelig sikker i den Henseende,
thi vore Bekjendte holde mere af at besoge de Levende end de

Dode. Lad os voelge den."

„Gjerne. Jeg finder endogsaa Kamppladsen heldig valgt,
i Tilfcelde, jeg skulde komme til at begrave Din omtalte Beslut-
rung, om hvis Natur jeg har en Anelse."

,Det frygter jeg ikke for," meente Alexander, „ogfor at be-

vise det, vil jeg gjore det forste Udfald. To af mine Sporgs-
maale har Du ikke besvaret, nemlig: hvorledes den Tanke, Du

angriber hos mig, kan blive mig saa farlig, som Du siger, og

hvorledes Du troer at kunne curcre mig for den?"

„Nei, stop lidt Fa'ermin!" raabte Jakob istedetsor at svare,
„der giver Du allerede Dine sidste Ord Hjoelm og Visir. Du

har tilstaaet, at Tanken allerede har fodt en Beflutning hoS
Dig, og det er derfor rigtigere, at den selv rykker i Marken og

ikke sender sin Stamfader. Det er bedre at flaae Bcflutningen
selv ihjel, istedetsor de Tanker, som have fodt den. Den var

istand til at overleve dein og gjore ubodelig Skade."

„Beflutningen?" spurgte Alexander nolende.

„Du rodmer ved Tanken om den," vedblev Jakob alvorli-

gere, „og det er intet godt Tegn, thi den Beflutning, som eu
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Mand foler Undseelse ved at udtale, bor han aldrig toenke paa
at udfore."

„Du misforstaaer min Bevoegelse," forsikkrede Alexander
med Selvfolelse. „jeg har aldrig fattet en Beslutning, som jeg
havde Grund til at rodme over; men jeg kjender Dine Anskuel-
ser og foler derfor en Slags Forlegenhed ved at udtale Tan-
ker og Forsoer, som Du maaskee vil finde latterlige, medens jeg
knytter hele mit Fremtidshaab til dem."

„Saa forjag Du kun Din Forlegenhed, for cre de latter-

lige, vil Du snart selv belce dem; men jeg aner og frygter, Du

langt snarere vil komme til at begroede dem."

„Hvilken Hoitidelighed! Det er jo, som om jeg var truet a^
de storste Ulykker."

„Det vil snart vise sig," mcente Jakob. „Frem med Be-

slutningen, af med Visiret, og vi ville see!"
„Nu, min Ven; naar Du absolut vil have et fuldstcendigt

Skriftemaal, saa vil jeg da ogsaa afgive det," vedblev Aleran-

der, idet han sogte at antage saa let en Tone som muligt, me-

dens der dog i hele hans Voesen laae Noget, som vidnede om

en pkinlig Forlegenhed; men som om han med Magt vilde gjore
Ende paa den, tilfoiede han hurtigt: „Jeg har befluttet at, —

at nedlcegge Professionen og bryde mig en ny Bane."

„Ha, toenkte jeg det ikke nok!" raabte Vennen med et uvil-

kaarlig, smerteligt Udtryk. „Er Du da grebet as et complet
Vanvid?"

Det er et Sporgsmaal, som jeg ikke finder, at mine Ord

berettige Dig til," vedblev den Adspurgte mere fattet. „Jeger :
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ved en Faders Magtsprog kastet ind i en Stilling, som ikke op-

fylder Betingelserne for min Lykke; medens min Sjcrl strcrber
efter noget Hoiere, medens mine Tanker med en uncrvnelig
Magt stroebe hen efter at vugge sig i venlige, oploftende Dromme,
driver min ulyksalige Livsstilling mig til det mestaandlose, ma-

terielle Arbeide; medens min Attraa er til at vpfore luftige
Paladser for den mennestelige Sjcrl, er jeg tvunget til at foie
Steen til Steen for at vpfore Nonner for deres Legemer, og

nu, da jeg endelig har daaret Slaveloenken saalcenge, at jeg har
samlet Nok tit' at kunne bortkaste den og dog leve uden Nod,
indtil jeg har faaet et af de Arbeider fcerdigt, fom min hele Sjcrl
omfatter, nu sporger man, om jeg er varvittig, siden jeg ikke

vil vedblive at bcrre Lcenken. — Man stillede engang Barnet,
den Villieose Dukke, hen paa en Hylde; men nu, da Barnet er

blevet Mand, den villielose Dukke et tcenkende Vcrsen, som
foler Hylden for lav og snever til sin Udvikling, og derfor vil

soge hen paa sin rette Hylde, nu sporger man, om han er ble-

ven vanvittig, siden han ikke vil blive paa den urette Hylde,
men vil soge hen paa den rette. — Naar Planten ikke lcengere
finder tilstreekkelig Ncering i den Potte, hvor man engang satte
den, saa flytter man den over i en storre, eller vel endogsaa ud

i den store Have; men Menneflet, denne Plante, som ubetcrnk-
lomme Forcrldre ofte give en Plads, der er alt for snever for
dens Vcert oz Udvikling, det stal for stedse blive indenfor de

snevre Grcendser, som tilsidst ville bringe det til at visne og

doe, og naar det fordrer storre Plads for ikke at doe, saa spor-
ger man om det er vanvittigt!'
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Jakob forblev taus et Dieblik, ester at hans Ven havde ud-

talt, som for at forvisse sig om, at han ikke havde mere at sige;
det joviale Smiil var veget bort fra hans Laber og aflost af en

dyb, nasten smertelig Alvor, og det var med synlig Bevagelse,
at han endelig udbrod:

„Min arme Ven! vel troede jeg Dig syg, men jeg tankte

rigtignok ikke, at Sygdommen allerede havde en saadan Magt
over Dig, som dette Feberudbrud vidner om. Afbryd mig ikke,
Alexander! Rolig og alvorlig lyttede jeg til Dine Ord, og jeg
fordrer nu, at Du, saavidt det er Dig muligt, med samme Ro-

lighed og Alvor marker Dig mine, og jo mindre de stemme
overcens med Dine Forhaabninger, jo alvorligere bor Du
overveie dem."

„Det skal jeg," lovede Alexander, dog med et Spor af
Utaalmodighed.

„Du bebreider Din afdode Fader, at han ved et Magtsprog
kastede Dig ind i en Livsstilling, hvor Du ikke kan finde Lykke,"
vedblev Jakob, „men har Du da ganfle forglemt, at denne

Fader i sin Ungdom havde kastet sig ind i netop den samme
Stilling, som Du nu vil strabe hen imod, og at han kun fandt
Miskjendelse, Sorg og Kummer i den, saa at det var en sand
Forlosning for ham, da han ad Omveie endelig vpnaaede et

lille Embede, hvorved han til Rod og Neppe kunde brodfode sig
og Sine, og at han i sine sidste Dage, nedboiet af Narings-
sorg og Bekymring, bebreidede sig at have brugt sin Ungdom
til at flabe gyldne Drommebilleder, istedetfor til en praktifl
Virksomhed, og at det netop var for at unddrage Dig en lig-
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nende Skjcrbne, at han lod Dig Icere detHaandvcrrk,Du nu vil

bortkaste for en tom Drommeverden?"

„Det har jeg ikke sorglemt," svarede Alerander kort; „men

i min Faders Ungdom ringeagtede og tilsidesatte man netop den

Virksomhed, som man nu paaffjonner og hcedrer."
„Ja, paaftjonner med fagre Ord, naar de bede om Brod,

hcedrer med en kostbar Begravelse, naar de ere dode af Sult,"
svarede Jakob med Bitterhed. „Du beklager Dig over at

maatte bygge Nonner af Steen, medens Du lcrnges efter at

bygge Paladser af Tanker, men forglemmer, at Nonnerne med

Lethed forvandle sig til alle Livets Nodtorftigheder for Dig og
Dine K/aere, medens Paladserne — forudsat, at Du virkelig
formaaede at opforc saadanne, — maaflee aldrig ville finde
Kjobcre. Du sporger, om det er Vanvid at bortkaste Slave-

lcrnken, naar Du er sikkret saalcrnge, indtil Du kan bane Dig en

ny Vei; aa nei! naar Du kan beregne, hvorlcrnge det kan vare,

inden denne nye Vei er aaben for Dig, og har Vished for, at

det nogensinde vil flee; men kan Du ikke lose denne Opgave,
har Du ikke denne Vished, saa er det Vanvid. Du sporger,
om den villielose Dukke, man har stillet hen paa en forkeert
Hylde, sial blive der, naar den foler, at den er blevcn til Men-

nesie; aa nei! men naar den i Folelse af at vcere Mennefle
troer at have Scraphvingcr, saa at den i et Nu kan svinge sig
op paa den hoieste Hylde, istedetfor saa smaat at liste sig fremad
vg prove paa at flyve, da er det Vanvid, et Vanvid, der atter

forvandler den til en villielos Dukke, som kun salder ned af
Hylden og kncekker sin Hals.'
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„Altsaa," afbrod Alexander ham ined indcedt Harme, „bli-

ver summa summarum af alle Dine dybsindige Bemarknin-

ger, at Enhver skal blive paa den Hylde, paa hvilken Vilkaar-

ligheden eller Tilfaldet har sat ham?"
„Nei, der er Du lidt for hurtig i at drage en Slutning,"

vedblev Jakob med uforstyrret Rolighed, „det er ikke min Me-

ning, hvad Du ogsaa ret strar stal erfare. Men Du har brugt
endnu et Billede, og Du maa tillade mig at betragte dem alle,

iscrr da netop dette sidste Billede betegner hvad seg har at raade.

Du anforte, at naar Planten ikke mere fandt tilstroekkclig Na-

ring i den Potte, hvori man engang havde sat den, saa flyttede
man den over i en storre, eller satte den endogsaa ud i hele den

store Have. Ja, det gjor man, og det Samme bor lignclsesviis
ogsaa gjoreS ved det Mennefle, som vilde sygne og hendoe in>

densor den snævre Begrcrndsning, som engang var det givet;
men ved en saadan Omplantning river man ikke Planten op

med et voldsomt Ryk og piller al den gamle Jord bort fra
Rodderne, tverrtimod: man losncr omhyggelig Jorden langs
med dens Begrcrndsning, og i uadskillelig Forbindelse med den

Jord, hvori den er opvoret, satter man den ud i sri Land, for
at Redderne efterhaandcn — mark vel: esterhaanden! —

som de udvikles og styrkes kunne klamre sig fast i den nye Jord

og med Tiden drage Naring af den."

„Hvis feg forstaaer Dig ret, er Din Mening altsaa den,
at feg for det Forste flulde blive i den gamle Jord, det vil sige
Muurhaandvarket, og forst senere, esterhaanden strakke
Redderne ud i den fri Jord, det vil sige Digterverdenen?"
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„Ja, netop!"
„Hvilken latterlig Idee! Jeg fluide vel altsaa staae med

Muursteen i Haanden og Pennen bag Året, for verelviis at

bruge begge Dele?"

„Aa ja, hvorfor ikke? Naar man er gal nok til det Ene,
kan man vel ogsaa voere det til det Andet," meente Jakob lidt

stodt, „dog var det just isse mine Tanker; men det forekommer

mig, at naar Din Lyst til Skribentvirksomheden virkelig er saa

stor, som Du siger, saa maatte Du om Aftenen, naar det alvor-

ligere Arbejde er tilendebragt, kunne offre et Par Timers Tid

dertil, og naar Du derved er bleven overbeviist om, forst at Du

har straft og Udholdenhed nok til at arbcide Dig frem paa den

Vei, og dernast at Dine poetifle Bygninger virkelig lade sig
forvandle til klingende Mynt; — thi man voere nu saa poetifl,
som man voere vil, saa bliver det dog en af Hovedbctingelserne
for at holde Poesien vedlige, — naar Du saaledes forst har
vundet denne Ovcrbeviisning, saa er det tidsnok at kaste Vrag
paa det Haandvoerk, som hidtil har vceret tilftroekkeligt nok til

ikke alene at fode Dig og Dine, men efter Dine egne Ord end-

ogsaa til at sikkre Dig imod Nod i en loengere Tid. Jeg har
Intet imod, at Du vil arbeide Dig op, prov derpaa; men det,
at Du strår vil flyve, det cengster mig. Selv Sommerfuglen,
som dog er flabt til at flagre om i Luften, flyver ikke strar, naar

den kommer ud af Puppen, men sidder længe stille og over

Vingerne, for den svinger sig iveirct."

„Dit Raisonnemcnt klinger unægtelig meget fornuftigt,'
barede Alexander ncesten haanligt; „men man horer dog strar.
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at Du taler vm Noget, som Du ikke forstaacr. Hvorledes kau

Du troe det muligt, ester hele Dagen at have beskjaftiget sig
med det incest aandssiovende Arbeide, at man saa om Aftenen
skulde kunde arbeide med Aandsn?"

.Det er nu anden Gang i Lobet af vor Samtale, at Du

beskylder Dit Arbeide for at vcrre aandsflovende; men jeg kan

ikke indromme Rigtigheden af Din Paastand. Var det Tilfcel-
det med Dit, maatte det vel ogsaa vare det med mit Arbeide,
thi jeg kan ikke indste, at det er mere aandssvakkendeat tilhugge
et Stykke Tommer end at opfere en Muur, men lvertimod fore-
kommer det mig, at mit Arbeide foder mangen smuk Tanke, thi
for mit indre Die seer jeg altid de Boliger befolkede, som jeg
opforer, og denne Befolkning bcstjaftiger baade mine Tanker

og Folelser, jeg seer dem undertiden gloede sig og juble, men

ofte seer jeg ogsaa Sorgen trade ind til dem og fordre sin Tri-

but af Taarer, cg det er ikke een, men mange, mange Genera-

tioner, som saaledcs bevage sig forbi mit Blik; jeg seer Menne-

fler fodcs og modtages med Fryd i det pane nye Huus, seer
dem tilbringe en lykkelig Barndom i dct smilende Hjem, men

Skjabncn kaster dem ud i Verden, og forst efter hele Rakker af
Aar vende de tilbage, det pane Huus er af Tiden forvandlet til

en simpel Vaaning, og de glade lykkelige Born til gamle, ned-

bolede og syge Mennester, som medVeemod og Taarer betragte
de Steder, hvor de engang folte sig omsvavede af Ungdom-
mens gyldne Drommc, og hvor maastee atter om et halvhun-
brede Aar deres egne Born siulde trade ind, endnu svagere og

fattigere, thi Aarene have imidlertid forvandlet det pane Huus
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til en Nonne, hvor kun Armod og Elendighed soge sig et Hjem.
Seer Du, saadanne Tanker arbeide uafbrudt i mit Hoved, me--

dens jeg bruger Dre og Vinkel, og naar Ha andens Gjerning
er fuldbragt, soler jeg aldrig min Aand sveekket eller nedbrudt.

Det samme maa vel voere Tilfcelde med Dig, og det i en endnu

hoicre Grad, siden Du svoelger i Poesie, medens jeg kun bru-

ger den som Krydderi paa mine simple aandelige Maaltider.

Velan! saa tog om Aftenen og ncdsiriv de Eventyr, som Steen

og Kalk have fortalt Dig i Lobet af Dagen,og udbreddem iblandt

Dine Lige, som ville forstaae Dig og lcrre, ogsaa selv under

deres physifleArbeider, at lytte til det Meget, somde dodeGjen-
stande ere villige til at fortælle."

„Jeg onsicde dog nok at flabe mig en hoiere Loeserkreds
end den, jeg kan finde imellein Murere og Tomrere," amncer-

kede Alerander i en endnu haanligere Tone.

»Det vil jeg gjerne troe," svarede Jakob, ikke uden Bitter«

hed; „thi Du vil, som Alle, helst tjene dem, som bedst kunne

undvcrre Din Tjeneste. Du vil soge Dig en Lcescrkreds blandt

de Lcerde, scm med Haan ville belee Dine Bestrcebclser, iblandt

de Fornemme, som med Foragt ville betragte den fimple Mand,
der vil troe at .kunne flabe dem en Underholdning, iblandt de

Rige, som kunne forflaffc sig de bedste og ypperste Frembringe!-
ser i denne Retning; men de Fattige, den simple Mand, der

trænger meest til en Nydelse, som hans Aand er istand til at

opfatte, som ikke har Naad til at kjobe sine aandelige ©læber i

dyre Domme, og hvis Sjeel efter Dagens Arbeide og Slid,
Sorg og Bekymring mest trangcr til at forfriskes og husvales,
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for ham vil hverken Du eller nogen Anden arbeide; han skal

lade sig noie enten med religiose Piecer, der mere forvirre og

jrcrtte end oplyse og forfriske, eller med torre Afhandlinger, som

snarere lokke Sevnen til hans'Dine end veekke et tankerigere
Liv hos ham. Og det er ikke til at undres over; thi hvorledes
skulle vel I Herrer Poeter, som alle strcebe ester Glands og

Herder, en Indbydelse til de Stores Gilder eller et Ordens-

baand af en Fyrstehaand, hvorledes stulle I kunne lade Eder

noie med et taknemmeligt Siniil paa den Fattiges Lcrber, eller

et kjarligt Tryk af Haandvcrrkcrcns Haand? — Dog, afbrod
han sig selv, „det kan vcrre mig ligegyldigt, hvem Du vil lyk-
saliggjorc med Din hoierc Virksomhed, det eneste Vigtige for

mig er, at Du vel betcrnker Dig og erindrer, hvormange for

Dig, have styrtet sig selv i Ulykke ved saadannc og lignende
Forsog, idet de forsildigt ere komne til Erkjendelse af, at den

rette Hylde for dem netop var den, de havde saamegen Hast
med at forlade."

„Det veed scg nok," svarede Alexander i en Tone, som

lydelig sagde, at han onstedc en Ende paa denne Samtale;
„men med Storstedelen af dem gik det saa, fordi de vare svag-
sindede, manglede Krast til at bekjeempc de Vanstcligheder, der

i Begyndelsen optaarne sig paa denne Vei, ligesom paa enhver
anden."

„Men netop denne Krast, den er det, scg vil have, Du forst
skal komme til en sand — ikke en falsk eller indbildt — Over-

beviisning om at besidde," vedblev hans Ven med Energi.
„Ogsaa paa mig gnaver den samme Orm, som odelcrgger
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saamange Menneskers Tilfredshed og Liv, ogsaa jeg er smittet
af den Tanke: at vare flabt til noget Hoiere, at vcere paa den

urette Hylde; men feg bygger min Fremtid paa den Grund,

feg engang besidder, og hvis Fasthed feg kfender. Du veed,

feg tragter efter at blive Architekt, og ogsaa feg kunde opgive
min Profession for hurtigere at naae mit Maal; men omend-

fifondt Mange have raadet mig dertil, kan feg dogikkcbekvemme
mig til at gfore det, thi feg mangler endnu Vished for, at

feg virkelig kan blive Noget som Architekt, og derfor beholder
feg min Profession som en sikker Foesining i Ryggen, saa at jeg
uden at blues og uden Anger kan trakke mig tilbage til den,
hvis den paabegyndte Kamp mislykkedes for mig; opgav feg
derimod denne Foesining, og mine Fremtidsplaner led et Reder-

lag, da formanede feg kun under Idmygclse at indtage min

gamle Plads, hvor feg maatte soge den samme Stilling, som
jeg forlod maaskee for flere Aar siden, hvilke Aar alisaa vare

tabte for mig, og — maaflee jeg ikke engang kunde erholde den.

En lignende Fremgangsmaade er det, jeg vil raade Dig at be-

nytte, saafremt Du virkelig ikke formaaer ganfle at rive Armen

bort fra Dit Hjerte; og hvorvidt tor jeg nu haabe denneFrugt
af mine Destrabelser?"

„Skal vi gaae derind, eller flal vi vende om?" spurgte
Alerander istedctfor at svare, idet han standsede udenfor Assi-
stents-Kirkegaardcn.

Jakob syntes alkomme lidt i Forlegenhed ved dette ligegyldige
Sporgsmaal, der laae saa himmelvidt fra de alvorlige Tanker,
hvormed han var befljoefiiget; han fastede et sorgmodigt Blik
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paa Vennens ubevagelige Trak og svarede sagte „lad os gaae
ind, thi nu er det mig, som mangler Lyst til at soge Hjemmet."

Tause gjenncmvandre Vennerne flere af Hovedgangene i
dette nydelige Anlag, som let fan fode den Beflyldning mod

Kjobenhavnerne, at de sorge omhyggeligere for at udsmykke de

Dodes end de Levendes Boliger; Begge vare saa fordybede i
de sorfljcllige Folelscr, som vare satte i Bevagelse hoS dem, at

de ligesaa lidt syntes at bemarke de kostbare Monumenter

og blomsterprydede Grave, som de halvsunkne Trakors, der

hist og her tittede frem over „en usigelig elflet Hustru' eller en

.evig uforglemmelig Mand,' hvis Grav, kun eet Aar gammel,
allerede var forglemt og bcdakket med Ukrudt. Kort efter, at

de vare komne ind paa den fattigere Afdeling afKirkegaardene,
thi saa vidt gaaer Menncflenes vanvittige Forfocngelighed, at

den gjor Forfljel paa Rig og Fattig selv ester Doden, standsede
Alexander ved en ret omhyggelig passet Grav, hvorover der

fandtes et bronecmalct Trakors.

„Det er Din Faders Grav?' spurgte hans Ben.

„Ja," svarede Alexander venlig, .og siig mig nu oprigtigt,
om Du, hvis Du stod her i mit Sted, ikke vilde — trods allo

Dine Fornuftgrunde — fole Dig fristet til at trodse dem alle

ved Tanken om, at Du, ved modig at kaste Dig ind paa en an-

den Bane, maaflee over denne fattige, men adle Fader kunde

oprejse et af hine Monumenter, hvoraf vi alt have seet saamange
herinde?"

„Nei, Alexander! Ved Gud, nei! Jeg vilde ikke vare Daare

nok til at troe, at jeg kunde glade den dode Mand ved at til»
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fredsstille min egen Forfængelighed, og det er dog Bevceggrun-
den til de fleste Monumenter, og endnu mindre vilde jeg vcere

Daare nok til at treede den sunde Fornuft i Stovet for at gjore
det. Jeg vilde erkjende, at havde han af Menneflefloegten gjort
sig fortjent til et Monument, saa behovede han det ikke, og be-

hovede han det for at mindes, saa fortjente han det ikke. Og
min sonlige Folelse vilde jeg fole tilfredsstillet ved istedetfor
med Fvrferngelighed og dens Folge af Anger og Misundelse i

min Sjcel at reise en udhugget Steen paa Graven, med Noi-

somhed og Tilfredshed i mit Indre, med Kjoerlighed at ned-

lcegge nogle Blomster paa den, saaledcs som man seer, detnpS
har varet Tilfaldet."

„Der ligger virkelig>gsaa ganfle friste Blomster paaden,"
udbrod Alexander, uden at det var muligt at afgjore, om dette

Udbrud var en Folge af en lille Overraflelse, eller et rast For-
sog paa at ende en Samtale, der atter truede med at tage en

uheldig Retning for de Anfluelser, han saa gjerne vilde have
hort vare Gjenstand for Smiger og Bifald. Han bukkede sig
og optog et lille Bundt Roser og Forglemmigeier, som var ned-

lagt i Midten af den noget visne Krands, som laae ovenpaa
Graven. „Hvem mon der har lagt dem der?"

.Maastee Din Moder eller Soster kan have verret herude
i Dag; maastee de ere herude i dette Vieblik, lad os see, om vi
ikke kunne faae Vie paa dem," meente Jakob med en Jvrighed,
der let vilde have verret mistcrnkelig for en starpere Iagttager
end hans Ven.

.Nci,' svarede Alexander, „jeg veed med Vished, at deikke
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have havt Stunder til at gaae herud i Dag, og dog ere Blom-

sterne ganske friste, som om de kun havde ligget her i faa Mi-

nutter. Dog, velsignet vare den Haand, som har offret dem, og

siden Du mener, at den Dode ikke har nogen Glade af hvad
der gives til hans Grav, saa har han vel heller ikke nogen Sorg
af, at jeg deler med ham." Han losnede det Baand, der sam-
menholdt Blomsterne, udtog en Rose og et Par Forglemmig-
eier og lagde Resten tilbage paa deres Plads.

Jakob syntes imidlertid ikke at vare tilfredsstillet af Ven-

ncns Forsikkringer, speidende saae han til alle Sider og fjer-
nede sig hen ad Gangen.

Alexander indhentede Hain.
Men neppe havde de naaet det narmcste Hjorne, for Alex-

ander uvilkaarlig sprang et halvt Skridt tilbage og blottede sit
Hoved med ndmarket Wrbodighcd, medens hans Kinder bleve

saa rode og hans Dine saa straalende, at Enhver maatte kunde

see, en uventet Glade gjennemstrommede ham.
Jakob fulgte Retningen af hans Blik og hilste to Damer,

som kom fra det Indre af Kirkegaardcne og narmede sig til

Udgangen. Det var en aldre Kone, kladt som en velhavende
Borgers Wgtcfalle, og en ung Pige, hvis Skjonhed blev for-

hoiet, deels ved den smagfulde, hverken brillante eller simple
Dragt hun bar, og endnu mere ved den yderligere Rodme, som
ogsaa blussede op paa hendes Kinder, idet hun under en venlig
Hilsen kastede et hurtigt Blik paa Alexander og ve Blomster,
som han uvilkaarlig trykkede imod Brystet. Ogsaa den aldre

Dame tilsendte Vennerne et Par venlige Nik, saaledes som de
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Gamle give dem til yngre Bekjendte, hvis Mode ikke er dem

ubehageligt.
„Kan Du nu gaae igjen?" spurgte Jakob lidt spydig, da

Alexander blev staaende som fastnaglet, endnu efter at Damerne

vare forsvundne ved den ncrste Omboining af Veien.

„Ja, min Ven; jeg troer endogsaa, jeg kan flyve, saa let

soler jeg mig nu."

„Jeg vilde hellere onske, at Modet med Din Mesters Dat-

ter havde ovcrbeviist Dig om, at Du aldrig burde prove paa

at flyve, men smukt gaae den lige Bei til Glcede og Lykke."
„Nei, nei, og atter net! raabte Alexander, „havde jeg no-

get Dieblik vceret vaklende i min Beslutning, saa vilde dette

Mode have bestemt mig."
»Fornuften er altsaa aldeles borte hos Dig," meente Ja-

kob hovedrystende; »men det giver mig endnu Haab, at jeg seer

Folelsen er tilbage, og derfor vil jeg nu soge at tale til den."

„Det gjor mig igrunden ondt for Dig, min Ven, at Du

flal have saamegen Uleilighed for min Skyld," henkastede Aler-

ander opromt, „isocr da det ikke vil nytte Dig noget."
»Destovoerre, jeg begynder selv at troe det; men det flal

ikke forhindre mig i at opfylde min Pligt som Ven, og som en

Pligt anseer jeg det, as yderste Evne at advare Dig. Havde Du

styrtet Dig i Ulykke, uden at Nogen havde talt imod Dine as-
sindige Ideer, saa kunde Du bagefter kaste en Deel af Skylden
over paa Andre, men gjor Du det ester at vcrre advaret, saa er

Skylden — i hvad Du end kommer til at lide — udelukkende
Din egen, hvilket vil fvrhoie Lidelserne, og denne Tanke fore-
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sommer det mig, maa være afskrækkende nok til at kunne bringe
Dig til Forsigtighed.'

,Da Du formodentlig har en heel Deel at sige endnu,
kroer jeg, det ikke kan vare overflodigt, om vi kjobte lidt Frugt,
for at Du ikke ftal blive tor i Taleredftaberue," sagde Aleran-
der med Haan. .Jeg er torsiig, og Du er det vist ikke mindre;
her ved Indgangen saae jeg en Kone handle med Kirsebar."

.Jeg tor ikke spiseKirsebcer med Dig, thi saakan jeg moerke,

jeg vil faae Stenene i Vinene," svarede han opirret af den

uretfærdige Forhaanelse; men som om en ny Tanke opsteg hos
ham tilfoiede han hurtigt, „dog, jeg vil vove det; maaftee jeg
kan finde en ny Bekroeftelse paa en af de torre Lårdomme, jeg
for udtalte for Dig."

»HoS Frugtkonen?" spurgte Alexander med et vantro

Smiil.

»Ja!'
Strar efter vare de ved Udgangen, og medens Alexander

handlede med den. gamle Kone, sogte Jakob at indlede en Paö-
siar med hende.

.Det maa vcere meget trcettende for saa gammel en Kone

som De at sidde her i Solvarmen den hele Dag," begyndte
han.

.Ak ja, go'e Herre, det kan De troe," forsikkrede den

Gamle.

.Men De er maaftee vant dertil? De har maaftee fivdet
her Deres hele Liv igjennem?" var det nceste Eporgsmaal.

„Nei, det er saamoen langtfra," fortalte den Gamle, hvis
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Tunge havde bet tilfcettes med en nedrullende Kugle, at den
lob med stedseforogetHurtighed. „Det var saamcen ikke sjunget
for min Vugge, at jeg fluide komme til at sidde her. Jeg var

fodt til noget Hoiere, men ved et ulykkeligt LEgteflab kom jeg
paa den gale Hylde."

Alexander blev bleg af Harme ved Udtrykkene „noget
Hoiere" og „den gale Hylde." Hurtig tilkastede han Konen

Betalingen for Frugten, og sagde med undertrykt Vrede .naa,
kom nu!"

„Giv Tid! Vi have jo Intet at haste efter, og det interes-
serer mig at tale med Konen," svarede Jakob med et Smiil,
der ikke var ganfle frit for at vcrrc ondflabsfuldt. „Hvorledes
soelger Mo'er Jordbarrene?" vedblev han og fortsatte paa en

ret naturlig Maade: „naa, saa det var et uheldigt SEgteflab, som
boerer Skylden for, at De sidder her?"

„En Nigsort Pundet," svarede Konen, som meente, at det

Ene fluide gjores oz det Andet ikke forsommes, „ja, jeg flal
sige Dem, min Mand var oprindelig Nebflager; men da han
fandt, at han var flabt ti! noget Bedre end at gaae baglands
hele sit Liv, saa fandt han paa at ville vare Portraitmaler,
for han havde nu saadan en Doelse i atklippe Mennefleho'-der
af Papir; men det vilvc ikke rigtig gaae, og da han saa vilde
vare Nebflager igjen, kunde han ikke holde det ud imellem de

Andre, som snart viste ham eet og snart et andet Ansigt, som
de vilde have ham til at male af, og han maatte derfor gribe

'

til at vare Skjarflippec."
Alexander var rasende og stod som paa Glober, men da
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sluttede han sig til at holde Pinen ud.'

„Nu, men saa tjente han dog vel ret godt?" vedblev Ja-
kod, som oiensynlig gottede sig över sit heldige Experiment med

Frugtkonen.
„Ja saaman," svarede hun, men af Sorg over at hanikke

var kommen paa den rette Hylde, gav han sig til at drikke og

bragte ikke en Skilling hjem til Huset, og saa var det, at jeg
maatte see at fortjene Lidt ved Handelen. Nu er han dod den

salig Sjcrl, og ffjondt han drak sig ihjel, har jeg dog ladet soette
et poent Ligbrerdt over ham derinde, ja saaman har jeg saa."

„Det var heller ikke mere end billigt, iscer da han dog var

fiabt til noget Heiere," forsikkrede Jakob, hilste venlig paa Ko-
nen og fulgte Alexander, der ikke havde fundet det raadeligt at

vise Lpst til et längere Ophold.
„Nu, hvad siger Du til den Historie?" spurgte han Aler-

ander i en triumpherende Tone.

„For vet Forste: at den maaffee er falst fra den ene Ende

til den anden, og for det Andet: at der foreligger intet Beviis

for, at — selv om den var sand — Manden maaflce alligevel
var dod af Drik, selv om han aldrig havde provet paa at ville

svinge sig hoiere, men havde gaaet baglands hele Livet, som hans
Enke sagde."

„En stadig Hest er deg et uhyre feieligt Vasen i Sam-

menlitjning mcd et stadigt M enneste," sagde Jakob flukoret. „Men,
stjondt Alt tyder hen paa, at Du ikke vil lade Dig overbevise,
saa »il jeg dog offre mine sidste Advarsler paa Dig. — De Ro-
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ser, som Du sundt paa Din Faders Grav, saavel som de, der

et Dieblik blussede frem paa Dine og den unge Piges Kinder,
fortalte mig et lille Kjoerligheds-Eventyr, fortalte mig, at Du

elfler en Kvinde, og da jeg aldrig for har seet Dig nære no-

gen Interesse for Kjonnet, tvivler jeg ikke paa, at Din Kjoer-
lighed er dyb og inderlig."

„Ja, ved Gud! min Ben, det er den," svarede Alexander

med synlig Interesse for Vennens Ord.

„Du har ogsaa en gammel Moder og en Soster, som nylig
har forladt Barnealderen," her var det Jakobs Aasyn, som sn--

tog en livligere Colorit. „ Jeg veed, at Du ogsaa elfler dem

saa hoit og trofast, som vel nogen Son og Broder formaaer."
„Jeg trocr, jeg har bcviist det!"

„Det har Du, Alexander! Endelig har Du en Ben, som

jeg ogsaa trver, Du er hjertelig hengiven, selv om han engang

imellem — saaledes som iasten trcritede — Dig med en Deel

Formaninger."
Et trosast Haandlryk var Alexanders Svar.

„Du har altsaa Meget, som gjor Dig Livet fjært,' vedblev

Jakob, „og stig mig nu oprigtigt, om Du har Mod og Kraft til

at offre alt dette for at realisere Dine Ideer om en fremtidig

Storhed
„Det var et besynderligt Sporgsmaal," sagde Alexander.

„Hvorledes skulde jeg offre dem for min Storhed, for hvis
Skyld jeg netop vil soge den? Jeg vil stroebe fremad, netop for -

at kunne glade den Pige, jeg elfler, hvis hun gjengjcrlder min

Folelse; jeg vil stroebe fremad, netop for at forfijonneminMo-
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ders Alderdom og min Sosters Ungdo , og for at min Ven

med Stolthed stal kunne trykke min Haand, og saa sporger Du,
vm jeg vil offre dem Alle for denne Fremadstreeben? Hvorledes
stulde det gaae til?"

„Paa den naturligste Maade af Verden. Mange, Mange
for Du, have kastet sig ind paa den Bane med langt flere For-
kundskaber, end Du besidder, med ganste andre Hjoelpekilder og

ganste andre Kræfter end Dine, og dog have de bukket under i

Kampen. Du maa dog altsaa idetmindste indromme Mulig-
heden af, at en lignende Skjoebne kunde overgaae Dig. Og
hvis det stete, hvorledes ville da Dine Forhold stille sig ? Troer

Du, at Din Mester, som maastee kunde vcere villig til at give
sin Datter til en driftig Haandvoerker, vil kaste hende i Armene

paa en fattig Poet, for at hendes Liv kunde blive fyldt af Sorg
og Gienvordighed? Det vil han vistnok ikke; han vil soette sig
imod Din Forbindelse, og allerede denne Sorg vil nedbryde en

Deel af Dine bedste Krafter, og hvis Pigen ciffer Dig, og alt-

saa deler Din Sorg, vil Du fole Dig endmere ulykkelig og blive

endnu svagere. Din Moder og Soster have hidtil levet tildecls

ved Dit Arbeide; men hvis den nye Virksomhed, Du vil be-

gynde, istedetfor at blive Dig en storre Gevinst, bringer Dig
cn mindre, en saa lille, at Du og Dine komme til Skridt for
Skridt at ncerme sig den dybeste Armod, da ville de, kjcerlige
og trofaste som de crc, vel dele Noden med Dig, men ville dog i

Tidens Loengde bukke under for den. Din Moder havde Du som

Haandvarker kunnet beflytte imod Nceringssorger, vil hun maa-
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flee doe paa Straa, og Din Soster — dog, for hende vilmaa--

flee Gud sorge paa en anden Maade."

„Og min Ven?" spurgte Alerander, hvilken Stilling vil

han indlage paa dette Natstykke, Du har malet for mig?"
,,Maaflee den, at han vil sige: jeg viste Dig al den Sorg

og Elendighed, Du vilde fore over Dig selv og Andre, og Du

vilde ikke hore min Slemme, saa stal Du ciheller hore den nu,
da den ene kan have Bcbreidelser at give Dig, og hanvilmaa-
stee forlade Dig."

„Og forelobigen," svarede Alerander opbragt, „vil han
maastce komme med denne Trudsel, for ved Hjcrlv af den at

kunne lede mig som et villielost Barn. Det er et Spogelse,han
vil vise mig paa Vceggen, for at jeg stal tabe- Modet til at

stole paa mig selv. Jeg agter Venflabet hoit, men naar man

vil benytie sig af det til at blive Herstcr over min Villie, saa
foragter jeg det!"

„Og kan undvcrre del?" spurgte Jakob bleg.
„Og kan undvcrre det!" gjentog Alerander med Kraft.
„Saa farvel," sagde Vennen, idet de standsede ved de Stier,

som fra Broerne lobe rundt om Staden. „Voelg Din Vei, og

jeg vil vcrlge min. Jeg vil ikke beherske Dig, men bringe
Dig til Fo r n u ft ved Hjalp af Venflabet. Er Din Beslut-
ning fast, saa er vort Vcnflab forbi, og gid Folelscn af, at Du

allerede ved det sorste Skridt paa denne Vei seer Dig forladt af
En af dem,som elflede Dig,maabringeDig til at vende tilbage,
for Du taber Flere. Du sagde for, at det var et Natstykke, som
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jeg malede for Dig, og dog frygter^jeg, det vil vare som de«

lyse Dag imod Virkeligheden."
„Mi!" raabte Alexander, endnu mere irriteret og gjort

halstarrig ved det pludselige Ärud, „Du tager Feil, thi min

Fremtid vil blive lys og glimrende som den lille Purpursky,
som svaver derhenne i Aftenroden."

„Du forglemmer, at selv den glimrende Purpursky er en

Taagemasse; naar Aftenroden er forbi, vil Skyen udvikle fig
og gfere Natten dobbelt sort."

„Farvel!" sagde Alexander og vendte ham Ryggen, men

kunde dog ikke afholde sig fra, strar ester at vende Hovedet om.

for at see ester sin Ven.

Han stod endnu paa samme Sted og noermede sig hurtig.
„Farvel, Alexander," sagde han bevæget og rakkede ham Haan-
den, „vi maa skilles, jeg kan ei Andet, naar Du vil begaae en

Dumhed saa stor og saa farlig som denne; men kommer Du en-

gang til Fornuft, eller bliver engang saa arm, at der ikke er en

Eneste, som byder Dig en trofast Haand, saa forglem ikke, at

Zakob Dybbel altid vil dele den den Fattiges Nod og til Glen-

gjald give ham Halvdelen af sit Brod."

„Jeg haaber, aldrig at trange til Almisse," svarede Alex-

ander med indadt Harme, „og siulde det stee, da vil jeg mindst
tye til Den, som beviste mig sit Venstab ved at forlade mig, da

jeg vilde vare selvstandig."
„Og hurtig fjernede han sig hen ad Stien.

Jakob Dybbel blev staaende og saae ester ham; ethvert

Spor af det sadvanlige joviale Smiil var forsvundet fra hans
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Ansigt, hvis Bleghed derimod tydede paa en stærkere Bev«-

gelse, end den, man kunde voere berettiget til at skrive paa det

brudte Venskabs Regning.
.Den Ulykkelige," hviskede han hen for sig, „i hvilken Af-

grund vil han styrte sig! Og det er ikke alene ham, men og

hende, som vil komme til at lide derunder."
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Andet Capitel.

Det gaaer med Harmen, som med enhver stark Bevagelse,
den har sin Reaktion. Denne maatte naturligviis ogsaa ind-
finde sig hos Alexander.

I de forste Oicblikke, efter at han havde fjernet sig fra
Jakob, sydede Blodet i hans Aarer, dcels son, en Folge af den
uventede og starke Modstand, som var reist imod hans kjareste
Idee, Noget, der altid gjor et voldsomt Indtryk paa heftige og
sclvraadige Charaktcrer, decks over Vennens faste og alvorlige
Opsigelse af det kjarligc Forhold, som havde herflet imellem
dem, og hvori han kun sormaacde at see Trods og en utaalelig
Herflesyge, og i Sardeleshed over de sidste Ord, som forekom
ham at indeholde den bittreste Haan over hans Fremtidsplaner.

Han kunde ikke selv begribe, hvorledes han havde varet

istand til saalange at leve i Venflab med et saa utaaleligt
Mennefle! Men nu havde det ogsaa en Ende, og kunde Jakob,
som han vidste ikke eiede en eneste Ven eller Beflagtet uden
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ham, kunde han leve dette Venskab foruden, hvormeget lettere

maatte det da ikke vcere for ham selv, der beholdt alle sine an-

dre Kjcrre tilbage og tilmed idag havde erholdt en stor Vished
for at have saaet deres Antal foroget med endnu Een, den kjoe-
rcste af dem Alle; lunde Jakob offre sin eneste Ven for sine
Hverdagsmeningers Skyld, hvormeget lettere maatte han selv
da ikke kunde offre en af sine for sine glimrende fremtids-
planers Skyld?

Men var det Nok? Nei, Vennen ffulde straffes for sin
Korisynethcds Skyld og isoer for sin Haan. Naar han selv
svang sig iveiret og blev hyldet og oeret, saa ffulde han betragte
Tommersvenden med et nedladende Smiil, og hvis han hilste
ham ved et Mode, da gsingjalde hans Hilsen paa en Maade,

som viste, at han ikke var enig med sig selv om, hvorvidt han
kfendte denne Person eller ci.

Men efterhaanden som han fjernede sig lcengere og lcrngere
bort fra Gjenstanden for sin Harme, folie han, at han mere og
mere maatte opilde sig selv for at vedligeholde den. Endnu

lykkedes det ham et Par Gange at faae den til at blusse op,
men letfoengeli'g som den var, hendode den ogsaa snart, uden at

efterlade en eneste Gled, og veg Pladsen for en vis Forknyt--
hed, som han forgjavcs bestrcrbte sig for at blive qvit. Hvor

ivrig han end var i at sammenligne det Lidet, han havde tabt,
med det Meget, han beholdt tilbage, kunde han dog ikke neegte,
ar dette Tab smertede, og Smerten vorede, alt som han kom til

en roligere Erkjendelse af, at det dog igrunden kun var af Ven-

flab, at Jakob var optraadt saa bestemt imod ham, at det dog
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ligt, at Vennen havde vakt denne Smerte i hans Bryst. Bel

sandt, Jakob tog feil, derom følte han sig overbevnst, det var

umuligt, at det kunde gaae ham.saa sorgcligt, som det var frem-

stillet for ham, hans rige Folelse for Alt hvad der var stsont

og godt, hans levende Phantasie og smukke Tanker maatte ab-

solut flabe ham en lysende Fremtid, men det var Noget, som
Jakob ikke forstod sig paa, og derfor var det dog lige smukt

handlet af ham, at advare saa alvorligt, selv om han tog feil;
thi Meningen var dog uncrgtelig god og oprigtig.

Det vilde altsaa vcere Synd, til Gjengsoeld at knuse ham
med Haan og Foragt. Nei, han vilde i dets Sted — naar

Gud havde ledet Alt til det Bedste — ikke forglemme Vennen

under Nydelsen af sin Lykke, han vilde indbyde ham til sig,
lade ham see, hvor feilagtige alle hans Forudsoetninger havde
vcrret, men tilligemed venlig Nedladenhed vise, at fordi han

havde Ret i sin Paastand at vcere flabt til noget Hoiere, derfor
vilde han dog ikke ringeagte sine fordums Venner, om de end

bleve staaende paa et lavere Trin i Samfundet.
Det vil med andre Ord sige, at medens han under den

forste Opbrusning af sin Harme vilde knuse den stakkels Jakob

Dybbel med Haan, bestemte han sig ved Overgangen til Nor-

maltilstanden til at gsore det ved Hsoelp af Nedladenhed.
At den fornemme Nedladenhed vilde voere endnu mere knu-

sende end den fornemme Haan, det faldt ham flet ikke ind.

Men ogsaa den Smule Heftighed, som laae paa Bunden

af dette Raisonnement, forsvandt, og lidt efter lidt indtog Mod-
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loshed dens Plads. Forst listede den Tanke sig frem, om det

ikke vilde vare saalocnge med at opnaae denne Storhed, at en-

hver venskabelig Folelse imidlertid var uddod i Jakobs Bryst,
og denne Tanke fodte atter en anden, som hviskede Noget om

Muligheden af, at han forsi om mange, mange Aar vilde op-

naae den, og fo mere han vilde bekjcempe denne Idee, fo longere
flyttede den Maalet bort fra ham, saa at han til Slutningen
fiulde opnaae en Alder som Adam, eller idetmindste som Abra-

ham, for at naae det.

Som hos alle heftige Characterer, saaledes ogsaa hos
Aldrander: Overmodet blev aflost af Modloshed.

Og hvad der ikke lidet bidrog til at forege det sidste, var, at

da han ved den modsatte Ende af Stien kastede Blikket tilbage
mod den lille Purpurfly, med hvilken han i stolt Selvfolelsx
havde sammenlignet sin Skfoebne, da var Jakobs Forudsigelse
opfyldt, den havde forvandlet sig til en teet Taagemasse, der

truede med at formorle Sommernatten.

Hvormeget han end satte sig imod at lade sig beherfle af

Overtro, saa kunde han dog ikke flfule for sig selv det ubehage-

lige Indtryk, som dette lille Tilfalde gforde paa ham, og

hvormeget han end fortalte sig selv, at det kun var noget

aldeles Naturligt, som Vennen med sin kolde Rolighed havde
erindret, medens han selv i sin varme Begejstring havde forglemt
det ved sinSammenligning, saa forekom det ham dog etOieblik

som et Fingerpeg paa, at ligesom hans VenS Spaadom var

gaaet i Opfyldelse her, saaledes kunde det ogsaa flee ved andre

af hans morke Forudsigelser, og som han her havde erindret
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det Naturlige, medens han selv forglemte det, saaledes kunde

det maaskee ogsaa voere Tilfaldet med Mere af hvad han i

Samtalens Lob havde yttret sig over.

De Muligheder, hvortil Jakob havde henpeget, traadte

mere levende frem for hans Sjal og bevagede sig i morke,
sorgelige Billeder forbi hans indre Blik: han saae det ene

Savn efter det andet narme sig den elffedc Moder, som maa-

stee as Kjarlighed til ham vilde soge at skjul: dem saalange,
indtil alt Haab og al Udsigt til at afhjalpe dem var forsvun-
det; han saae sin Soster, hvis Ungdom han gjerne vilde

smykke med Kjarlighedcns og Gloedens rigeste Blomsterflor,
arbeide utrattelig, men haables og gladcslos, for at dakke den

Mangel, som opstod, fordi han erhvervede Mindre end forhen;
han saae hende bukke under for Anstrengelse, sygne hen af
Mangel paa Glade, den Fryd og de Nydelser, som tilhorte
hendes Alder, og dog endnu med den samme Kjarlighed faste
det bristende paa ham, der traadte hendes Ungdom og Lykke
i Stovet for at gaae frem imod vage Drommebilleder; dette

kjarlige bristende Die bragte hans Hjerte til at blode, og et

Dieblik vaklede den Beflutning, han nys havde fattet med saa-
megen Bestemthed.

Men det er i saadanne Dieblikke, naar vi staae lige paa

Grandsen imellem det Rette, som ikke stemmer med vore Dn--
fler, og det Urette, som satter enhver vor Attraa i Beoagelse,
det er i saadanne Dieblikke, at Djavelen boier sig hen imod vort

Dre og tilhvifler os sine Fristelser, og jo mere disse stemme
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overeenö med vore Onster — og han indretter dem altid saa-
ledes — jo lettere give vi efter for dem.

Og Djoevelen boiede sig ned imod Alexander, vel ikke i

Skikkelse af en hornet Skabning med Hale og Kobeen, thi gik
han altid saaledes, vilde han ikke fange mange Offre, men i

Skikkelse af den mandlige Stolthed, som ikke tor nedsatte sig
selv i Andres Aine, og denne Djoevcl, denne .mandlige Stolt-

hed" mindede ham om, at han for saa kort Tid siden havde
udtalt, at det kun vare de svage Sjaele, som ikke havde Mod

til at bekjampe Vanskelighederne paa en ny Bane, som senere
og maaskee forsildig vilde vende tilbage til deres Udgangspunkt,
og at han nu, ved selv at vige tilbage, endogsaa for han havde
begyndt Kampen, kun vilde vise, at han selv var endnu sva-
gere end de, over hvem han havde serlbet Fordommelses-
dommen.

Og det gik ham som saamange Andre, han bemærkede ikke,
at det var en Djcrvet, som fristede ham, og for den mandlige
Stoltheds Skyld befluttede han paany, hellere at verre mindre

god end mindre stoerk.
Det gik ham som saamange Andre, han forglemte, at den

rette Styrke destaaer i, kun at have Kraft til det Gode, at den

storste Svaghed erden, at foieLidenskaben, selv om den bestaaer
i at vise Styrke.

Djoevlen fik ham allsaa fat i et Haar, og saa havde han
snart Greb i hele Hanekammen.

Neppe havde Alexander bestemt sig til, paa ingen Maade

at vise sig svag eller vergelsindet, men indtil det Merste at
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holde fast ved den engang tagne Beflutniiig, selv om han og

hans Kjoere flulle komme til at lide Lidt derunder, for atter

hans Forhaabninger gik ligesaa rast ovad, som de nys havde
dalet.

Han var — om vi saa tor udtrykke es — en Mand med

en Mollevinge-Charakteer, og af dem gives der mange. Under

Samtalen med Jakob var den Vinge, som bar hans Forhaab-
ninger, bestandig steget hoiere tilveirs, og i Afskedsoieblikket
havde den naael sit Hoidepunkt; strar efter begyndte den at

dale og sank bestandig dybere, medens den Vinge, som bar

hans sonlige og broderlige Kjoerlighcd, hoevedc sig over den:

men netop som den var paa sit Hoidepunkt ved Tanken om de

mulige Lidelser, Fremtiden kunde bcere i sit Skjod, bloeste Djacve-
len den mandlige Stolthed paa Vingerne, og Forhaabninger--
nes Vinge begyndte atter at hceve sig, medens Kærlighedens
sank ned.

Og jo hoiere den steg, jo mere glimrende bleve Udsigterire
for den.

Det var jo flet ikke afgjort, at det fluide gane ham uhel-

-digt paa den nye Bane, tvertimod, han havde det bedste Haab,
cg naar havde en begyndende Forfatter ikke det? Han folte,
han stod langt heevet over alle dem, i hvis Sicerhed han hidtil
var kommet; de Forsog, han havde gjort som Forfatter, havde
»cesset Forundring og Tilfredshed hos dem, af hvem de vare

bekjendte. Vel var det saa, at det kun noermest var hans Lige og

idet hoiesteBygherrerne, hvor han havde arbeidet, men det var

jo dog ogsaa Mennefler, og det, at de ikke forstode sig ret pa^



45

Kalk, Steen og Tommer, det havde snarere vceret til Skade

end til Bedste for hans Anerkendelse; thi havde de forstaaet
dem paa de Tanker og Folelser, som han havde nedlagt i disse

»Viser ved et Reisegilde eller Sligt," som Jakob saa haanligt
havde kaldt dem, saa havde han maasiec allerede nu staaet paa

et ganske andet Trin i Samfundet, saa havde han maastee
staaet ligesaa hoit i aandelig Henseende, som han nu stod i phy-
sisk, naar han med Muurskeen i Haanden paa et Stillads svoe-

vede imellem Himmel og Jord.
Men nu, naar han engang havde brudt Skranken, nu

vilde der Intet mere vcrre i Veien for at noerme sig til Skab-

ninger, som bedre ville forstaae og paaskjonne ham.
Det flal sjaldent mangle, at enhver begyndende Part strar

vil fremtrcrde med noget Stort, noget Overraskende, deres

voldsomme Higen efter Hyldest forhindrer dem i at prove paa

at krybe, for de prove paa at gaae. Deres forste Arbeideflal al-

tid vare enten en Roman i ti Dele eller en Tragedie i ser Ae-

ter, for at de med eet Slag kunne erhverve Herder og Beundring,
og sorst naar de ved et saadant Forsog have, om just ikke lige-

frem kneekket deres literaire Hals — hvad dog ofte er Tilfaldet,
saa at de aldrig blive Poeter mere — saa dog saalcdes
kneekket deres literaire Arme og Been, at de fole sig tvungne
til at krybe, sorst da ville de finde fig i at lergge en Grund for
deres fremtilige Virksomhed, af lutter Smaating, som i Forst-
ningen synes at blive ganske vverseete eller forglemte — hvilket
Sidste forresten som oftest kan vare en sand Lykke for dem i en

sildigere Periode, — men som dog giver dem selv Styrke og
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Uddannelse, saa at de virkelig siden, efter mange Aars uaf-
brudt Flid, formaae at vpsore en af de glimrende Bygninger,
som de strar ville opfore, og som medfortc den .ulykkelige
Hcendclse" i deres literaire d'crreaar.

En lignende Plan arbeidcde i Hovedet paa Alexander. Og-
saa han vilde skrive et stort Stykke for Theatret — det ulykke-
lige Theater, som altid sial vcere Proveklud. Hvorom? det

vidste han rigtignok ikke endnu, men det fandt sig nok; han
havde Stof til en hcel Snees Tragedier i sit Hoved. Kun saa-
meget var vist, at det nye Stykke siulde vcere ualmindeligt, det

fluide vcere faaledes, at Tilskuerne forundrede siulde sporge
hinanden „hvem er denne Alerander Nofly, som vi aldrig have
hort omtale for, og soul dog har sirevct et Stykke, som henriver
vs, soni begeistrer os?" — Han tankte med hemmelig Fryd
paa, med hvilke opmcrrksomme Blikke Theaterdirecicurerne —

thi dengang havde vi flere, Gud hjcrlpe oS forsandt — vilde

betragte ham, naar de kjendte og havde antaget hans nye Stykke
til Opforelse, hvilken Hyldest der allerede da vilde udtale sig
igfennem ethvert af deres Ord, og med hvilken Befledenhed
han vilde lade, som om han selv ansaae sit Vcrrk for noget gansie
Ubetydeligt. Saaledes vilde han allerede nyde sin Triumph
under Indstuderingen og som en venlig Pascha modtage baabe

Skuespillernes og Skuespillerindernes Tribut af Beundring.
Endelig vilde Aftenen nænne sig, da hans Stykke for forste
Gang stalde gaae over Scenen; med hvilke blandede Folelser
vilde han ikke den hele Dag have svcevet imellem Haab og

Frygt, Haab om Anerkjeudelfe og Frygt for Miskjendelse af et
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borneert og utaknemmeligt Publikum, thi Publikum er altid

borneert og utaknemmeligt i den Forfatters Oine, hvis Arbeide
det ringeagter.

Hans Hjerte bankede som Forhammeren hos en Ankersmed
ved Tanken derom, men den var altfor sod til at afbrydes og
maatte altsaa fortsoettes.

Om Aftenen vilde han selv vcere i Theatret for tllfulde at

nyde sin Triumph, men han vilde gaae op i en Loge, hvor han
kunde vare ubckjendt, og gotte sig ved de Beundringsudraab
og Taarer, hans Digt vilde fremkalde hos Publikum, hvor han
kunde lytte til Samtalerne imellem Akterne om det Sete, uden

at de Talende skulle ane, at den Aand, de hyldede, var dem

saa nar.

Der vilde han altsaa sidde ligefra den Tid, da endnu kun

Born og Bonderpiger og de Siddelystne i Paterret havde ind-

fundet sig, medens Lampepudserne beskjceftigede sig med Orche-
sterets Belysning. Han vilde see, hvorledes Huset efterhaan-
den blev fyldt, hore den eiendommelige Summen af de mange

Fruentimmerstemmer, der tiltager i Styrke som Stormen, man

forsi har hort suse i Sivene, og som man snart flal hore over-

dove den stcerkestc Torden. Endelig lyder Concertmesterens tre

Slag paa Nodestolen, han foler ethvert af dem, som om de

traf hans Hjerte, han vover neppe at aande.

Ouverturen er forbi, Dcrkket ruller op, og Dodsstilhed her-

fler overalt, undtagen i Hokerlogerne, hvor man med under-

trykte Stemmer fljendes om at faae Plads. — Da frcmtroeder
hans Helt eller Heltinde, og lidt efter lidt henrives Publikum;
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men endnu er det stille, endnu intet Bravo, ingen Klappen, og
han foler Sveden staae paa hans Pande, fremkaldt af Feberen
i hans Indre.

Drommen var saa levende-, at Sveden virkelig haglede ned
ad hans Ansigt.

Hans Frygt stiger, han kan fole hvert Pulsflag, det er

som om hans Tindinger flulle sprcrnges; men da — da er

forste Act tilende, og der lyder en Storm af Bifald, saa Huset
ryster, og de fljcrve Piller i Sidelogerne blive endnu fljoevere.

Det er som om en Steen falder fra hans Hjerte, den glade
Passiaren omkring ham vidner om en almindelig Tilfredshed,
som stiger ved hver Act. Han er lykkelig, han er beruset af
Gloede. Han iler hjem, omfavner Moder og Soster, og ogsaa
de ville juble, ogsaa de ville vcrrc berusede af Glcede. — Den
noeste Dag gjenlyde Bladene af hans Roes, og „Flyveposten"
stiller allerede hans Horoscop, som Intet lader tilbage at

enfle. Theaterdirecteurcrne lykonfle ham og opfordre ham til
snart at pryde Scenen med et nyt Arbeide, Kongen selv lader
ham maaflee kalde for at opmuntre den unge Digter, eller vel
endog for at.....

„Rei, sikke'n tosset Rad!" raabte en Skomagerdreng med
en Spolkop, som Digteren i sine dybe Tanker var rendt imod,
saa at nu det hvide Fluidum, som vore Spckhokere med en

temmelig tvivlsom Ret kalde Flede, drev ned ad Drengens
Forkloedc.

Denne ublide Tiltale voekkcde ham af Drommen, han saae
op og bemcerkede, at han stod lige udenfor sit Hjem. Det gik
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Poeten som Droschehesten, Benene havde fort ham til Hjem-
met, uden at han selv havde bemcrrket det.

Opvaagningen fra en smuk Drom er sjelden behagelig, og
endnu mindre er det Tilfoeldet, naar Drom og Virkelighed
staae i saa kras en Modscetning til hinanden, som de i dette

Dieblik stode for Alexander. I Drommen havde Alt voeret

Lys og Gloede, tilfredsstillede Dnster og smigret Forfoengelig-
hed. I Virkeligheden var Alt, hvad der endnu omgav ham,
Morke og Tvivl, det Modsatte af alle hans Dnster og hans
hoitflyvendc SErgjerrighed.

Han stod i en af Hovedstadens snevreste Gader, udenfor et

Huus aset intet mindre end indbydende Udseende, og i den

fattigste Deel af denne simple Bolig havde han sit Hjem, som
nys i Tankerne stod hyldet og priset i de eleganteste Kredse.

Et smerteligt Suk kjcempede sig frem af hans Bryst.
. En uvilkaarlig Ulyst til at betrcede dette Hjem syntes at

foengfle ham udenfor det, som for om muligt endnu et Dieblik
at fryde sig ved den smukke Drom, for den kolde Virkelighed
aldeles jog den bort med sit siaanselslose Pust, og det lykkedes
ham med Lethed, ide! selve de Omgivelser, som for et Minut

siden havde stedt hans Die, nu forte en ny Side af Drommen

frem for hans Sjeel ved at lede Tanken hen paa, med hvilken
Jubel hans Kjcrre engang i Tiden kunne forlade dette uhygge-

Opholdssted for at bygge deres Hjem i en Vaaning, hvor der

var mere Lys og Luft, end man kan forlange i Kjobenhavn,
na aman kun fvrmaacr at give nogle og tyve Daler om Halv-
aaret i Huusleie, og med hvilken Folelse han selv vilde svcelg
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i Nydelsen af deres Glcede, hvor smukt han vilde indrette det

nye Hjem for dem, saa godt og sorgfrit de skulde have det under

hans Beskyttelse. Atter blev Drommen levende, lys og noesten
endnu fijonnere end for, thi nu spredte Kjcerligheden sit Rosen-
stjoer over det Hele, istedetfor at det for kun var Wrgjerng-
heden, som havde forskjonnet det med sin Glimmer.

Fordybet i denne nye Billedbog sor Sjcelen, som Haabet holdt
frem for ham, var han sandsynligviis bleven staacnde endnu

en rum Tid i Gadedoren til sit Hjem, hvis ikke Mellemdoren,
som forte ud til Gaarden, var blevcn lukket op af et ungt Men-

neske, hvis elegante Kleededragt var dobbelt afstikkende i en

Bygning, hvor de fine Garderober neppe vare udsatte for at

finde nogen Concurrent. Han traadte hurtig hen til Alexander

og spurgte med en halv nedladende og halv forbindtlig Mine:
„Er De maasiee kjendt her i Huset?"
„Ja, saa temmelig," svarede Alexander med et Blik, der

flet ikke blev formildet ved Fortrcedeligheden over atter paa saa
kold en Maade at rives ud af sine Tanker.

„Kan De da ikke sige mig, hvem der boe paa forste Sal i

Baghuset?" spurgte den Fremmede igjen, uden at tage mindste
Notice af den Andens oiensynlige Ulyst til Samtale.

„Jo, det gjor jeg," svarede Alexander og kastede et mere

opmærksomt Blik paa Sporgeren, hvis, smukke Ansigt antog et

forlegent Udtryk ved dette Svar, som syntes at overraste ham
paa en mindre behagelig Maade, men som hurtigt maatte vige
Pladsen for et fiffigt Smiil, der forekom Alexander endnu mis-

tcrnkeligere end Forlegenheden.
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„Ja, fa« maa jeg »ære gaaet feil," fortalte det unge Men-

neffe og lettede lidt paa sin Hat, idet han sogte at trange fordr
Alexander, som dog uvilkaarlig stillede sig endnu mere i Veien

for ham og spurgte i en lemmelig alvorlig Tone: „hvem soger
De da?"

„Hvem jeg soger? Det kan vel omtrent vcrre Dem lige-
gyldigt, iscer da jeg mindst af Alle soger Dem. Og nu maaflee
De vil behage at flytte Dem, saa at jeg kan komme ud?"

De sidste Ord bleve yttrede i en kold aristokratiff Tone, og

da Alexander selv maatte erkjende, at han var uberettiget til at

anstille et Slags Forhor over en aldeles Fremmed, veg han
tilside, medens han dog saa ffarpt betragtede den Fremmede, at

denne, idet han gik forbi, flog Oinene til Jorden, medens de

sorte Oienbryn paa en harmfuld Maade trak sig sammen over

dem, uagtet berberne paa samme Tid svulmede af et haanligt
Smiil.

Alexander blev staaende for at see ester ham. Der var

noget Jnstinetmoessigt, som syntes at tilhviske ham, at han var

truffet paa en fjendtlig Skabning.
Den Fremmede gik ind i en storre Bygning, som laae

skraaes overfor den, hvori Alexander boede, og denne saae ham
kort ester i forste Etage oplukke et Vindue, hvis Karm var saa

velforsynet med Tobaksdaaser oz Piber, at intet Menneffe, som

engang havde seet Vinduet hos en kjobenhavnff Student, kunde

vcere i Tvivl om, at det var en saadan, som logerede her. Han

gaae over til Alexander, og fljondt Tusmorket allerede begyndte
stcerkt at falde paa, forekom det dog Alexander, at han atter

4
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kunde see det kolde, haanende og spottende Smiil fare over den

Unges Trak. Fortrcedelig vendte han sig om og gik ind igjen-
nem Gangen.

Hans Tanke faldt et Dieblik hen paa Testeren l Forbin-
delse med hvad han havde seet, dog, greben af den samme
Egenhed som de Fleste: vedblivende at betragte dem som Born,
forekom Tanken ham absurd; men han bestemte sig dog til at

voere opmoerksom, naar han kom op, for at see om der var det

Mindste, som kunde bekrceftc en Mistanke i denne Retning.
Tankefuld gik han op ad den steile, morke Trappe og

traadtc ind i sit Hjem.
Det bestod af to smaa Vocrelser, hvis Vcegge havde havt

den bedste Aarsag af Verden til at afholde et '1'« Deum over at

voere i en Murers Besiddelse, saa omhyggeligt vare de ved-

ligeholdte og udsmykkede med al den Kunstfcerdigbcd, som Kalk-

farve ogTabourettcr kan understotte, hvilket forresten kun gjorde
deres Skjcrvhcd — om muligt — endnu mere ioinefaldende.
Vcrrclftrnc vare meubleredc i hvad man noesten kunde kalde

Rococcastil, idet samtlige Meubler forstreve sig fra en Tid, da
det syntes, som om vore Forfoedre havde betragtet det som en

Umulighed, at Moden vgsaa kunde ndstrcekke sit Scepter over

Stole og Borde, hvorfor de fremfor Alt havde sogt at tilvirke
dem af saa solide Materialier, at ogsaa deres Efterkommere i
niende og tiende Led kunne profitere af det, de selv fandt saa
bekvemt og smagfuldt. — I det forreste Vcerelse, der havde to

Fag Vinduer, som i Aarenes Lob ved Murenes Soenkning
havde antaget en Form, der noget ncermede sig den, man kalder
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Rumbus, fandt man saaledes et Egebord med Been som paa
en Flue, en Himmelseng, der syntes bygget efter samme Prin-
cip s-m vore dyreste Ligvogne — der manglede kun et Dod-

ningehoved paa den overste Top og sorte Gardiner, for at

gjore Ligheden fuldstcrndig; — nogle hoiryggede Stole med

Loederbetr«k, en Kanapee, som var af en anden Familie end

Stolene, men dog nok fodt i samme Anrhundrede, og et gam-
melt Stueuhr, indefluttet i et Futteral af en saadan Massivitet,
at det syntes ncesten at kunne veere et sikkert Tilflugtssted under et

Bombardement. Pillen imellem Vinduerne var smykket — hvis
man tor bruge dette Udtryk — af et Speil i udfiaaren Ramme,
som engang i sin Ungdom havde voeret forgyldt, men nu var

Forgyldningen gaaet af Sancte Gjertrud, og et sildigere For-

sog af Alexander paa at fornye den havde kun bragt hoist for-

geligc Resultater, idet han kun formanede at faae Bladguldet
til at hcengc paa sine Fingre istedetfor paa Rammen, og var

kommet til at kncekke Glasset under Erperimentet.
Det indre Bcerelse var betydelig smallere, hvorimod det

var blevet rundeligere behandlet i Henseende til Loengde, hvor-
ved det fik en heel Deel tilfcelles med en Omnibus. Det havde
kun eet lille Fag Vindue, og for ved Hjcclp at dette at bringe

Lyset saa langt som muligt ind i Voerclsets Baggrund, havde
den snilde Bygherre anbragt det saa hoit oppe imod Loftet, at

selv en vvren Mand forst formanede, at see ud af det naar han

stod paa en Stol; derved var Kammeret so rigtignok blevet .

lyst i den Deel, som laae fjernest fra Vinduet, hvorimod Mor-

kct havde vceret chicaneust nok til at flytte sig lige hen under
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det. Hvad Meublementet angaaer, da noermede det sig neget
niere hen til vor Tid, i Henseende til Form og Stof. En lille
Jndstudssena, som tjente Alexander til Hvilested, stod i ^kyg-
gen under Vinduet, et Fyrrctraees Bord.'med nogle Skrive-
materialier og en halv Snees Boger, hvis Titler allerede vare

tilstroekkelige til at forklare det romantiske Drommeri, som
havde bemagtiget sig Ejermandens Sjcel, og endelig to Stole
med Rorsoedcr udgjorde det Voesentligste deraf. I det inderste
Hjerne laae en Deel Murcrvcrrktoi samt nogle gamle Kakkel-
vvnssirabere, som i Alexanders itaereaar havde sat ham istand
til at fortjene sig nogle Lemmestillinger, og som han nu, —

uagtet han ikke längere benyttede dem — dog ikke havde Lyst
til at stille sig ved; thi, som Oidsproget siger: gammel Kjaer-
lighed ruster ikke, hvad derimod ofte er Tilfcrldct med dens
Gjenstand, hvilket man atter her saae bekrceftet.

I det Dieblik, Alexander traadte ind i det forreste Vcerelse,
stod hans Soster ved Egebordet ligefor Pillen og tilstar noget
Toi, hun havde faaet hjem til Syning, og Moderen sad paa
en Stol ved Enden af himmelsengen, ivrig bcstjastiget med
at dreie paa sin Rok. Der var alisaa ikke det Mindste, som
knnde bekrcrste Tanken om, at den Fremmede havde varet i
Huset for deres Skyld, og han troede den flygtige Idee forglemt
med det samme, medens den hyggelige Folelse, som selv det
simpleste Hjem stjanler, naar vi mode Kjoerlighed deri, forjog
de sidste Folder fra hans Pande.

Alexanders Soster havde — som Jakob udtrykte sig under
Samtalen — „nyligt forladt Barnealderen," hun maatte kun
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v«re lidet over 15 Aar, det beviste de spinkle, ncesten barnlige
Lemmer og de uudviklede kvindelige Former, men dog var der

udbredt en Tankefuldhed over hendes Ansigt og en Rolighed i

hendes Bevcegelser, som man i Reglen lnn finder hos den

Wldre, eller hos den Unge, som har gjennemgaaet mange
Lidelser, hvad omtrent kommer ud paa Eet, da det dog igrunden
kun er Lidelserne, som starpest udprcrge Alderen hos Menne-

stene. Hun var smuk ligesom Broderen, men blegere og lysere,
og det vemodige Ul tryk, som man fandt i Alexanders Blik,
var saa stcerkt i hendes, at et Hav af Sorgmod syntes at

stromme ud af det, naar hun langsomt og tankefuldt bcrvede

Vinene fra sit Arbeide. Synet af hende gjorde derfor, uagtet
al hendes Skjenhcd, kun et smerteligt Indtryk, og, for ung til

allerede at have gjennemgaaet Lidelser, som kunde fremkalde
dette Blik, disse fine, nasten stjcelvendc Treck, som bevcrgcde
sig om den lille Mund, syntes de at fortcelle om Forudfolelsen
af Storme og blodige Taarer.

Moderen var en Kone paa noget over et halvhundrede
Aar, lille og bleg, men med et Udtryk af uudsigelig Tilfredshed
i det gamle Ansigt, stjondt de graae, ncesten hvide Lokker, som
tittede frem under hendes Kappe, lede formode, at det idet-

mindste ikke var Fortiden, som havde gjort hende tilfreds,
ligesüa lidt som det vel kunde vcere hendes materielle Stilling i

sin Heelhcd, da den virkelig lod meget tilbage at onske. Hun
maatte altsaa have fundet den i noget Andet end glade Ung-
domserindringer eller et Hjem mellem sire stjave Voegge, og

det Smiil, hvormed hun afverlende betragtede sin Son og sm
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Datter, viste, at det var hos dem, ved deres Hjerter, hun
havde lært Tilfredsheden at kjende.

„Er Du allerede der, mm Dreng?" sagde Moderen og
fljod Rokken fra sig, da han traadte ind.

„Du blev saa længe borte!" sagde Sosteren paa samme
Tid og hcrvede sit smeltende Blik, fuldt af Kjeerlighed, op
til ham.

Hvor forstjellige end Ordene vare i disse to samtidige Ud-

brud, saa var Tonen dog een, Glcedens og Omhedens.
Udtrykkenes Forskjellighed opstod kun derved, at Moderen

tcenkte paa Tonnens Glcede ved Gildet, han havde forladt,
Sosteren toenkte derimod paa sit eget Savn ved ikke at have
ham hos sig paa den soedvanlige Tid.

„Du kommer ene?" tilfoiede Sosteren hurtig, da hendes
Blik forgjceves sogte Nogen bag Broderen.

„Ja, ventede Du, jeg fluide bringe Nogen med?" spurgte
han og betragtede hende skarpt.

I dette Oieblik kom den unge Pige til at rive sin Sar ned

paa den modsatte Side af Bordet, hun boiede sig efter den, og
det var derfor maaflee kun Skyggen, som gav hendes Colorit
et morkere Anstrog, idet hun svarede:

„Jeg tcenkte, at Jakob Dybbel maaflee havde fulgt hjem
med Dig, det pleicr han jo at gjore hver Loverdag Aften."

„Aah, han!" sagde Broderen i en fortrcrdelig Tone og
kastede sig saa hoeftig ned i den gamle Kanapee, at dens Sam-

menfoininger udstedte en to — tre Suk derved.

Sosteren betragtede ham opmcerksommere og anmcerkede
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halv sagte: „Du pleter ikke at omtale ham paa denne

Maade?"

„Hor, Sophie, gjor mig den Tjeneste ikke at omtale ham
mere i dette Dieblik/ bad Alexander blidere, som om allerede

den svage Vibration i Sosterens Stemme havde smeltet hans
Fortroedelighed, „jeg ftal siden forklare Dig Grunden."

„Du er ikke godt stemt, min Son!" sagde Moderen bedrevet

og gik hen til ham, „er der Nogen, som har fortornet min

Dreng?"
De sidste Ord bleve udtalte ganfle i den samme Tone,

hvori Modrene scedoanlig tiltale deres Indlinger, medens hun
kjcerlig strog Lokkerne bort fra hans Pande. For hende ved-

blev han jo stedse at vcere Barn.

Han greb hendes Haand, trykkede den hjertelig imellem

begge sine og forsikkrede: „nei, kjcere Moder, nei! veer kun

rolig, Ingen har gjort Din Dreng Fortrcrd. Det var kun

Noget, hvorover jeg havde toenkt, som havde drevet mig Blo-

det til Hovedet; et lille Mundhuggeri med Jakob havde et

Oieblik forstemt mig, see det er det Hele. Tilgiv Moder, at

jeg ikke skjulte det for Dig istedet for at bedrove Dig med

Synet deraf."
„Kan han ikke vise Dig sit Benftab med Andet, end at for-

troedige Dig, saa lad ham seile i sin egen So, den Knegt,"

sagde Moderen, fortørnet paa sin Alexanders Vegne. „Det

er min storste Lykke at see Dig glad, og han har ingen Ret til '

at gjore noget Skaar i den."

„Men Moder vil dog ikke sordomme ham uden at vide,
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hvad han har gjort," meente Sophie, og det sorgmodige Ild-
tryk i hendes Trak frcmtraadte tydeligere; „har hanmodsagt
Alexander, har han vistnok ogsaa havt Grund dertil/'

„Pas du dit Arbride, saa da kan forsvare det," bod Mode-
ren lidt alvorlig, „og befat Dig ikke med at forsvare Andre
imod din Broder/'

Sophie vendte sig tavs til den anden Side og bolede sig cver

sit Arbeide; et bedende Blik fra Alexanders Die modtc Mode-
rens og floi derpaa hen til Sostcren, just som en klar Perle rul-
lede ned over hendes Kind og faldt paa Arbeidct. Hvor hur-
tigt hun end lagde Haanden paa dette Sted, som for at ud-

glatte Toict, havde Alexander dog scet det; han reiste sig, tog
med begge Hcender om Sosterens Hoved, trykkede det op imod
sit Bryst og kyssede hendes Pande.

Den noesten umærkelige Haardhed i Moderens Stemme
havde kun fodt en enkelt Taare hoZ hende, Broderens Kjcrr-
lighed aabncde en rig Kilde.

„Hvad er det. Barn? Hvorfor disse Taarer?" spurgte
han med Ombed. „Du maa soge at vcrre stoerkere. Toenkpaa,
kjoere Sophie, at naar et eneste alvorligt Ord kan gjore saa
dybt et Indtryk paa Dig, hvorfra stal Du da kunde hente
Styrke til den Kamp, som Fremtiden jo vistnok ligesaa vel vil

underkaste Dig som enhver Anden? Vel er Blodhed elstelig,
især hos en Kvinde; men naar den er for stor, saa forhoicr
den tusinde Gange enhver Lidelse, og for din egen Skyld maa

Du derfor soge bedre at kunne taale en Haardhed, som vor

Moders og min Kjcerlighed hidtil har bestyttet Dig imod, men



59

som det destovoerrc ikke altid vil staae i vor Magt at holde fjer-
net fra Dig."

„Skjcrnd ikke, Alexander," bad hun, og hcrvede det talende

Blik op imod ham uden at soraudre sin Stilling. „Du har jo
selv sagt, at jeg som Keiserkronen er fodt med Taarer i Boege-
ret, og Du har Ret; thi ligesaa lidt som Blomsten er Skyld i
de Taarer, som danne en Krands i dens Indre, ligesaa lidt er

jeg Skyld i dem, som et Ord eller en Tanke kan fremkalde hos
mig. Du frygter, jeg ikke vil kunne taale Haardhed; det er nok

mulrgt, jeg troer det noesten selv, men dog griber O ni h e d mig
endnu stcerkere; Moders Ord kostede mig kun een Taare, din

Venlighed, dit Kys fremkaldte Resten, den forste var bitter,
men de andre, o, min Broder! de vare saa sode, saa sode!"

Og atter traadte de store og glimrende frem i hendes Oine,
medens Stemmen ved de sidste Ord sank ned til en stjalvende
Hvisten.

„Naa, naa, Du Elstede! Jeg stjandcr jo ikke," forsikkrede
Alexander rort, „jeg udtalte kun min Frygt for Dig, hvis din

Fremtid blev mindre blid; dog maastee Gud vil forunde mig
Evne til at sikkre Dig derimod, og netop i den Henseende har
jeg iaften Meget paa mit Hjerte at raadfore mig med Eder om.

Aftor nu derfor disse barnagtige og dog saa smukke Taarer,
min egen lille Pige, og kom og sid ned her ved min ene Side,
medens Moder sidder ved den anden, og naar jeg saaledes har
Eder begge saa noer som muligt, stulle vi i Forening lcegge
Naad op imod Fremtiden."

„Altsaa lave godt Veir til imorgen, selv om Vorherre har
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bestemt Torden," anmoerkede Sophie med et svagt Smil, og

indtog den anviste Plads paa den gamle Kanapee.
„Hvad mener Du dermed? spurgte Alexander alvorlig,

men dog med en magelos Omhu for at Stemmen hverken fiulde
lpde haard og fornoermet.

„Jeg mener kun, at hvor smukt det end er at dromme om

at ville flabe sin Fremtid saa og saa, ville vi dog, naar Alt

kommer til Alt, ligesaa lidt formane at forandre den, som vi

lasten formaae at forandre det Veir, vi flulle have imorgen.
Har Gud fundet det tjenligst for os og vor sjcelelige Udvikling,
at Fremtiden bringer os Kamp og Lidelse, saa ville vi med al

vor Klogt og al vor Flid ikke forinaae at fylde den med Fred
og Glcede."

„Troer Du da, at al var Strceben efter at gjorc Fremtiden
lys og god bliver aldeles uden Frugt? spurgte Broderen paa

engang forundret og sorgmodig."
„Nei, du Kjeere, jeg troer ikke, vor Strceben, er ganfle uden

Virkning; men — begynd Du nu kun at lave Godtveir, thi
jeg kan dog ikke ganfle forklare Dig min Mening."

„Ja, min Son," bad Moderen, som ikke syntes saa rigtigt
at have forstaact de sidste Afliringer, „fortal os nu, hvad der

ligger Dig paa Hjertet. Jeg er baade nysgjerrig og bekymret."
„Og dog maa jeg et Oieblik bede Dig om Taalmodighed,

Moder," svarede Alexander tankefuld, „og ligesaa inderligt
bede Dig, Sophie, om at forsoge en Forklaring af den Tanke,
Du har yttret. Du formaaer det sikkert, naar det er din Bro-
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der svm onster det, det veed jeg nok, og bet er mig t dette Mi-
nut vigtigere, end Du kan have nogen Anelse om."

Sophie saae dybsindig ned paa sine foldede Hcender, der

hvilede i Skjodet, medens Moderen betragtede hende opmeerk-
sommere end nogensinde forhen, som om hun sorundredede sig
over, at dette Barn kunde have Tanker, der kunde have Betyd-
ning for hendes Son, hvis Fornuft — ester hendes Begreber
— stod langt over, hvad der kunde bcveege sig i dette lille

Hoved.
„Tal, Sophie, tal dog!" sagde hun forventningsfuld.
„Jeg troer, Alerandcr," begyndte den unge Pige med en

sagte og forlegen Stemme, svm dog alt mere og mere vandt i

Styrke og Overbeviisningens Barme, „at det er vor Birken

idag, igaar og iforgaars, kortsagt: i Fortiden, som staber vor

Fremtid, men paa en Maade, som vi ikke formaae at fatte.
Som Beiret imorgen vil vcere Resultatet af Beirct idag, igaar
og isvrgaars, af de Uddunstninger og Luftstromninger, som de

havebragt, og atter vil vcere en Deel as Aarsagen til den Virkning,
som fremtrcrder den nceste Dag, som atter i Forening med alle

de foregaaende bliver Aarsagen til den folgende, saaledes er

det ogsaa vore Tanker, vore Ord og Handlinger idag og alle

de foregaaende Dage, som stabe vor Skjocbne imorgen, og de

Tanker, Ord og Handlinger, som fremkaldes afden, have atter

sin Deel i de folgende, og saaledes fremdeles."
„Hvad er det for nogen Snak?" afbrod Moderen, der var

paa Veie til at troe, hendes Datter havde mistet Forstanden,
„der er jo ikke sund Tanke i det Hele."
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„Bliv ved, Sophie, bliv ved!" bad Alexander ogtilvrnkcde
Moderen Taushed.

„Vor Handlen og Birken idag og hele Fortiden har altsaa

virkelig Indflydelse paa vor Skjoebne imorgen og hele Frem-
tiden," vedblev Sophie modigere, men vistnok en ganske anden

end den, vi troc. Naar vi af Vejrliget, som vi dog have for
Diet, endnu ikke have lcrrt saameget, at vi vibe, hvilke Virknin-

ger der imorgen og iovermorgen ville fremgaae af de Aarsager
som ere gaaede forud for dem, hvor langt forfcengeligere er det

da ikke at troe, at vi idag vilkaarlig kunne beregne eller be-

stemme, hvorledes vor Fremtid stal blive? Vor Fremtid, som
ikke er et Barn af dette ene Minut, men af hver en Tanke,
hvert et Ord, hver en Handling i vort hele hensvundnc Liv,
thi det er Dette i Forening som staber den. I forfcengelig Ind-
bildsthed troe vi ofte, at en cedel Tanke idag vil staffe os Fryd
imorgen, og den vil maastee stabe os Smerte, medens den stille

Taare, som kun Gud har seet, maastee imorgen kan stabe os en

Glcede, som hele Verden kan see og fatte. Jeg har tidt, naar

naar der tilstodte mig en eller anden lille Begivenhed, under

mit Arbeidc ladet Tanken soge tilbage til dens Kilde, og det

var altid noget saa smaat, saa smaat, at selv den videstsvce-
vende Fantasi umuligt vilde have formaaet at danne sig Begreb
om, at den stulde blive en Begivenhed, og dog er den endnu

kun ved sin Begyndelse, den vil stedse blive storre og storre i

TidensLob, andre Begivenheder, der havde et ligesaa ringeOp-
hav, ville forene sig med den fortil Slutningen at danne en eneste
stor, som maastee forandrer Verdens Udseende. Og dog kunne
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Menneskene v<rre forfængelige nok til at troe, at de med Be-

stemthed kunne udregne: naar Du handler saaledes idag,
vil din Skjcebne blive saaledes «morgen. Man kan lee ad

denne kjoempemoessie Jndbildflhed, men man kan ogsaa — og
jeg troer med mere Net — grcede over den."

.Barn, Barn! Hvor har Du leert Tanker at kjende, som
berovc Dig at Tro paa selv at kunne indvirke paa din Frem-
tidsskjoebne?" spurgte Alerander, rpstet ved at see denne barn-

lige Sjoel tage saa kraftigt et Opsving, at han neppe for-
maaede at folge den.

„Man leerer kun Tanker at kjende ved at toenke," svarede
hun med et fiint og flygtigt Smiil, „men Du tager feil i det

Resultat, Du udleder as min Tankegang; thi langt sra at

dreebe Troen paa selv at kunne paavirke min Fremtidsskjcebne,
har den netop ledet mig til at soge det rette Middel til at gjore
det, og jeg troer, jeg har vceret heldig i min Sogen."

„Og dette Middel, det er?" spurgte Alerander spoendt.
„Kjarlighed!"
Alexander gjorde en studsende Bevcegelse.
.Jeg saae," tilfeiede Sophie forklarende, .at Menneskene

med al deres Klogt ikke med Sandhed og Bestemthed kunne

sige : naar Du gjor det og det idag, vil det have den og dm

Virkning imorgen; jeg faae, at jo klogere de troede dem, jo
dummere vare de, og jeg maatte derfor sogc Noget, som jeg
kunde knytte saaledes til enhver Tanke, hvert Ord, hver Hand-

ling, at jeg med sreidigt Blik kunde imodesee Folgerne, lige-
meget vin de bleve Lidelser eller Gloeder, og dette Noget, det
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fünfte ikke »«re andet end Kjcerlighed, thi Alt, hvad der er godt
vg smukt, har jo sit Udspring fra den. Jeg sogte at knytte den

til Alt, hvad jeg foretog mig, sogte ved enhver Leilighed, ikke

at beregne Folgerne af min HaNdlemaade, men kun ubetinget
at handle saaledes, som Kj«rligheden til Gud og alt det Skabte

bod mig. Fulgte der Sorg af min Handling, da var det mig
en Trost, at jeg kun havde gjort saaledes af Kjcerlighed, og
det berovede Sorgen sin vcerste Brand, saa jeg i den kun saae
en kjaerlig Ben, som fortalte mig, at min Kjcerlighed havde
feilet, og leerte mig at anvende den paa en rigtigere Maade.

Og det kunde ikke bedrove mig, thi jeg vidste jo, at vi ofte maa

feile, for vi leere det Rette. Men fulgte der Glcede af min

Streeben, saa blev den fordoblet ved Bevistheden om, at det

var Frugten af min Kjeerlighed, Belonningen for at den havde
valgt det Rette, og en ny Spore til ikke at treettes, hvorofte
den end kunde tage feil."

Hun taug. En noesten religieus Begejstring havde i de

sidste Minutter oplivet hendes Trcrk, bragt hendes Oinc til at

straale, men nu var det som om hun pludselig havde tabt de

Vinger, der havde hcevet hende saa hoit; Trcekkene bleve atter

rolige og barnlige, Omene sank atter tungsindige ned mod Ivr-

den, og hun sad paany ved Siden af Broderen som en beste-
den lille Pige.

Alexander reifte sig og gik tankefuld nogle Gange frem og

tilbage paa Gulvet. Sosterens Ord havde stillet ham paa et

Standpunkt, hvorfra han maatte betragte sin fattede Beflutning.
En Stemme hvistede i hans Indre: „handler Du med Kj«r-
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lighed imod din Moder og Soster, naar Du maaflee udscrtter
dem for Sorg ved at betroede en ny Bane? Og hvis Sor-

gerne kom, hvorfra flal Du da hente Styrke imod dem, hvis
det ikke er af Kjoerlighed, at Du har handlet?"

.Nu, min Son, begynder nu snart Du at tale?" spurgte
Moderen, „feg loenges efter at hore noget Andet end dette

Pjat, hvoraf feg ikke har forstaaet et Ord."

„Voer ikke vred, Moder," bad Sophie og greb kjoerlig hen-
des Haand, „jeg talte fo kun, fordi Alerander bad mig derom."

„Ja, Moder, feg vil tale," svarede Alerander og indtog
atter sin Plads imellem Moder og Soster, „og feg vil haabe,
min lille Sophies Kjoerlighed vil bringe hende lil at modsige
mig, hvis jeg seiler. — Jeg behover jo vistnok ikke at fortoelle,
at jeg aldrig har felt Lyst til det Haandvcerk, hvori jeg er op-
leert. Du, Sophie, som dengang kun var et lille Barn, kan

vel neppc erindre det, men D u, kjoere Moder, har sikkerliz ikke

forglemt, hvor inderligt jeg bad Fader om at maatte studere,
istedetfor at leere et Haandvcerk, men han afflog med Bestemt-
hed min Bon og sagde, at saaloenge Staten selv ikke vilde bi-

drage til at udvikle de aandlige Evner, som fandtes hos dens

Sonner, uden Hensyn til om de end vare nok saa fattige, om

den end fluide baade klcede og fode dem under Udviklingen,
hvoraf den selv dog til Slutningen vilde hoste Wre og For-
deel, saalcenge turde aldrig den fattige Mand teenke paa at op-
leere sine Born til Noget, som fordrede en saa langvarig For-
beredelse, for det kunde bringe Frugt, og al den Frihed, han
orundte mig, det var den: selv at voelge det Haandvcerk, hvori
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jeg skulde opleeres. Jeg veed ikke selv, hvor jeg faldt paa den

Tanke, just at vcrlge Murerhaandvoerkct, men jeg troer, jeg
bevcegedes ved Haabet om, at dette Valg netop ved sin Sim-

pelhed, netop derved, at Haanvlangere og Murerloerlinger paa
den Tid bleve hvervede fra den allersimplcste Samfundsklasse,
fiulde bringe Fader til at give noget ester for min Attraa til

Studeringer. Haabet fluffede mig, og Harmen derover bidrog
til, at jeg holdt fast ved det trufne Valg. — Jeg blev altsaa
Murer; men jeg kan med Sandhed sige, at jeg aldrig havde
noget tilfreds Minut i denne Stilling, og hvis jeg ikke havde
fundet Trost og Husvalelse, forst i Eders Omhed, naar jeg i

min Fritid kom hjem, og senere — efter Faders Dod — i

Bevidstheden om, at det var for Eder, jeg arbeidede, saa havde
jeg vistnok for lange siden bukket under for min Utilfredshed;
thi bestandig var der Noget, svin sagde mig, Du er skabt til

noget Mere end til at vare Haandvcerker, Du er flabt til en

ganfle anden, en langt hoiere Stilling."
„Det var Du vist ogsaa, min kjoere Dreng," forsikkrede

Moderen, .det anede mig strar efter Din Fodscl, at der bestemt
flulde blive noget Stort af Dig, og jeg havde saamoen mange
bittre Timer med din Fader, naar jeg talte om, hvor lidet Du

passede for de Mennefler, Du var iblandt, for han gjorde kun

Nar ad mig og sagde, at det var Kjcerlingesnak og at enhver
Moder scrdvanlig troede, at hendes Son idetmindste var flabt
til at blive Greve eller Baron."

Disse Ord vare for Alexander ikke uden en vis Tilfreds-
stillelse, som ogsaa afspeilede sig i hans Trcek; han vendte sig
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mod Sosteren, som for ogsaa at fange en opmuntrende Ittring
fra hende, men hun syntes at vare befljcrftigct med dybe og

alvorlige Tanker; han fortsatte derfor:
„Det kan altsaa ikke forundre Dig, Moder, at seg bestan--

digtstrcrbte ester at losrive mig fra denne Stilling, men jeg kunde

ikke gjore det strar efter Faders Dod, fordi vi saa upaatvivlelig
vare nedsunkne i Elendighed længe for jeg paa en ny Bane

kunde erhverve vore Fornodenheder; jeg vedblev altsaa at

arbeite i Haab om, at Frihedstimen engang fluide op-

rinde, og nu troer jeg at vcere kommet til dette Punkt i

mit Liv."

»Hvad siger Du, min Dreng!" raabte Moderen sjaleglad.
„Kan Du nu ophore at vcere Murer? Kan Du nu blive

noget Stort? Aa, Herre Gud, saa flulde dog min Anelse
blive opfyldt, saa flulde det dog engang komme!"

„Maaflee," svarede Alerander; „men det vil tildeels

komme til at beroe paa, hvorledes min Plan behager Dig
og Sophie."

„Aa hun!" sagde Moderen med en ringeagtende Be-

vcrgelse.
Alerander ilede med at afbryde hende, for der atter faldt

en Zlttring, som kunde vcere saarende for Sosteren. „Jeg har
nu arbejdet saa lcrnge, at jeg har samlet omtrent et Hundrede
Rigsdaler, og disse i Forening med de Smaaindtoegter, som
Du og Sophie have, troer jeg ville vcere tilstrockkelige til vore -

Udgivter i et Halvaars Tid, omtrent indtil Nytaar, og det

saa meget mere, som den storste Deel af Huusleien er forud-
5"
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betalt. Nu agter jeg, hvis det vinder Eders Bifald, i dette

halve Aar at lcrgge Professionen paa Hylden og begynde som
Skribent.

.Mener Du, at Du vil see at komme paa et Comptoir?'
spurgte Moderen.

„Nei, Moder, jeg vil skrive Boger for Folk, Romaner og

Fortoellinger, og især Komedier, saa at Du paa Theatret kan

see mine Arbeider, hore mine Ord og Tanker blive udtalte

af Skuespillerne, medens hele Publikum klapper af Gloede

over dem."

,O, Du velsignede Dreng!" raabte Moderen og flyngede
begejstret sine Arme om hans Hals. .Ja, gjor Du det; vi

kunne nok leve, om det saa flak vcerc i et h e e l t Aar, af det,
lom jeg og Sophie kunne fortjene, naar det bare kan hjoelpe
Dig til at blive noget Stort, og Du stal see, det vil nok lykkes,
thi Du var altid saa god en Son imod Din gamle Moder, og

Gud forlader ikke de gode Born. Saa stal jeg allsaa dog op-
leve den Dag at see Dit Navn trykket foran paa en Bog og

see Dig blive roest i Aviserne. Gud velsigne Dig for al den

Gloede, Du forstaffer mig paa min gamle Alder!" og
den Gamle torrede et Par Glcedestaarer bort fra sine
Dine.

Sophie sad endnu stille og tankefuld.
„Tak, Moder, Tak! fordi Du er saa tilfreds med mig,"

sagde Alexander og kyssede Moderens Haand med Barme;
„men det har ingen Nod med at stulle vare et heelt Aar, for
Du kommer til at hoste denne Gloede; thi jeg haaber, at det
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allerede stal stee om nogle Maaneder, og naar jeg forst har
betraadt denne Bane, saa stal Du see, at jeg snart stal flabe

Dig og Sophie baade et ganfle andet Opholdssted og et ganfie
andet Udkomme end nu/

„Betaler det sig da 'bedre at flrive Boger end at vare

Muursveud?" spurgte Moderen enfoldig.
„Ja," forsikkrede Alexander med en Overbeviisning, der

noksom vidnede om, hvormeget han kjendte til Skribenterne«

Udkomme. Og nu besteg han atter sin Kjaphest, Drommene

om den glimrende Fremtid.
Enhver, som har provet en Saadan, og det har jo vistnok

de Fleste, veed, at det er et væligt Dyr, som man neppe kan

give Tilladelse til at trave, for det misforstaaer Tilladelsen og

satter i Galop. Hos Alexander var det en sand Vaddelober,
som kun blev opmuntret ved Moderens korte og bifaldende
Ittringer. Om han i dette Oieblik havde holdt Aladdins

Lampe i sin Haand, kunde den neppe have hjulpet ham til storre

Herlighed end den, han med flammende Veltalenhed udmalede

for de Lyttende.
„Men Du, Sophie," afbrod han endelig sig selv, „Du har

endnu ikke yttret et eneste Ord om min Plan. Hvad tanker

Du saa alvorligt paa?"
„Jeg tankte neppe, Alexander," svarede hun lidt forlegen,

, „jeg dromte ligesom . . . .

"

„Som hvem?" spurgte han anende.

„Som Du!"

„Hvad dromte du da, du underlige Vasen?"
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„Jeg saae et lille Barn staae ved et aabent Vindue. Det
var hungrigt og torstigt, skjondt der ved Siden af det stod den

simple Kost og Drikke, det uden Fare kunde nyde; men Grun-

den, hvorfor det tovede, det var den, at en Mand stod udenfor
paa Gaden og fristede Barnet ved at rcekke Kage og Viin op
imod det; hvergang det greb efter den simple Fode, rakte Man-
den Kagerne hoiere op imod det, men naar det fristet greb efter
dem, trak han dem tændere og längere bort, saa at Barnet
maatte straekke sig lcrngere ud for at naae hen imod dem, stedse
blev Fristelsen stärkere og Afstanden storre. Barnet forglemte
al Forsigtighed, strakte sig for langt ud, svimlede, tabte Slotte-
punktet oz ...

„Styrtede ud?" supplerede Alexander med en flygtig
Blegnen.

„Nei," svarede Sophie med et elsteligt Smiil; „thi i

det farligste Aieblik traadte en elflende Fader til, som holdt det

tilbage, saa Barnet kun folie Skrcekken af den Fare, hvori det

havde svoevet; men Faderen tog tillige den simple Fode bort,
fordi Barnet havde forsmaaet den, og det graed bittre Taarer
af Hunger."

„Jeg troer ved den gode Gud, at Tosen bliver gal," ud-

brod Moderen fortrydelig, „det er akkurat ligcsaadan noget
Kluddervcelsk som det, hun kom med for. Hvor gider Du

hore paa den Snak?"
,, Du forstaacr hende ikke, Meder; men det g for jeg,"

varede Alexander truffet. Et Sporgsmaal til Sosteren syn-
les at svoeve paa hans Loeber; men han betoenkte sig og vendtes
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fig til Moderen, sigende: „men nu noget Andet; jeg trcrn-

ger til lidt Aftensmad, da jeg ikke har spiist for jeg kom

hjem."
.Gud forlade mig, glemmer jeg ikke reent at give Dig

noget at leve af, bare for at hore efter alt det, Du havde at

sige mig/ svarede hun, og uden Anelse om, at det kun var et

Krigspuds as Sonnen for at fjerne hende, trippede hun ind i

det tilstodende Kjokken.
„Hvis jeg forstod Dig ret, Sophie," tog Alexander Ordet,

„faa misbilligede Du min Plan, men turde eller vilde ikke sige
det for Moders Skyld?"

„Jeg misbilliger den ikke," forsikkrede Sophie, „thi jeg er

ikke tilstrækkelig inde i de omtalte Forhold til at kunne be-

domme dem; men jeg vilde kun sporgc, om Du ogsaa var

sikker paa at kunne naae alle de deilige Kager, som Du beflrev
for Moder, om Du var sikker paa, at det ikke var en Frister,
som viste Dig dem, for at Du endogsaa stulde tabe hvad Du

har."
„Det troer jeg, at jeg er!"

„Saa stal det voere langt fra mig at ville berove Dig Mo-

det. Jeg vccd, at Du under al din Stråben ikke vil forglemme
Din Kjeerlighed til os, og truer nogen Fare, da vil Gud som
en kjcerlig Fader sikkert holde Dig tilbage fra Fordcrrvelsen,
selv om han maa straffe Dig for Letsind. Gud vil stjoenke
Dig al den Lykke, Rigdom og Hveder, som Du onstcr Dig."

.Ja, g'd han vil, Sophie; thi det er ikke alene for mim
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Skyld, men ogsaa for din og Moders Skyld, at feg vil stroebe
derefter; det er for ogsaa at gjore Dig og hende lykkelige.

„For min Skyld maa Du ikke lade Dig friste, Alerander;
thi feg er saa lykkelig, som feg- onster at voere, og jeg tvivler
om, at Rigdom og Glands kan forege min Lykke. Jeg lever fo
hos dem, feg elster, og kan ikke onste mere.'

„Det er vistnok en Lykke, Sophie; Ingen kan erkfende det

mere end feg; men derfor kan den dog sorheies, og Du vil

dog sikkert voere gladere, naar Du kan leve bedre, kloede Dig
smukkere, deeltage mere i Livet og . . .'

Hun rystede vantro paa Hovedet. „Jeg soetter ingen Priis
paa den Lykke, som kun har Indvirkning paa dette Legeme."

„Hader Du da dit eget Legeme?" spurgte Alerander for-
bauset.

„Nei," svarede hun med et lille Smiil, „hade det, gfor
jeg ikke, men — oprigtig talt — jeg elster det heller ikke. Jeg
betragter det kun som et Foengsel for >nin Sjoel, og naar elstede
en Fange sit Foengsel? Det er min Pligt at vedligeholde det,
saaloenge det stal voere Sjoelens Opholdssted, og derfor foder
og kloeder feg det, thi jeg vil altid stroebe at opfylde mine Plig.
ter; men at finde nogen Glcede i at pynte og smigre denne

Byrde, det vil jeg aldrig kunne, og at det er en Byrde for min

Sjcel at drage paa dette Legeme, som forhindrer den i fri og
let at svinge sig mod sit Ophav, det er vist; saa tung en Byrde,
at hvis Sjoelen havde Erindring om et eneste Minut, da den

var fri derfor, saa vilde den nu fortvivle i sit Foengsel. Der-

for endnu engang: lad ikke Kjoerlighcden til mig friste Dig til
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Noget, thi jeg er saa lykkelig, som jeg kan blive her paa

Jorden."
Alexander kunde ikke svare; med en underlig Folelse af

Veemod trykkede han hendes smaa Hcender imod sin Pande,
reiste sig og gik ind i det lille Kammer.

Kort efter traadte Sophie ind til ham med Aftensmaden.
Den Rose, han havde taget fra Faderens Grav, laae ved

Siden af ham paa Bordet.

»Vil Du ikke have et Glas Vand til den Blomst?" spurgte
hun venlig og betragtede den.

„Nei, min Pige, for saa taber den Bladene, og jeg har
Lyst til at gjemme den. Her er en Bog, hvori den flal have sit
Hjem."

„Sin Grav," rettede Sophie. „Den sial altsaa midste
de sidste Minutter af sit Liv, for at Du saameget lcengere kan

gloede Dig over dens Süg. Den stakkels Rose!"
„Hvorfor beklager Du den?" spurgte Alexander og lagde

den forsigtig ind imellem Bogens Blade.

„Fordi det er en tung Skjcrkne at vcere Rose. Alle stroekke
Hcrnderne ud for at bryde og tilintetgjore den, medens de min-

dre smukke Blomster have Lov til at doe ved Brystet af deres

Moder, Jorden. Hvis jeg siulde voere en Blomst, da vilde jeg
bede Gud at gjore mig saa simpel og lille som muligt, for ikke

at voere udsat for Rosens Skjcrbne."
„Saa gid Du ikke maa bede forsildigt derom," hvisiede '

Alexander, da hun fjernede sig.



Tredic Capitel.

Det var tidligt den ncestc Morgen, da Alexander stod op paa en

Stol for at aabne det lille Vindue i Kammeret, saa at den

friste Vuft kunde stromme derind. Den seedvanlige Folge af
urolige og modstridende Tanker om Aftenen: ligesaa urolige og
modstridende Dromme om Natten, havde ogsaa hjemsogt ham
og havde vundet et saameget stärkere Herredomme, som han
paa Grund af „Rejsegildet ikke havde vecrct saa træt som
scedvanlig da han sogtc Hvile.

Da han reiste sig fra Leict folte han sig udmattet og ilde

tilpas; men den friste, kjolige Morgenluft, som fra det aabnede

Vindue viftede hen over hans Hoved, gjorde ham godt og vcek-

kede atter det ungdommelige Liv i hans Indre.
De forste Straalcr af Solen begyndte netop at forgylde

den hoie Gavl paa Forhuset; Hanen i Gaarden, denne natur-

lige Mormon, purrede sine mange Koner ud ved at gale den

ne Gang hoicre end den anden, opmuntret ved at hore
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Hanerne t de tilstedende Gaarde besvare ham i Chor. Nede

hos Spekhokeren herte man Pigen hugge Brande, for at

Caffen kunde vcere foerdig, naar hendes Husbond kom tilbage
fra Bageren, og en Svale satte sig paa den overste Kant af
det Vindue, Alexander havde aabnet, og kviddrede sin Morgen-
hymne.

Alexander folte en vidunderlig Loegedom for sin af vilde

Dromme udmattede Sjoel ved at lytte til disse forskjellige, saa
lidet harmonerende Toner, men som dog alle vidnede om det

paany vaagncnde Liv', og da det var Sondag, saa han ikke

selv strar stulde ud for at begynde den samme Virksomhed,
hvormed han sluttete den foregaaende Dag, toendte ban sin
Tobakspibe og besteg atter Stolen, for kgjennem Vinduet at

nyde den yndige Morgen.
Den flroemmede Svale flygtede vel bort, men indtog en

anden Plads paa Tagrenden over hans Hoved, og i dette Die-

blik, da de lette blaa Smaaflyer hvirvlede op af Piben, folte
han sig saa lykkelig i sin fattige Vaaning, at selv Rothschild med

alle sine Millioner maaftee aldrig har havt saa stjont et

Dieblik.
Der flal imidlertid saalidct til at forstyrre en saadan Til-

fredshed, at den sjoeldent kan vare tængere end nogle Minutter.

Dette var da ogsaa Tilfceldct for vor Helts Vedkommende.
Dieblikkets rige Nydelse af Tilfredshed var endnu neppe ble-
vet ham saa klar, at den kunde indkleede sig i Tanker, for den

allerede blev forstyrret.
Han horte Mellemdoren i Forhusgangen bevoege sig sagte
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paa sine Hoengfler, og denne Hvisken og Fnisen som er elendem-

mclig for unge Mennesker i den Alder, hvori de selv fole sig
overbeviste om at voere blevne .Herrer," medens hele den

ovrige Verden er formastelig nok til at ansee dem for
Drengeborn.

Hans Blik faldt uvilkaarlig ned til Gangen, og han saae
nu et Hoved forsigtig rakke sig ud af samme og kigge op til

hans Vinduer; men ligesaa langsomt som det kom tilsyne,
ligesaa hurtigt forsvandt det, da dets Dine stedte paa Haand-
voerkeren i det aabne Vindue, dog ikke hurtigt nok til at for-
hindre ham i at gsenkjende Trcekkene hos den Person, hvem
han den foregaande Aften havde modt i Gangen, uagtet disse Trak

havde forandret sig noget ved de umiskjendelige Spor af en ved

Svir gjennemvaaget Nat.

Han horte en Wring om, at man havde stillet et Skabil-

kenhoved i Vindueskarmen, den fatale Fnisen gjentog sig,.
Gangdoren bevoegcs atter, faldt lydeligt til, og alt var som for
et Minut siden.

Uden al kunne forklare sig Grunden, fortroedigede dette

Syn Alerander. Hele den Tilfredshed han i Dieblikket havde
nydt, var forsvunden, og gnaven forlod han den Plads, hvor

hans Nydelse var blcven forstyrret, og begyndte i dets Sted at

ordne den Sondagspuds, hvormed han agtede at udstyre
sig ved et Besog, han samme Formiddag fkulde aflcegge hos sin
Mester.

Kort efter herte han Moderen og Sesteren tale sammen i
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det tilstedende Voerelse, samt Virksomheden ved Tilberedelsen
af den soedvanlige Morgendrik.

Det bankede sagte paa Kammerdoren.

„Kom kun ind Sophie," sagde han hoit, »jeg er oppe."
Sophie traadte ind med Caffen og en Hilsen, der var

dobbelt saa opmuntrende for ham som vel nogen Drik kunde
voere.

Mechanist satte hun Bakken med Kopperne fra sig paa
Bordet og vilve til at fjerne sig, men standsede et Dieblik, gik
atter et Par Skridt og standsede paany.

„Hvad er det?" spurgte han med et Smiil, .det er som
om Noget brandte Dig paa Lceberne, uden at Du kunde faae
det ud over dem?"

„Det er der ogsaa, Broder," svarede hun; „det er et

Sporgsmaal, men jeg er ikke enig med mig selv, om jeg
stal komme frem med det eller ei, da det maastee kunde

forstemme Dig, og jeg har ikke ?yst til at fortrcrdige Dig
Din Morgen."

„Derfor kan Du vcere rolig, thi det er allerede steet."
„Hvorledes det?"

„Det er ligegyldigt; men lad mig nu hore Sporgs-
maalet."

Hun gik hen til ham, lagde blidt sin Haand paa hans
Skulder og saae ham ind i Ansigtet med sine fromme, kjoer-
lige Dine, som om hun med dem i Forvcien vilde forsone
ham med det Ubehagelige, der kunde ligge i hendes Ord, og
sagde neesten hviflende:
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„Du yttrede Dig iaftes saa uvenligt om Jakob; fug mig:
hvad havde han gjort Dig? Hvad var der kommen Eder

imellem?"
Alexanders Ansigt formorkedcs ved denne Paamindelse;

Harmen opflammede paanp et Dieblik hos ham, men af Kjeer-
lighed til Sosteren bekjcrmpedc han den oz svarede saa rolig,
som det var ham muligt: „Vort Venflab blev brudt. Han
vilde — hvad han allerede saa ofte har provet paa — opkaste
sig til en Slags Herfler over mig, ved at fcelde Dom over mine

Handlinger og og tvinge mig til at forandre dem efter hans
Hoved. Jeg havde oftere fsiet mig efter ham af Venflab,
men for at bevare dette Venflab, hvorpaa ban pukker ved

enhver Leilighed, kan jeg ikke bestandigt vedblive at voere hans
Lededukke, og da jeg erklcerede ham det, tog det ene Ord det

andet, og Resultatet blev, at vi fliltes som Uvenner."

„For atter idag at modes som Venner?"

,Nei, Sophie. Vort Brud er af en saa alvorlig Beflaf--
fenhed, at det neppe nogensinde vil lcrges; idetmindste kan jeg
aldrig soge nogen Tilncrrmclse, og at h a n vil det, isecr naar

om kort Tid min Stilling med Guds Hjoelp er forandret hl

det Bedre, derom tvivler jeg; thi han er ligesaa stolt som

herskesyg og vilde formodentlig fole sig ydmyget ved at erkjende
at have feilet, iscer paa en Tid, da jeg ikke kunde tilloegge en

saadan Erkjendelse nogen synderlig V«gt."
,Er Du da saa ganske sikker paa, at der ingen Uret var

paa Din Side ved Eders Strid igaar?" spurgte Sophie med

usikker Stemme.
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»Det er jeg!" svarede Alexander haardt, men tllfoiede
stcar med Omhed: „men lad bct ikke bedrove Dig, Sophie, at

vi have mistet denne ene Ven. Snart, ret snart stulle vi i en

ny Stilling finde nye Venner, som rigeligt kunne erstatte oS

ham."
.Hvis den nye Stilling, hvorom Du taler, Brodér,'

svarede hun med Anstroengelse for at holde sine Taarer tilbage,
»hvis den fordrer, at vi stulle forglemme den Eneste, som var

os tro i vor ringere Tilstaud, da har den intet Veerd for mig."
Og med samlet Hoved forlod hun Broderens Kammer.

Han folte sig lidt overrastet ved det synlige Judtryk, denne

Efterretning havde gjort paa hans .lille Sophie," og en svag
Anelse om, at der i hendes lille Pigehjerte ulmede en lignende
Folelse for Jakob, som ven der i hans eget Bryst flammede for
hans Mesters Datter, begyndte at gjore sig gjceldeiide hos ham.

.Det fluide smcerte mig," talte han hen for sig, „om det

virkelig flulde vcrre saa, thi jeg vilde blive nodsaget til at mod-

satte mig en saadan Forbindelse. Vil jeg t«nke paa at svinge
mig selv op i Samfundet, saa inaa jeg forst og fremmest fri-
gjore mig for enhver Forbindelse, der vilde tynge mig ned, og
det vilde utvivlsomt det, at staae i nole Familieforhold til et

Mennefle, der rimeligviis vil leve og doe som Tommersvend.
Jeg har mere end een Gang lagt Mcerke til, at en Mand, som
de hoiere Etasser paa Grund af hans Talenter gjerne havde
draget op til sig, dog bestandig er forbleven paa et lavere Trin,
kun fordi han havde Familie eller Vcnflabsforbindelser, som
han ikke vilde opgive, og som de hoiere Stillede ikke vilde adop-
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tere med det samme, de optoge ham i deres Kreds. Jeg vil
ikke udsoette mig for noget Lignende, og derfor maa hun ikke

faste saadanne Tanker paa ham. Men — det har vel heller
ikke Videre at betpdc, og deir samme Sorg, som viste sig hos
hende ved at hore, at Jakob ikke längere er min Ven, vilde

hendes folsemme Hjerte bestemt ogsaa lide, hvis hun horte, at

Naboens Kat eller Gjenboens Poppegoie var dod, og jeg vilde

derfor ikke troe, hun var fvrelsiet i en Kat eller en Poppegoie.
Havde Nogen i dette Dieblik domt saaledes om hans

egne Folelscr, da havde det forekommet ham djavelst ubarm-

hjertigt, men nu, da det angik en Anden, fandt han Dommen

rigtig og naturlig.
Og som det gik ham, saa gaaer dct noestcn Alle. At kranke,

ringeagte og forhaane Andres Folelser, det er noget Ligefremt,
noget Naturligt; men krankes de selv ved et eneste Ord, saa be-
vare de Mindet derom og Lysten til at havne sig derfor igjen-
nem deres hele Liv.

Der var folgclig flet ikke noget Usadvanligl ved, at Aler-
anders Tanke, i samme Minut som de havde faldet en saa
staansellos Dom over de Folelscr, der muligen bevagede sig i

Sestcrens Hjerte, sprang over til at kjartegnc og forsvare dem,
som bevagede sig i hans eget.

De havde en ypperlig Anledning dertil.

Hans Mester havde den foregaaende Eftermiddag, kort for
»Reisegildet" i Levstrade flnlde til at begynde, fortrolig lagt
sin Haand paa hans Skulder og sagt til ham med sit godino-
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digste Smiil: „Kom op til mig »morgen Formiddag, Rosky;
der er Noget, jeg vil tale med dem om."

Hvad dette „Noget" kunde vcrre, derom havde Alexander

Rosky vel endnu ingen Anelse; men han solle sig rolig for, at

det under alle Omstændigheder ikke vilde vare noget Ubehage-
ligt, og et sodt Haab om, at han muligt kunde faae Mesterens
Datter at see, eller vel endog finde Leilighed til at udverle nogle
Ord med hende, fyldte ham med Glcede ved Tanken om dette

Besog.
Enhver Mand, som har befundet sig i en lignende Situa-

tion, og hvilken Mand har ikke engaug befundet sig deri, om

han end nu seer nok saa gnaven og fortrcrdelig ud? — han
veed, hvor rigt et Stof til Forhaabninger og Dromme en

Forelflet kan finde i noget saa Ubetydeligt som et tilfcrldigt
Mode eller et Par Ord, hvori en Uinteresseret neppe vilde

finde sund Fornuft, endsige mere.

Alerander manglede altsaa ikke Stof til glade Tanker, me-

dens han fremtog sin Sondagsgarderobe og monstrcde hvert
enkelt Stykke med en Omhu som en Pariser, der flal til Cour

hos Keiser Napoleon den Tredie, der synes at sætte samme

Priis paa et udsogt Toilette som hans salig Onkel paa et

vundet Slag.
Endelig var han under Trallen og Floiten blevcn saa pyn-

tot og pan, som det stod i hans Magt, skjondt ingenlunde til-

fredsstillende for ham selv; men endnu var det for tidligt at

gaae, om just ikke til Mesteren, saa dog med Haab om at træffe

paa Mesterens Datter, og han begyndte derfor at maale sit
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Kammergulv med saa lange Skridt, som dets Storrelse vilde

tillade, naar han ikke uafladeligt flulde vende om ved hvert
Skridt, som en Trcesoldat paa to Pinde.

Lyden af Kirkeklokken, som kaldte den nolende Menighed til

Hoimesse, lod fra en Kirke i Nceiheden ind til ham, og paa
dens Vinger svang sig en Bon fra hans Bryst, en Bon uden

Ord, men dog saa inderlig, saa brcendende som den kun stiger
op fra Den, hvis hele Livsglcrde staacr paa Spil.

Tiden forekom ham vidunderlig langsom, indtil Klokken flog
ti, men nu, da Vieblikket var kommet, da det forekom ham rig-
tigt at gaae, nu syntes det ham dog at vcrre kommet for tidligt;
thi hvormeget var der ikke endnu tilbage, som han ikke havde
faaet Tid til at overtcenke?

Dog afsted, afsted, nu ffal det vcrre!
En god Genius syntes at have taget ham under sin Beflyt-

telse, thi efter at han med bankende Hjerte havde besteget Me-

sterens Trappe og med tilbagetroengt Aandedrcrt ringet paa
Dorklokken, blev han lukket op af — Mesterens Datter.

„Ah, Rosky," udbrod hun med flet fl/ult Gloede, „veer saa
god og kom ind; Fader har sagt, han ventede Dem, men han
er i Oieblikket befljceftiget, saa De maa i nogle Minutter lade

Dem noie med mig."
Bukkende og rodmende og forlegen traadte han indenfor,

og af alle de fljonneOrd, han havde betcenkt at ville sige under

saa gunstige Omstcrndigheder, var det ham ikke muligt at erin-
dre eteneste.
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Den unge Pige, som saae hans Forlegenhed, blev oieblikke-

lig smitlet af den.

Men under saadanne Omstændigheder fatter Kvinden sig i

Reglen allid noget hurtigere end Manden, hvilket unoegtelig er

meget viist indrette.' af Naturen, thi af de Millioner Kjoerlig-
hedserklceringer, som blive udtalte imellem Aar og Dag vilde

upaatvivlelig de tre Fjerdedele blive Hangende i Betlernes

Hals, hvis ikke den Tilbedede mcdynksom hjalp Hain paa Spor.
Mesterens Datter var naturligviis en K vinde.

Hun folte det Piinlige i Stillingen og fandt med kvinde-

lig Strarraadighed paa et Middel til at gjore Ende paa den.

Hun fjernede sig et Par Skridt og begyndte med Iver at

ordne Blomsterne i en Vase, hvori de i Forveien stode i den

fljonneste Orden.

.Er det ikke nogle nydelige Blomster?" spurgte hun, og

bolede sig ncermere ned imod dem for at sijule de Roser, der

brcendte paa hendes Kinder ved dem, der duftede i Vasen.
.Holder De meget af Blomster?"

Nu var Alexander staaret for Tungebaandet.
„Ja, min Jomfru!" sorsikkrede han med Inderlighed, „jeg

holder meget, uendelig meget af Blomster; men dog er der is«r
een, jeg elsier fremfor alle andre, og om den hele Verdens

Blomsterflor laae for min Fod, jeg vilde dog ikke bortbytte
denne ene derfor."

„Og hvad er det for En, den Lykkelige?" spurgte hun og

kastede et venligt Blik til den Begeistrede.
„Som De veed, og som jeg haaber, De ikke har forglemt,
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var jeg i Aftes ude paa Kirkegaardene. Paa min Faders Grav
sandt jeg nogle Roser, som uden Tvivl en kjcerlig Haand havde
lagt paa den. Aldrig havde en saadan Haand rakt mig en Blomst,
og derfor deelte jeg med den Dode, og denne ene Rose, som jeg
bar hjem med Kjcerlighed og stedse skal gjemme med Kjoerlighed,
den er det, at ingen anden Blomst i Verden kan opveie for
mig."

Naar Den, som for forste Gang stal troede op og tale for
en Forsamling, horer sin egen Stemme, bringer den ham seed-
vanlig ud af Concepterne, og delte bcerer Skylden for saamange
mislykkede Forsog paa, „at holde en Tale;" men naar derimod
en Beiler forst er bragt saavidt, at han er kommet til at hore
sin egen Stemme, saa har det en ganste modsat Virkning, han
bliver modig som en Love.

Saaledes var det ogsaa gaaet Alexander. Under sine sidste
Ord var han modig traadt hen til den unge Pige og saac aa-

bent og frit med de funklende Oine ind i hendes smukke og ven-

lige Ansigt.
„Men det er ikke smukt at tage Noget fra de Dode," ind-

vendte hun, og tilfoiede med sagtere Stemme og clstclig Naivt-
^et: „det var mig, som havde lagt Blomsterne der; men jeg
havde flere, De kunde jo have faact en af mig."

„Vilde De da virkelig have givet mig end" spurgte han
lidcnstabelig og gr^b dristig hendes Haand, „vilde De virkelig
have givet mig en, selv om jeg ikke bad Dem derom, kun naar

De vidste, at det vilde glcede mig? O, svar mig, Caroline,
svar mig!"
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Skjoelvende tog hun en Rose frem af Vasen, allerede var

Haanden med den paa den korte Vandring fra Blomstervasen
til Alexander Rosky, da den faldt ud af hendes Haand og hun
med det uvilkaarlige Udbrud: „der er Fader!" rev sig los og

ilede ind i det noeste Veer elfe.
Da Tardini efter at have svceoet i Luften pludselig san t

ned i Kallebodstrand, har han vistnok i forste Dieblik ikke

folt sig ubehageligere afficeret end Alexander, ved pludselig at

dumpe fra Datterens Selstab ned i Faderens. Den nys over-

vundne Forlegenhed truede stcrrkt med atter at bemoegtige sig
ham; men et Blik paa Mesterens Ansigt, der fra Overcaflelse
gik over til et Udtryk af Skfoelmeri, gjengav atter Alexander

Ligevoegten i Sindet, saa at han uden nogen paafaldende Kei-

tethed kunde bringe den Gamle sin Hilsen.
„Raa, Rosky!" begyndte Mesteren og tog et Par Drag af

sin solvbeslaacde Pibe, medens han gned Kalotten frem og til-

bage paa det staldede Hoved, „jeg vil haabe, Du ikke har kjedet

Dig altfor meget, medens jeg lod Dig vente? Kom nu her og

sid ned og lad os engang tale alvorligt sammen."
Alexander, som ikke ret vidste, hvad han stulde troe om

denne uventede Overbccrenhed og fortrinlige Ligcfrcmhed, adlod

instinctmcrssig.
„Seer Du " vedblev den Gamle, idet han stod Bordet lidt

frem for lettere at kunne soenke sin corpulente Figur ned i So-

phaen, „jeg begynder nu at blive lidt gammel og stiv i Lede- -

modene og kan snart trænge til en Medhjælper, jeg kan stole
paa. Dig har jeg nu kjendt, lige siden Du, som en afmynstret
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Skoledreng, kom i Lare hos mig, og det maa jeg sige til dm
Roes, at om Du end gaaer og suurmuler lidt vel meget for et

ungt Menneffc og heenger med Hovedet som en Prcrst det forste
Aar, han har faaet Kald, saa «r Du dog en flink Arbeider, tro

og paapassclig, og hvad der ikke er mindre vigtig: agtet af
dine Kammerater. Jeg har derfor tcenkt paa, at Du maaflee
vilde vcrre den rette Mcdhfcelper for mig; Du er fattig, det
vecd feg nok, men Du er ogsaa arbeidsom, og om Du altsaa
ogsaa bringer lidt mindre klingende Mynt med Dig, end man-

gen Anden, feg kunde faae fat i, saa bringer Du til Gfengfcrld
lidt mere af det, som flaffer Mynt. Vil altsaa Du som feg,
saa hfoelper feg Dig til at blive Mester, overdrager Dig Over-
opsynet med mit Arbeide og en Deel af Fortjenesten, saaleenge
indtil jeg Tid efter anden kan lade den hele Historie gaac over

til Dig og trcrkke mig tilbage til Privatlivet, som de Fornemme
siger, — Naa, hvad synes Du om det? Ere vi enige?"

Alexander sad et Oicblik taus og nedsunken i sig selv.
Hurtig som Lynet drog en ny Nakke af Billeder forbi hans
Ejoel; han indsaac alle de Fordele, en ncermcre Titflutning til
den gamle Mand vilde medfore for ham, en betrpgget uas-
hcengig Stilling, Haabet om Datterens Haand, en Fremtid
af stille Lykke og inderlig Kjcrrltghed.

Men atter traadle den fristende Djcrvcl, den mandlige
Stolthed, hen til ham og hvifledc ham i Oret: det er kun dc

svage Sjoele, som ikke have Mod til at bekfcrmpe Vanflclighcderne
paa en ny Bane, som trcrkke sig tilbage; og hvad vilde der blive af
alle hans gyldne Dromme, hvis han nu gav efter? Vilde han
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ikke i sin Handlemaade give Jakob Net, inden han endnu havde
forsogt at bevise, han havde Uret?

„Naa! HvadFanden betoenker Du Dig paa?" spurgte Me-

fleren med et Spor af Heftighed.
„Jegbctcrnker mig paa, hvorledes jeg skal kunne svare Dem,

uden atblivemisforstaact" svarede Alexander langsomt, „thi ved

Gud! Intet i Verden kunde smerte mig mere, end om De kom

til at ansee mig for en Utaknemmelig."
„En Utaknemmelig?" gjentog den Gamle „nu, jeg for-

staaer Dig, Du afflaaer mit Tilbud, men vil helst gjore det

med en Deel Kruseduller og Dikkedarer, for at det ikke stal
see saa stygt ud; men spar Du kun Din Ulejlighed, et Nci er

mig nok, og saa ere vi fcrrdige." Han reiste sig fortraedelig
og vendte sig bort.

„Jeg beder Dem, hor migj for De dommer mig," bad

Alexander bekymret. „Gud stal voere mit Vidne, at den Tillid

og Godhed, De i dette Diedlik har viist mig, stal jeg aldrig
forglemme. Jeg veed Intet, der oprorer mig i den Grad fom

Utaknemmclighed, thi ved den stiller Mcnnestet sig frivilligt
under Dyrene, hvoraf selv det vildeste viser sig taknemmeligt
for bevisteVelgjerninger, og alisaa kunde det mindst falde mig

ind, at vise mig utaknemmelig; men jeg kan ikke modtage De-

res cedelmodige Tilbud."

.Og hvorfor kan Du ikke?" spurgte Mesteren i en for-

sonligere Tone.

„Fordi jeg ganste vil nedlcegge Professionen."
„Nedlergge Professionen? Hvad Fanden har Du da faaet
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fat i til at leve af? Har Du vundet det store Lod i Classe-
lotteriet, eller er Du bleven Toldbetjent eller Llgkassebud? Det
sidste var da igrunden det Bedste, for De, som speculere i, at

Folk stal doc, ere mest sikkrede a'mod at tage feti."
»Intet af alt Dette," svarede Alexander lidt forlegen, »jeg

har isinde at leve som Skribent — Digter."
»Skribent? Digter? Hahaha!" loe den Gamle, „er Du

bleven gal? Eller — hvad jeg hellere vil troe — har Du ikke
sovet siden Neisegildet iaftes?"

„De tager feil, Hr. Homann," svarede Alexander krcenket,
„jeg er hverken gal eller beruset, men jeg foler hos mig selv,
at jeg er stabt til noget Hoiere end at vcere Murer."

„Hoiere end at vcere Murer," gjeutog Mesteren, „det stal
Du da minsoel vansteligt finde, medmindre det stulde vcere at

blive Taarnvoegter."
De enten missorstaacr mig eller vil soze at kroenke mig paa

en Maade, som kunde bringe mig til at glemme den Godhed,
De nps vilde vise mig," svarede Alexander med Alvor. „Jeg
kan ikke fole mig tilfredsstillet ved at henflcrbe mit hele Liv ved

Professionen, der — den vcere end i og for sig nok saa agtvcer-
dig — dog altid vil bringe mig til at indtage en meget under-
ordnet Stilling i Samfundet."

„Naa saaledes!" udbrod den gamle Homann med en af
Harme dirrende Stemme, „det er for simpelt for Dig at er-

noere Dig ved et hccderligt Haandvoerk, som indtil dette Die-
blik har fodt Dig og Dine; Du kan ikke vcere bckjendt at blive
i en Stilling hvori jeg har sundet Lpkke og Velstand? — Ja,
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saa har Du Ret, saa kan Du ikke modtage et Tilbud, som Du

ikke fortjener at man fkulde gjore Dig, oz saa gjor Du bedst i

at spadsere ud af den Dor, Du kom ind ad!"

„Men, bedste Hr. Homann ..."

»Jeg siger Dig, Du skal gaae! En Utaknemmelig, som til

Gjengjoeld for min Godhed kaster Vrag og Foragt paa et

Haandvoerk, hvis SEre jeg har sogt at hcevde igjennem mit

hele Liv, vil jeg ikke see indenfor mine Dore."

„O, tag disse Ord tilbage," bad Alexander med skjoelvende
Stemme, .De veeb ikke selv hvor stor en Betydning de have
for mig, at min hele Fremtidslykke knuses ved dem."

„Ja, det ved jeg meget godt," forsikkrede Mesteren mere

og mere opbragt, „Din Noese kloer efter Tosen derinde; men

Du kan bede Fanden tage Dig paa, at der blive Intet af, for
hun er mig altfor kjcer, til at jeg vil udsoettc hende for at slikke
Penne istedetfor at drikke Caffe oz eede gamle Papirstumper
istedetfor Tvebakker; derfor gjor Du bedst i at træffe den Tand

ud og lcrggc det Haab tilside tilligemed Muurfkeen. Og
nu beder jeg Dig for sidste Gang: see til, at Du kommer

afstcd!"
„Men, min Gud! ..."

„Vil Du gaae! siger jeg, raabte den Gamle og lukkede

Doren op paa vid Gab.

Den „passive Modstand" kunde ikke loengerc forflaae,
Alexander maatte boic sig for sinSkjccbne og lade sig noie med -

„en moralsk Seir": siagen forlade Valpladsen.
Mesteren smoekkede Doren i efter ham, saa det gjenlod i
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hele Huset, og laasede den af incd en Omhu, som om det var

Hans Mikkelsen, der havde varet i Bcsog hos ham.
Dybt bedrovet forlod Alexander det Huus, han havde be-

traadt med saameget Haab, og hvor det nys havde taget saa
hoi en Flugt. Uden ret selv at vide hvorledes, naaede han
hjem til Sine, hvem hans blege og sorgfulde Ansigt fyldte med
Bedrovelse.

Naar Hjertet er opfyldt af en dyb og inderlig Sorg, gives
der intet Utaalcligere end Sporgsmaalene om dens Natur og
Ophav, og de Medlidenhedsyttringcr, hvormed Forklaringen
betales. Alexander folte dette og sogte at undgaae det ved at

give Moderen og Sosteren korte og affardigende Svar paa
deres bekymrende Sporgen, og han vilde allerede til at tråde
ind i det lille Kammer for i Rolighed at kunne fatte sig, da

Sophie udbrod:

„Det er sandt, Alexander; der er kommet et Brev til Dig
i din Fravcerelse. Her er det."

Alexander kastede et flygtigt Blik paa det Drev, hun rakte
ham, og en mork Sky drog hen over hans Pande. Han snap-
pede det hurtigt og spurgte:

„Hvem bragte det?"

„En halvv vxcn Dreng, som jeg ikke kjendte."
„Virkelig?" spurgte Alexander med et spydigt Anstrog, „og

Du ksender heller ikke Haandflriften paa det?"

„Nei! Du synes at tvivle, men hvorfor flulde jeg benegte
det, hvis jeg enten kjendte Sendebuddet eller Udflriften.! Jeg
veed det ikke."
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„Nu, Sophie, det er godt. Og lad mig nu voere i Ro; jeg
vil arbejde."

Dermed gik han ind i Kammeret og lukkede Doren af

efter sig.
Brevet, hvorpaa han havde gjenkjendt Jakob DybbelS

Haandskrift, kastede han fortørnet paa Bordet, idet han fluttede
sig til, at det formodentlig kun indeholdt en ny Rcekke af „sidste
Formaninger," dem han mindst folte sig oplagt til at dvcele

ved nu, da der allerede var foretaget et Skridt i Overcens-

stemmelse med den fattede Besiutning, et Skridt som havde
fyldt ham med Smerte og ikke kunde tages tilbage.

Den scrdvanlige Udflugt for et oprert Sind, der ikke har

Noget at yttre sig paa, at gaae frem og tilbage paa Gulvet,
blev ogsaa benyttet af Alexander. I Forstningen var hans
Gang hurtig og uregelmæssig, men alt som hans Heftighed

, svandt over i virkelig Sorg over hvad der var modt ham,
bleve hans Skridt langsommere, indtil han ncrstcn udmattet

sank ned paa en Stol.

Med et dybt Suk greb han Jakobs Brev, aabnede det og

lceste:
„Alexander!
.Ester din Opforsel i AfteS at domme, tvivler jeg ikke

.loengere paa, at din fattede Besiutning staae r urokkelig, i

.hvad den end vil fore med sig, og jeg vil derfor ikke mere

.spilde noget Ord paa at lede Dig hen til det, jeg anseer for
„det Fornuftigere.

„Men der er et andet Versen, som jeg ikke med saamegen
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„Sindsro kan overlade til Folgerne af din Handlemaade, nem-

„lig din Soster Sophie.
„Hun er mig fjær, og det er kun med den storste Uro og

„Sorg, jeg seer hendes Skjcrbne knyttet til din, og jeg beder

„Dig derfor: lad det blive min Pligt at forsorge hende.
„Vore Anskuelser om, hvad der er fornuftigt, kunne vel

„vare forfljellige, men jeg troer derfor ikke, at vi have givet
„hinanden Grund til at tabe den gjensidige Agtelse, og derfor
„stoler jeg paa, at ligesaa vist som jeg crkjender, at Du hidtil
„har handlet imod din Soster, som om Du havde vcrret den

„kjarligste Fader for hende, saaledes vil vgsaa Du crkjende, at

„Du ved at overdrage hende til mig gjor en retflaffen Mand

„til hendes Forsorger.
„Vel er jeg endnu kun Tommersvend, men uagtet jeg ikke

„vil flyve til noget Hoiere, haaber jeg dog om faa Aar, paa
„den Tid der kan blive Tale om at gjore Sophie til min Hu-
„stru, at vcrre en Mand, som Du ikke behover at blues ved at

„optage i din Familie.
„Det er vor Samtale iaftes, som noder mig til allerede nu

„at foretage dette Skridt, jeg ellers vilde have udsat i lcengcre
„Tid; men jeg haaber, at ligesaa aabcnt som jeg henvender
„mig til Dig, trods denne fatale Samtale, ligesaa aabent vil

,Du svare og handle imod mig.
Din trofaste Jakob Dybbel."

Et ondskabsfuldt Smil vansirede et Vieblik Alexanders

smukke Ansigt.
„Altsaa fluide Du," talte han hen for sig, „med din kolde
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Fornuft og dine kloge Beregninger opnaae Al', hvad D u onster,
medens jeg maa see mine fli'snnestc Forhaabninger ryge i Lyset,
og hvert Smil, hver Gloedesyttring afDig stulde vare en ond-

fiabefuld Bebreidelse mod mig, som fortalte, at feg kunde have
varet ligesaa lykkelig, naar jeg kun vilde have adlydt hans
kolde Fornuflstntninger istedctfor mine varme Folelser; nei,
min gode Jakob! der bliver Intet as. Ingen vil have Med-

lidenhed med mine Folelser, hvorfor stal feg saahave den med

Andres. Nei, nei, Jakob! Var Du her, feg stulde forhaane
Dig, fornarme Dig, vise Dig Doren, ligesom man for en

Time siden forhaanedc og fvrnarmede mig. Men feg stulde dog
vise Dig een Skaansel: Sophie skulde ikke hore Dig blive be-

spottet, saaledes som Caroline maoste horte mig blive det."

»Ha, hvis hun fra det naste Varelse har hert sin Faders
Ord, i hvilket Lys maa feg da ikke staae for hende, medens Du

staaer i en Slags Glorie for Sophie."
„Nei, Jakob, nei! Du stal ikke vare lykkeligere end feg."
Hans Sind var atter vprort, og han maatte atter til at

maale Gulvet.
Tanken om, at Caroline maaste havde hort den gamle Ho-

manns Ord til ham, gforde ham nasten rasende. Han tvivlede

ikke mere om, at den unge Pige deelte hans Folelser, men hvor-
ledes vilde hun domme om ham og hanS Kfarltghed, hvis hun
havde hort ham afflaae Faderens Tilbud?

Der var kun eet Middel, som endnu kunde redde alle hans
Forhaabninger fra den visse Undergang, og del var: snart, ret

snart at blive noget Stort paa den nye Bei, han vilde betroede;
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thi nant den gamle Homann herte ham blive offentlig lovprist,
saae ham hoedret og agtet, saa vilde han dog maaffe lade sig
bevæge til at give ham sin Datter.

Men for at blive noget Stort maatte der arbeides anstroen-
gende og utrættelig, intet Aieblik maatte spildes.

Med febrilst Heftighed kastede han sig atter ned paa Stolen

og fremtog de fornodne Skrivematerialier; han vilde intet
Minut forsomme.

Men Tankerne dandsede rundt i hans Hoved, stedse blev
det morkere for hans Blik og trangere om hans Hjerte.

„O, Caroline!" sukkede han, bolede Hovedet ned imod sine
Hamder og groed som et Barn.

Den forste af Jakob Dpbbels Spaadomme var gaaet i

Opfyldelse: hans freidigste Mod var knoekket.
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Fjerde Capitel.

Enhver, som med^nogen Opmoerksomhed betragter et Men-

neffes Skjcrbne, vil let bemcrrke, at det som oftest er enkelte

Dage eller endog^enkelte Timer, som danne de egentlige betyd-
ningsfulde Vendepuncter i den. Naar en saadan Dag eller

Time er overstaaet, saa henrinder en loengere eller kortere Tid

i en Slags zFred eller under alle Omstændigheder Eensfor-
mighed, i hvilken Skscebnen synes ligesom at samle nye Krcef-
ter for at kunne tilfoie sit Offer et nyt Slag, eller stjoenke sin

Kjoeledcegge en ny Gave.

Saaledes gik det ogsaa med Alexander.

Vi have seet og dvcelet — maaflee lidt for vidtloftigt —

ved en enkelt Dag af hans Liv, da han befluttede at betroede

en ny Bane og bragte det forste Offer, som Udforelsen af

denne Beflutning gjorde Fordring paa.
'

Efter dette, det forste store Vendepunct i hans Liv, kom

der en Tid, som vel ikke bragt e ham Fred, men hvis Eensfor-
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mighed dog var saa stor, at det kun vilde stave liden Interesse
at dveele ved stver enkelt Dag i den.

Men hans Skjoebne havde derfor ikke undladt i denne Tid

saa at sige at samle Materialierne til at bibringe ham et knu-

sende Slag.
Det mangler sjeldcnt, at naar man gjor Fremtidsberegnin-

ger — og hvo gjor ikke saadanne — saa vil der dog, om man

end har udfort dem med nok saa stor en Tcenksomhed eller For-
udseenhed, voere eet eller andet lille Tilfalde, som man har for-
glemt at tage med i sin Beregning, uagtet det bagefter sorbau-
ser En selv, at man kunde forglemme noget saa Naturligt eller

Sandsynligt, og naar det saa indtræffer, at det til Trods fer
sin tilsyneladende Lidensted var stort nok til at kuldkaste alle de

opstillede Beregninger.
Alexander havde saaledes med stor Omhu og Akkuratesse

beregnet, at hans Beholdning af Contanter i Forening med

Jndteegten for Moderens og Sostercns Arbcide vilde vcere til-

strockkelig til deres Underhold i et halvt Aar, og inden den Tid,
ja saa maatte han jo natur ligviis allerede voere kommen
vidt paa den nye Bane.

„Naturligviis!" lyder det altid i den Unges Barm, naar

han med Begeistring stræber efter et Maal.
Men et af de smaa Tilfoelde, han havde forglemt at tage

med i sin Beregning, det var Muligheden af, at Sygdom kunde

tage Soede i hans Familie.
Og netop dette Tilfceldc var indtruffet.
Kort Tid efter, at Alexander havde opgivet sin Profession,
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blev hans Moder angrebet af en Sygelighed, som til Trods

for alle anvendte Midler stadigt tiltog og omsider tvang hende
til uafladelig at holde Sengen, samtidigt med at den berovede

hende de sidste Arbeidskreester. Det Skaar, som derved blev

gjort i de beregnede Jndtcegter, var ingenlunde ubetydeligt, thi
ikke alene gik Familen nu glip af hendes Arbejdsfortjeneste,
men hendes Sygdom forogede tillige lldgivtcrne og tvang

Sophie til oftere at forlade sit Arbeide, deels for at pleie Mo-

deren og deels for at besorge deres lille Huusholdning, hvorved
ogsaa hendes Fortjeneste blev formindflet i en folelig Grad.

Som en Folge deraf var det saa langt fra, at Familiens
Ressourcer flozc til i et halvt Aar, at den tvertimod allerede

efter tre Maaneders Forlob var aleelcs blottet, og de to

Soflende med bedrovede Blikke sogte efter Eet eller Andet, som
kunde pantsattes for at friste Livet.

Ogsaa med Hensyn til Udbyttet af Alexanders Birksomhed
vare de fljonne Forhaabninger afloste af Skuffelse. Med

utrcettelig Flid havde han arbeidet Nat og Dag for at fuldfore
sit sidste Stykke for Theatret; men fjorten Dage ester, al det

var indsendt til Theaterdirectionen, blev det ham remitteret med

en Skrivelse, der uagtet den Skaansomhed, hvormed dens Ud-

tryk vare valgte, dog overbeviste ham om, at den Lykke og An-

erkjendelse fra denne Side, paa hvilke han havde gjort saa

sikkre Beregninger, laae ham langt fjernere, end han havde
tcenkt sig Muligheden af.

Bel havde dette endnu ikke tilintetgjort hans Mod, men

det havde dog bragt ham til at tvivle, og det var langtfra at
7
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være med samme Fortrostning, at han nu beffjoeftigede sig med
et nyt Arbeide, en lille Fortcelling, som han troede lettere af-
scrttelig, fordi dets Antagelse ikke beroede paa en enkelt Mands
Skjon, saaledes som ved Theatret.

Det var imidlertid ikke alene i de ydre Forhold, at nogle
faa Maaneder Skridt for Skridt havde fort det lille hyggelige
Hjem hen imod Afgrunden, ogsaa i det Indre, i de til hinan-
den saa inderligt sammenknyttede Hjerter var der foregaaet
Forandringer, som vasentlig' fremmede en Catastrophe.

Alexander havde aldrig voeret besjoelet af nogen stor Mun-
terhcd, og de sidste Maaneders Lidelser havde derfor gjort et

overordentlig dybt Indtryk paa ham. Hans inderlige Kjcrr-
lighed til Moderen og Sosteren bragte hans Hjerte til at blode
ved at see dem oftere og oftere at mangle selv det Nodvendigste,
see Moderens Sygdom vinde mere Herredomme ved ikke med
Kraft at kunne modarbeides, og Sosterens fortvivlede Stroe-
ben efter med sit fletlonnede Arbeide at bede lidt paa den sti-
gende Nod. Og hvad ham selv personlig angik, da var det,
som om hans Hjerte ffulde briste, naar han gjcnkaldte sig alle
sine lyse Dromme og saae, hvilke bittre Skuffelser de allerede
havde medfort for ham, og hvor fjern enhver Opfyldelse af
dem stod for hans Tanke nu, imod som hiin Loverdag Aften,
da han tog sin Beffutning. Haabct om Wre og Lykke ved
Hjoelp af Theatret var tilintetgjort for ham, og den dermed
forbundne Drom om at kunne forsone den gamle Homann og
vinde hans Datter var ombyttet med en sorgelig Haabloshed.
Kun een Gang havde han seet Caroline siden den Sondag
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Formiddag, da hun rodmende bod ham Blomster, det var paa
en Spadseretour med hendes Moder; men Moderen havde da

ved ai faae Die paa ham hurtigere draget sin Datter afsted
med sig, og det Blik, Caroline havde tilkastet ham ved denne

Leilighed, forekom ham mere at udtale Beklagelse og Medynk end

Kjoerlighed. Det havde forvisset ham om, hvad hans vaag-
nende Fornuft allerede havde tilhvifiet ham, at alt Haab om en

lykkelig Forening med Gjenstanden for hans forste broendende

Kjcrrlighed maatte forvises, hvis han ikke vilde staae for sig
selv som en Vanvittig. Han havde Kraft nok hos sig til at

forvise Haabet, men han havde Intet, hvormed han kunde op-
fylde den derved opstaaende Tomhed i sit Indre.

Den haabfulde, af Begeistring glodende Angling var af
faa Maaneders Lidelser forvandlet til en sorgfuld, taus og

indfluttet ung Mand, som med Fortvivlelse i sit Bryst koem-

pede for Udforelscn af en Plan, der var undfanget i ungdom-
meligt Overmod og Drommeri.

Med Sophie var der forgaaet en Forandring, som ikke var

mindre, om den end var mindre ioinesaldende.
Den Sorg, hun aabenlyst folte ved Efterretningen om det

Brud, som havde sundet Sted imellem hendes Broder og Jakob

Dybbel, og som ikke blev mindre ved det Brev, hvori Alexander

paa en bitter og haanende Maade afsiog Jakobs Anholdelse
om hendes Haand, den hun forst senere erfarede, syntes snar ,

at forsvinde og aflostes af en paafaldcnde Livsgloede, som
Alexander strev paa de voekkedeForhaabningers Regning, men

som en mere opmoerksom Iagttager let vilde have tillagt en
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anden og inderligere Bevæggrund. — En Tidlang kcempede
hun med Mod og Udholdenhed imod deres stedse mere trykkende
Stilling, og man saae midt under Mangel og Bekymring oftere
Smiil paa hendes Sæber og en stadigere Livsgloede i hendes
Troek, end man havde seet, medens deres Udkomme var mere

sorgfrit og bedre betrygget. -- Men Tid efter anden syntes
atter denne indre Tilfredshed at forlade hende, hun sank atter

hen i en sorgmodig Tankefuldhed, men af en langt alvorligere
Natur end den, som tidligere havde besjoelct hende. Broderen

strev atter dette paa de stuffede Forventningers Regning,
stjondt hendes Mod og Udholdenhed var aldeles uforandret,
men kunde dog ikke undgaae at foruroliges ved hendes foran-
drede Udseende og hyppige taarevoedede Ansigt, der ikke mere

bar Spor af barnlig Virksomhed, men af bitter Hjertesorg.
Grundene til disse Forandringer ville vi senere komme til

at dvcele ved.

Den, som til Trods for baade phystfte og moralste Lidelser
syntes mindst at have forandret sig, var den sengeliggende Mo-
der. Nu som for stod Alerander for h »de som et Versen, man

ikke kunde offre Nok, og for hvis Lykke hun gjerne ville lade

sine sioste Timer fylde med Mangel og Bekymring. For hende
var han endnu bestandig „den kjcrre Dreng", som maane op-
muntres og trostes paa enhver tankelig Maade, og Sophie
derimod kun „en tosset Tos", der meget godt kunde taale en-

hver Udtommelse af Utaalmodighcd eller ondt Lune, naar der-

ved Sindet kunde renses, saa at hun kunde hilse „sin Dreng"
med et Smiil.
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Saaledes stode Forboldene, da der atter vprandt en afgjo-
rende Dag for Alexander.

Det var en Formiddag i Slutningen af November. Vin-

teren havde allerede indfundet sig og tegnet sine forste Blomster

paa Ruderne i Alexanders lille Kammer.

Ligesaa hyggelig som Vintertiden er for Den, der er istand
til at voerne sig imod dens Strenghed, netop fordi han under

de ydre ugunstige Forhold dobbelt foler Behageligheden af sit

Velvcere, ligesaa sorgelig og ncdkuende er den for den Fattige,
som ikke sormaaer at mildne alle dens Attringer af Strenghed,
og som netop under den dobbelt foler sin Mangel. — Det

fattige Hjem, som synes mildt og venligt, naar Sommersolen

kaster nogle enkelte Straaler ind i det, bliver morkt og uhygge-

ligt, naar de tilfrosne Ruder formindster det allerede iforveien
sparsomme LyS.

Alcrander syntes imidlertid neppe at bemcerke det. Han

sad boict over sit Arbeive, og den Hast, hvormed hans Pen be-

vcegede sig hen over Papiret, medens et Par Feberroscr malede

sig paa hansKinder, vidnede om, at hans Tanker med al deres

Styrke drog Hain bort fra hans Omgivelser.
Endelig standsede han, hans Blik floi endnu engang hen

over de sidste Linier, han havde nedstrevet, og et lille Smiil

bevoegcde hans Lceber, men aflosteS strar af et dybt Suk.

Han samlede en Moengde afskrevne Blade, lagde dem i

Orden efter Pagina og lagde med Omhu en Convolut om det -

Hele.
„O, Fader i Himmelen!" hvistede han med Inderlighed
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Hen for sig, „l«g nu Din Velsignelse i mit Arbcide og gjor
Ende paa mine bittre Provelser. Fader, Fader, har jeg feilet,
da jeg ikke adled de Advarsler, som bleve mig givne, saa lad
mine Lidelser i disse Maaneder, Opoffrelsen af min Fremtids
ffjonneste Haab, forsone Dig og straf ikke dit Barn med flere
Hjemsogelser, som ikke alene træffe mig, men ogsaa min arme

Moder, min arme Soster! Min Gud! er det saa Din Villic,
saa lad alle mine Dromme om Storhed og Wre vcere tilintet-
gjorte, men giv mig blot Evne til at erhverve Brod, Brod til
os Ulykkelige!"

Han reiste sig, og nu rystede Kulden ham, saa han neppe
kunde holde sig opreist.

Sophie aabnede sagte Doren, og da hun saae, at han ikke
varbefljcestiget med Arbeidet, traadte hun ind og lukkede forsigtig
Deren efter sig.

„Min stakkels Broder, hvorledes gaacr det med Dig?
hvorledes kan Du flrive i denne Kulde?,, spurgte hun emt og
tog hans Hcrnder imellem sine, som for at varme dem, uden at
betcenke, at hendes egne akkurat vare ligesaa kolde.

„Tak, Sophie, Tak! Jeg kan nok taale det; men hvor-
ledes gaaer det med Dig, hvorledes kan Du sye med disse
kolde Hamder. O, Soster, det var ikke saaledes, da jeg for
fem Maaneder siden dromte om at indrette dit Hjem," sagde
Alexander, medens Taarerne trængte sig frem i hans Dine.

„Mod, Alexander! Kun Mod, og det bliver nok bedre.
Var der kun ingen vcerre Smerter end dem, Kulde og Mangel
kan berede os, saa var Verden endda ikke saa flem."
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„Varre Smerter?" gjentog Alerander langsomt. „Jeg
veed nok, ak der gives varre Smerter; men jeg har hidtil tro-

stet mig ved Tanken om, at Du idetmindste ikke kjendte saa-
danne. Har jeg taget feil, Sophie?"

„Bi tage ofte feil, Alerander; men lad os ikke tale mere

derom," svarede hun sergmodig.
„Og hvorfor ikke? Har jeg tabt din Fortrolighed, siden

Du ikke mere tor tale aabent til mig, men holder dine Tanker

og Folelser hemmelige for mig?"
„Nei, Alerander! Jeg veed, at ftulde jeg ncgetsteds finde

Trost og Husvalelse, saa vil det vare ved dit Bryst; men

jeg tor, jeg kan ikke sige Dig Alt i dette Oieblik, og dog,
Gud styrke mig saasandt, det varer maastee ikke lange, for jeg
maa stjanke Dig al den Fortrolighed', over hvis Mangel Du

nu beklager Dig, og da — o Alerander, da vil Du domme

din lille Soster med Skaansomhed; ikke sandt, det vil Du?"

„Veo Gud! det vil jeg; men endnu forstaaer jeg ikke et

Ord af det Hele og veed mindst, hvad jeg kan have at domme

Dig for?"
„Lad det vare nok, Alerander," bad hun i stark Bevagelse

og vedblev kort derpaa med lidt mere Fatning: „men lad os

nu tale om noget Andet. Moder er faldet i Sovn, men naar

hun nu vaagner og trangcr til Noget, hvad stulle vi saa gjore?
Bi have Intet slet Intet."

„Kunne vi ikke faae Noget paa Credit inde hos Spekhoke-
ren?" spurgte Alerander forknyt.

„Nei, han siger, at han ikke kan betroe os mere, siden han
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seer, Du intet Arbeide bar. Det taabelige Menneske, han kan
ikke begribe, at Du arbeider med Anstrengelse, uagtet Du ikke

gjer det som Muursvcnd."
„Og vi have Intet, som kan soettcs ud eller scelges?"
„Det Sidste, jeg eiede, Alexander, detmaatte jeg gjoreUd-

veie med i Forgaars."
Alexanders Blik sogte forgjceves omkring i Vcerelset, ende-

lig standsede det ved den Bog hvori han havde nedlagt den

paa Graven fundne Rose. Det var et smukt indbundet Lericon,
han tog den ued, tog Rosen ud af den for at loegge den ind i
en anden, mindre værdifuld Bog; men han standsede under

Arbeidet og hensank i Tanker.
Et undertrykt Suk veekkede ham, han flog Oinene op og

modte Sophies taarefulde Blik, dermed en sympathetiff Smerte
dvcelcde paa ham.

„Du grceder, Sophie?" spurgte han.
„Ja, Alexander, for nu forstaaer jeg" Dig og din Omhu

for den visne Rose."
„Min Gud! Sophie, faa forstaaer jeg ogsaa Dig og dine

Ord," sagde han bcstyrdet.
Hun lagde bedende sin Haand for hans Mund.

„Der, Sophie," sagde han, „tag den Bog og scelz den

til Boghandleren henne paa Hjornet. Det er den sidste, jeg
har, som kan gjores i Penge; men nu er min Fortoclling faer-
dig, og jeg gaaer idag omkring saalcrnge, indtil en Boghandler
kjober den, eller Gud paa en anden Maade sender Redning ;

thi dette maa have en Ende. — Gud har som den strcenge
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Fader taget den simple Fode fra mig, fordi jeg ringcagtede
den og udstrål Haanden efter det Bedre; men han vilde ikke

stedse lade sit Barn hungre til Straf."
Moderens Kalden paa Sophie afbrod deres Samtale.
Ved Boghokerens Hjalp var Lexiconnet snart forvandlet

til de fornodne Reqvisiter til en Kop Kaffe, dette fortroeffelige
Troftemiddel for den af Mangel Forkommende, og efter at

ogsaa Alexander var bleven opmuntret og oplivet ved sin An-

deel af den tarvelige Frokost, der med det samme stulde gjore
Tjeneste som Middagsmad, greb han sit Manuskript for at

begive sig paa Vandring til den gode Stad Kjobenhavns Bog-
handlere, disse Skabninger, som leve og trives af Forfatter-
nes Hjerteblod.

Gaa med Gud, mit kjaere Barn," sagde Moderen og

lagde velsignende sin Haand paa hans Hoved, „og Du stal

scc, at disse Boghandlere ville nok vide at paastjonnc Dig bc-

drc, end Theaterdirecteurerne, der formodentlig vare bange for
deres eget Renommee, hvis de opferte dit Stykke; Du stal
see, det vil nok gaae godt, og vi kunne forresten endnu holde

lange ud, naar bare Sophie vilde passe sit Arbeite lidt

bedre."

„Vcrr ikke uretfardig imod Sophie," bad Alexander, „hun
arbeider snarere sormeget end forlidet, og havde jeg tcenkt, hun

stulde blive udsat for en Tid som denne, saa havde jeg langt

hellere forsvoret, nogensinde at rore en Pen, og var i dets

Sted forblevet ved mit Haandvoerk; men nu er det engang

sieet, og det var vel Guds Villie, at det stulde gaae saaledes ;
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men han vil vel cgsaa hjcelpe mig til, at jeg kan gjengjoelde
Eder."

„Gid Du maa have Vpffe med Dig," hviskede Sophie,
»og tab ikke Modet, om det ikke gaaer Dig ganske efter
Snfle."

Og saa begav Alexander sig da paa sin forste Vandring
til Boghandlerne for at faae — sine sidste Illusioner knuste.

Den forste, han henvendte sig til, crkloerede ham kort, at

han aldrig befattede sig med at vcere Forlagger, men henviste
ham til To eller Tre, der vare bekjendte for deres Forlags-
artikler.

Han gik da videre efter de opgivne Adresser; men Modet
begpndte allerede at synke ved Vanstelighederne, som bleve gjorte
ved at faae en af disse i Tale. Det var, som om han havde
sogt Audients hos en Premierminister; thi Boghandlerne,
som leve af Forfatternes Arbcider, ere fornemme og mcegtige
Personer i den literaire Verden, medens Forfatterne, som staffe
dem d'ivets Ophold/ ere Stoddere, de kunne hundse af Hjer-

tets ?yst.
„Hvem er De?" spurgte Boghandlen» og trak op i sit

hvide Halsbind, da Alexander havde forebragt ham sit Anste
om at soelge et Manustript, men uden at rakke Haandcn
ud for at modtage Manustriptet, som Alexander vilde levere

ham.
„Mit Navn er Alexander Nosky!"
„Rosky? Det har jeg ikke hert for! Er det Deres ferste

Arbeide? Har De studeret?"
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„Ja, det er mit forste Arbeide; men jeg har ikke studeret/'
svarede Alexander forlegen, og dog med Blodet i Kog.

„Hvad er De da?"

„Jeg har vceret Murer."

„Murer? Ha, ha, ha! Og nu vilde De vcrre Skribent?

Nei, min gode Fyr, jeg har ikke Brug for deres Manu-

skript."
„Men De har jo endnu ikke voerdiget det et Blik," sagde

Alexander med tilbagetrcrngt Harme, „og De kan vel, tiltrods

for Deres Dygtighed som Boghandler, ikke udenpaa Pakken
see Vcrrdien af det Indre."

„Jeg har sagt Dem, at jeg ikke har Brug for Deres

Skriverier," svarede Boghandleren grov, „og det maa vel

voere Dem nok! Jeg har ikke Tid til at tale mere med Dem."

Alexander forlod ham saa opfyldt af Harme, at han ner-

sten ikke solte Smerten ved det skuffede Haab, og rettede sine
Skridt til den ncrste Boghandler, hvor han vel blev modtaget
humanere, men hvor til Gjengjoeld den torre Erkloering, at

det, at udgive en Forfatters forste Arbeide, i Reglen ikke en-

gang dcrkkede Omkostningerne til det forbrugte Papir, og at

det derfor ikke kunde lynne sig, gjorde ham hans sande Stil-

ling mere klar.

Han begyndte at fatte, at for at faae sit Arbeide endogsaa
blot udgivet, endsige honoreret, maatte han forst og fremmest

have det overordentlige Held at troeffe paa en Mand, som, for
han gav Afflag, dog idetmindste vilde gjore sig den Uleilighed
at loese, hvad der blev ham tilbudt.
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Graadcn stod ham i Halsen og truede med at kvcele ham,
og uden selv at vide hvor eller hvorledes, vankede han flere Ti-
mer omkring i Gaderne, inden han folie Mod til at foretage
endnu et Forsog.

Noget mere rolig ved forud at have fattet sig paa, hvad
der sandsynligviis vilde mode ham, traadtc han endelig ind
til den tredie af de opgivne Boghandlere, en gammelagtig,
meget snakkelysten Mand.

„Jeg kan ikke, kan virkelig ikke," forsikkrede han, „thi man

kan ikke gfere Regning paa anden Afsoetning end den til Leie-

bibliothekerne, og altsaa kan det ikke betale sig at honorere Ma-
nustriptct, isser da man kan faae nye Voerker nok paa Forlag,
som man faaer formindre end det, Bogtrykkerlonnen bclober
sig til."

„Hvorledes det?" tillod Alexander sig at sporgc.
„Ja, seer De, man giver en Overicrttcr et Par Daler for

Arket at oversceltc af franste eller engelste Romaner, som her
kun kofter Prisen for et enkelt Exemplar. Overscrttclsen faaer
man saa optaget som Feuilleton i et Dagblad, hvis Redacteur

naturligviiö er meget veltilfreds for at faae Feuilleton for In-
genting, og til Gjengjeld faaer man Lov til at tage Aftryk
af den. Saaledes koster hvert Ark En kunet Par Daler foru-
den Papiret, istedetfor at man ellers maa betale en fem —

fer Daler alene i Bogtrykkcrlen for Arket.

„Men paa den Maade er det fo umuligt for de yngre For-
füttere at komme fremad, og den danfle Lucratur maa til

Slutningen gaae under."
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„Nok muligt, min gode Hr. Rost, eller hvad det er De

hedder, men hvad Fa'cn bryder Folk sig om den danste Litera-

tur, naar de bare faaer Noget at sluge i sig? For seer De,
deri bcstaaer egentlig Feilen, at nutildags bruge Folk ikke mere

at lcese, men de stuge Doger. I forrige Tider kjobte man

en Bog, og hele Familien gladede sig ved den saoleenge, indtil

man fik Raad til at kjobe endnu een; men nu gaaer man i

dets Sted til et Leiebibliothek, og der kan man for den samme
Pris, fem gives for een Bog, faae Lov til at stuge Boaer i et

heelt Aar, og det sorclrcekker man naturligviis."
„Men," vovede Alexander endvidere at indvende, „der er

dog nogle af vore Forfattere, som faae Honorar for deres Ar-

beider, hvorledes kan det da gaae til?"

„Ja, seer De," vedblev Boghandleren, „det er saadanne
Forfattere, som allerede ere bekjendte, og hvis Arbeidcr alt-

saa stulle fluges strar, for at man kan deeltage i Conversa-
tioncn om dem og tilborlig snakke op ad Vcrgge og ned ad

Stolper med Andre; men da det ikke kan betale sig for Leie-

bibliothekerne at bekoste saa mange Exemplarer, som der ind-

sinde sig Bogflugere hos dem, og det derfor gaaer disse for
langsomt, saa tvinges de mecst iltre af disse til selv at

kjobe sig et Exemplar af Bogen, og derved fremmes Afscelnin-
gen saa meget, at man kon give Forfatteren et anstcendigt Ho-
norar, det vil sige et saadant, som omtrent kan betale de Ci-

garer, han har roget ved sit Arbcidc, hvis han forresten er hen-
fa lden til den for en Forfatter aldeles utilborlige Lurus at

roge Cigarer."
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forknyt.
„Nei, min gode Mand, De kan saamen gjoerne trave hele

Landet rundt uden at jft'nbe nogen Forligger. Men jeg flal
dog give Dem et godt Raad: see til, o nr De kan faae et af
vore feuilletonsvangere Dagblade til gratis at optage DereS

Fortælling, saa kan D: maaflee blive saa bekjcndt, at man

giver Dem et Par Daler for Arket af Deres nceste Arbeide."

Alexander var fortvivlet. Hurtig bod han Farvel og ilede

ud for faae Luft. Der var en Trovoerdighcd i Mandens hele
Maade at tale paa, som gjorde ham det umuligt at tvivle paa

Sandheden af hvad han havde hsrt; og var det Sandhed,
vare Forholdene virkelig saaledes, hvorledes stod da Fremtiden
for Haand?"

Og hvad flulde han gribe til i Oieblikket? Hjemme ven-

tede man hans Tilbagekomst som et Tegn til idetmindste at

faae det Nodvendigste, og nu skulde han vende hjem og sige:
»Jeg har Intet, ikke engang Haabet mere, vi maae gaae
under!"

„Umuligt!"
Men een Ting er det, at indsee Umuligbeden af, loenge

at forblive i den Stilling, hvori man befinder sig, og en ganflc
anden, at opdage Muligheden af en bedre.

Og mindst villig er Aanden til at begive sig paa en saa-
dan Opdagelsesrejse i det Oieblik, da den sidste Rest af vore

kjcereste Forhaabninger ere traadte i Stovet.

Alexander folie det og vilde for sin Person gjerne have
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underkastet sig hvilkesomhelst legemlige Savn for i dette

Dieblik at kunne unde sin lidende Sjcrl Ro til at begrcede
sine sonderknuste skjonne Forhaabninger og fatte sig paa
en ny Kamp mod den ublide Skjcrbne, der forfulgte
ham; men der var Andre, som havde Krav paa ham,
og for Deres Skyld maatte han paany tr«nge Smer-
ten tilbage i sit Indre og paany bryde sin forpiinte
Hjerne for at sinde en Udvei.

Der var kun een, som fremstillede sig for hans Tanke,
den, at vende tilbage til sin Profession.

Det stod klart for ham, at han vilde blive under-

kastet en Moengde Kroenkelser af sine fordums Kamme-

rater, naar han atter indtraadte i deres Rockkc, Kram-

kelser, der vilde vcrre tusindfold bittrere for ham end de

kunne ane, der tilfoiede ham dem; men han vilde dog
atter kunne erhverve det Nodvendigste til sin Moder og

Soster, og dette stod i Dieblikket for ham som det Hoieffe,
det Eneste, han havde tilbage at kjcempe for.

Med rolig Resignation gik han derfor op til den

forste den bedste Muurmester, hvis Adresse han erin-

drede sig.
„Ah, Hr. Rosky!" udbrod den unge Mester med et

spydigt Smiil, da Alexander traadte ind til ham, „hvad
staaer til Herrens Tjeneste?"

„Jeg vilde tillade mig at sporge, om De ikke har
noget Arbeide for mig?" svarede Alexander beskeden, skjondt

8
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Blodet flsi ham til Hovedet ved at fsle den flet skjulte
Braad, der laae i Mandens forstilte 2Erbodighed.

„Arbeide?" gjentog Mesteren ironisk. „Rei; der er

Ingen dode, som jeg onflee Liigvers over, og da jeg er

blcven gift for flere Aar siden, har jeg heller ikke Brug
for nogen Bryllupsvise."

Alexander sittrede af Harme; men han folte uvilkaar-

lig, at et Udbrud af den vilde sporrre ham den sidste
Udvei, og han betvang den derfor, idet han med Alvor

svarede:
„Det er Uret af Dem, min Herre, at De vil for-

haane en Mand, som aldrig har fornoermet Dem med

noget Ord. Det er nok muligt, jeg efter Deres An-

fluelser har begaaet en Dumhed, men den er da kun

gaaet ud over mig selv, og jeg har i Sandhed liidt nok
til Straf derfor, saa De ikke endmere bor forbittre mig
min Tilbagevenden til det, De anseer for det ene For-
nuftige. De vced godt, at det Arbeide, jeg beder Dem

om, er i den Profession, hvori vi Begge ere oplcrrte, og

som jeg vel aldrig har elflet, men dog heller aldrig har
gjort nogen Skam."

Mesteren betragtede ham med store Dine og syntes
at vcrre i Tvivl om, enten han flulde kaste ham ud af
Doren eller erkjende sin Uret. Det sidste Alternativ gik
af med Seiren, idet han sagde: „Naa, det kan der maaflee
vcrre Roget i; men hvad De saa ogsaa nok veed, det
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er, at der paa denne Aarstid kun er lider Arbeide, og
at vi saa altid fsrst dele den Smule, der er, imellem

de gifte Svende, og derncest imellem dem, som med Sta-

dighed og Orden har arbeidet for os i den travle Tid.

De har nu ingen af disse Dele at paaberaabe Dem, og
det vil derfor voere forgjoeves, om De ssger Arbeide. Ja,
selv om De var gift, og selv om jeg eller en anden

Mester kunde have Brug for Dem, saa kan jeg forsikkre,
at De alligevel ikke vilde blive taget i Arbeide; thi da

den gamle Homann fortalte os, hvorledes De havde af-
siaaet hans sjeldne Tilbud, bleve alle Mestrene enige om,

under ingen Omstændigheder at tage Dem i Arbeide, —

thi at De engang vilde komme, derom tvivlede vi ikke, —

for paa den Maade at straffe Deres Utaknemmelighed."
„Min Gud!" hviskede Alexander og flottede sig bleg

imod Dorstolpen, „saa er altsaa ogsaa mit sidste Haab
forbi!"

Den Tilintetgørelse, som i dette Dieblik talte ud af

hans hele Vcesen, syntes at gjsre noget Indtryk paa

Mesteren, og efter en kort Betoenkning tilfsiede han:
„For Deres gamle Moders Skyld, mod hvem De altid

ftal have været en skikkelig Son, vil jeg dog gjsre Dem

opmoerksom paa een Ting. Da vi bleve enige om at

ncegte Dem Arbeide, var den gamle Homann den Eneste, '

som ikke vilde give sit Ord derpaa; hans Godhed for
Dem var endnu saa stor, at han fandt, det vilde voere
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Synd. „„Den stakkels Dreng er bleven skruptosset,""
sa'e han, „„men derfor skal man ikke forhindre ham i

at komme til Fornuft igjen."" Jeg troer derfor, at stal
De paa nogen Maade komme til at arbeide paa Profes-
sionen, maa det voere hos ham; gaae derfor derhen, han
vil maaskee buldre lidt los, men han er dog istand til

at hjoelpe Dem."

„Det kan jeg ikke, det er mig umuligt!" stonnede
Alexander med kvalt Stemme.

„Ja, saa vced jeg saagu ikke hvad De kan," svarede
Mesteren fortornet.

Alexander ravede ned ad Trapperne.
Nede i Gangen vendte han sig ud imod Gaarden,

kastede et Blik op imod den flyfuldc Himmel og skjulte
hulkende Ansigtet imellem sine Hcender.

Men Haabet, dette smigrende og skuffende Haab, som
vi stedse velsigne og modtage med aabne Arme, skjondt
det noesten altid lader Smerte og Sorg tilbage, naar

det flygter, det dukkede paany frem i hans Sjoel, da

nogle Taarer havde lettet hans beklemte Bryst.
Det tilhviffede ham, at Tilbageveien dog umuligt

kunde vcere saa ganske afskaaren, som det nys havde fore-
kommet ham. Kunde det ikke toenkes, at alle disse Afflag,
som havde kroenket og bedrovet ham saa dybt, vare nod-

vendige for at tvinge ham til at ydmyge sig for den

gamle Homann, og at denne Ydmygelse, naar den forst
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engang var overstaaet, kunde lede tilbage til m Fremtid,

han alt havde opgivet Haabet om nogensinde at see vir-

keliggjort?
Kunde det ikke tankes, at den gamle Homann, rort

over hans Fortrydelse og Tillidsfuldhed, vilde omfatte

ham med den soedvanlige Godhed, og maaffee endogsaa
betragte det som et Gode, at det unge Menneske havde

provet, hvor urealisable hans digteriske Dromme vare,

da han nu med langt storre Troskab og Udholdenhed
vilde gjennemsore det Hverv, den Gamle havde tiltoenkt

ham, og langt bedre fljsnnc paa den tiltcrnkte Belonning?
Og denne Belonning: Forbindelsen med Caroline,

var den virkelig saa umulig at opnaae, som det under

de sidste Maaneders Forhold havde forekommet ham?
Det Hjerte, han allerede bildte sig ind at have bragt

til Dodens Ro og Kulde, beviste ham nu ved sin hurtige
Banken, at det ligesaa lidt som de Millioner, der havde
banket for det, nogensinde vilde blive koldt for den forste

Kjerrlighed, saal«nge det endnu havde et Slag tilbage.
Denne Folelse, med Magt trængt tilbage i flere Maa-

neder, stoevnede paany los med overvceldende Krast og

gjorde, at Ydmygelsen ved at fremstille sig som den anger-

givne Synder for den gamle Mester langtfra ikke forekom

ham saa stor og saarende som for nogle Minutter siden, .

endsige, det ffulde voere „umulig", som han havde udtrykt
sig oppe hos den Mand, han nys havde forladt.
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Tusmorket begyndte at falde paa, og naar Alexander
vilde faflholde sin Beflutning, ikke at vende trostlos
hjem til sine kjoere Ventende, saa var der ingen Tid at

spilde. Den oieblikkclige Fatning, som folger efter at

have udgydt Taarer, syntes ham ogsaa gunstig ved det

paatoenkte Forsog paa en Forsoning, og han begav sig
derfor directe paa Veien til Mester Homann.

Men alt som han kom ncermerc til Bestemmelses-
stedet, bleve hans Skridt langsommere og hans Tanker
uroligere; en Mcrngde Tvivl, som flet ikke vare faldne
ham ind da han bestemte sig til delte Skridt, opstode
nu csterhaanden som frcmmancde Spogelser for hans
Tanker og reve dem med sig i en uhyggelig Dodninge-
dands.

Da han kom til Huset, var hans Mod saa langt
borte, at han ncesten folte sig fristet til at onfle, at

den gode Homann ikke maatte voere hjemme, for at han
med en Slags frelst Samvittighed kunde give sig Tid
indtil noeste Morgen, og maaflee forinden vinde nogen
Fatning og Ro.

Lydlost stccg han op ad Trapperne og trak med

fljoelvcnde Haand i Klokkestrengen.
En Tjenestepige lukkede op.

„Er Hr. Homann hjemme?" spurgte han med saa
sagte en Stemme, som om han frygtede for, at Hr.
Homann selv flulde hore det og komme frem.
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„Ja — Nei," stammede Pigen tvivlraadig, „det vil

sige: han er nok hjemme; men De kan ikke faac ham i

Tale nu/'

„Naar kan jeg da troeffe ham?" spurgte Alexander

raskere, ligesom noget tröstet ved Bevidstheden om, at

det befrygtede Mode — uden hans Skyld — var rykket
nogle Timer ind i Fremtiden.

//Ja," meente Pigen, „De vil ncppe kunne faae

ham i Tale for imorgen tidlig; thi iaften stal Datteren

forloves, og saa indseer De nok..... . ."

„Forloves!" raabte Alexander og folte Benene fljcelve
under sig. „Skal Caroline forloves? Svar mig, svar

mig, Pige!"
„Ja, Gud bevare's! Er det da saa forskroekkcligt?"

svarede Pigen ganske angest og traadte et Par Skridt

tilbage.
„Oh nei!" stonnede Alexander, „det er jo vistnok

meget naturligt," og til Pigens store Forundring vendte

han sig om og gik ned ad Trapperne, vaklende og fam-
lende som en Beruset.'

Nu standsede han ikke, nu havde han ingen Taarer

til at leite sit Bryst. Bleg, med sammenpressede Lceber

og en kold Sveed paa sin Pande forlod han det Huus,
han gjentagne Gange havde betraadt med smilende For- -

haabninger. Hvorhen han gik, det vidste han ikke;

Huse og Folk og Lygter bevoegede sig forbi hans Dine
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uden at han lagde Mcerke dertil eller gjorde sig Rede
derfor; han teenktc ncppe, han solte kun, folte en ra-

sende Smerte og en rasende Bitterhed imod sig selv,
mod alle dem, han elskede, 'mod hele Livet og selv mod
Livets Giver.

Men ligesom de sjcellige Lidelser undertiden kunne
naae en saadan Styrke, al Mennesket over dem for-
glemmer legemlige Smerter, det til samme Tid er under-
kastet, saaledes kunne ogsaa undertiden de physiske Li-
deller for et Dieblik bringe Sjoelens Smerte til at for-
stumme.

Noget saadant begyndte ogsaa efterhaanden at gjore
sig gjoeldende hos Alexander. Han havde Intet nydt
siden om Formiddagen da han forlod sit Hjem, og Na-
turens Krav indfinder sig ligesaa uforsonlig hos en

ulykkelig som en lykkelig Elfter, maaskee lidt sildigere;
men det indfandt sig dog. Med andre Ord: Alexander
begyndte al fole en nagende Hunger, som tvang ham
til at samle sine Tanker og give dem en mere praktift
Retning.

Han erindrede sig, at den samme physifle Smerte,
som indfandt sig hos ham med en saadan Boclde, at
den endogsaa formaaede sor ligelang Tid at tilbage-
traenge hans store moralfte Lidelser, den vilde ogsaa ind-
sinde sig hos hans Soster og Moder, som kun havde
havde ham at fceste deres Lid til.
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Han lod derfor endnu engang alle tænkelige Udveie

til Erhverv, eller endog kun en midlertidig Hjoelp, pas-

fere Revue forbi sine^anker, men havde disse Udveie

voeret faa om Morgenen, saa vare de nu svundne ind

til aldeles ingen.
Aldrig havde han solt sig saa forladt, saa arm og

hjoelpelos som nu.

Dog, det var ikke forgjceves at han anstrcengte sin

Hukommelse for imellem fordums Benner og Bekjendte
at sinde Een, hos hvem han kunde haabe at sinde Deel-

tagelse; thi den gjentog for ham nogle Ord, som han

oste nok havde forsogt paa at tvinge den til at glemme.
Det var stakkels Dybbcls sidste Ord til ham: „Kommer

Du engang til Fornuft, eller bliver engang saa arm,

at der ikke er en Eneste, som byder Dig en trofast

Haand, saa forglem ikke, at Jakob Dybbel altid vil

dele den Fattiges Nod og til Gjengjcrld give ham Halv-
delen af sit Brod."

Dengang da Vennen udtalte disse Ord, da forekom
de ham haarde og saarende, nu derimod syntes de ham

venlige og hjertelige, og efter de ydmygelser, han allerede

havde udsat sig for i Lobet af Dagen, troede han, det

vilde voere ham let at underkaste sig den, der var for-
bunden med at gaae hen til Jakob og sige: „Nu er

den Time kommen, som Du dengang noevnede; deel nu
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dit Brod med os saaloenge indtil jeg atter selv kan

staffc det tilveie."

Hvad han i dette Minut recnt forglemte, det var,

at han selv havde gjort denne Ydmygelse storre, deels

ved det stolte Svar, han havde givet hkin Aften, og deels

ved det haanende Brev, hvori han havde afflaaet Ja-
kobs Bon om Sesterens Haand, en Forglemmelse, som
forresten i og for sig var meget naturlig, thi Menne-

stene cre altid villige til at forglemme den Uret, de

have gjort imod Andre, naar de behovc deres Hjcelp.
Han gik altsaa hen til Jakob Dybbels Logi med

den egne Folelse af Ro, der opstaaer hos Den, som
vced, at i Hvad der end hcender ham, kan han ikke

blive væsentlig ulykkeligere end han allerede er.

Jakobs gamle Bertindc modtog ham med et Forun-
drings-Udraab og begyndte allerede at fortcelle ham,
hvorlunde hun strar havde forudsagt, at det nok vilde
blive godt igjen imellem de to Venner, da Alexander
med Kulde asbrod hende med Sporgsmaalet om hvor-
vidt Jakob var hjemme, eller naar han var til at trcrffe.

„Ja, min Gud!" svarede den Gamle, „det kan maa-

stee falde Dem vansteligl nok med at trcrffe ham; men

hvorfor har De oasaa opsat det saalcrngc med at

komme?"

„Hvorsor er det saa vansteligt at trcrffe ham?"
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spurgte Alexander istedetfor at indlade sig paa at be-

svare hendes kildne Sporgsmaal.
„Men Herregud! veed De da ikke engang at han

stal reise, reise til Lydstland og Italien og blive borte

tre—sire Aar?" spurgte hun forbauset.
„Sta, det veed jeg virkelig ikke det Mindste af,"

forsikkrede Alexander med en Folelse af hemmelig Skin-

syge over, at det saaledes viste sig, at Jakob stred rast
fremad imod sit Maal, medens han selv derimod med

Haan var kastet tilbage fra sit eger. „Men det bliver

saameget nodvendigere, nt jeg faaer ham i Tale endnu

iasten. Hvad Tid venter De ham hjem?"
„Ja, det er min Sandten ikke godt at sige," loe

den Gamle, „for man vced nok, at naar saadanne Folk
som han er hos Kjoeresten, fan forglemme de let bande

Klokke og Knebel, det vil da sige: den rigtige, for . . ."

„Hos Kjoeresten?" afbrod Alexander atter. „Hvad
vil det sige?"

„Naa, naa! Vil De nu maastee bilde os ind, at

De ikke veed hvad „Kjcereste" vil sige?" spogede hun

og flog ad ham med Haanden. „Men det er sandt,
det veed De vel altsaa heller ikke Noget om, og jeg
kan derfor have den Fornoielse at fortcelle Dem, at Hr.
Dybbel iaften er henne og bliver forlovet." .

„Forlovet!" udbrod Alexander atter med Overra-

stelse. „Ogsaa han!"



122

,,Er De maastee ogsaa bleven det?" spurgte Vert-
inden med Nysgjem'gheden afspejlet i hvert et Trcek.

„Nei vist ikke, nei vist ikke," forsikkrede Alexander
og tilfoiede ncrsten tankeløst: „Med Hvem bliver han
forlovet?"

„Aah, det er saamcrn et godt Parti; han kan rigtig-
nok sige, han har Lykken mcd sig; det er med den

gamle, rige Muurmester Homanns eneste Datter."

„Med Caroline!" streg Alexander med en Folelse,
som om et Lyn flog ned i hans Hjerte. „Ha! saa var

der altsaa dog flere Smerter tilbage for mig idag!"
Den gamle Vertinde stod ganste forbløffet da det

gik op for hende, at det flet ikke var nogen gloedelig
Efterretning, hun havde meddcelt.

Alexander vendte sit liigblcge Ansigt halvt om imod

hende og hvistcde: „Jeg beder Dem indstcendigt, fortcel
ikke til Jakob, at jeg har vcrret her."

„Men Du gode Gud! hvad er der dog iveien?"

spurgte den Gamle forknyt.
„Det er detsamme; lov mig blot, at De ikke vil

omtale mit Besog."
„Det lover jeg."
Alexander fjernede sig. Sagte og alvorlig stred han

langs Husene igjennem Gaderne til sit Hjem. Sssteren
var fravoerende i det Dieblik han kom hjem, og Moderen
laa hensunken i en urolig Sovn; han gik derfor ube-



123

market igjennem Varelset ind i sit lille Kammer, luk-

kede Deren omhyggelig efter sig og sank kraftlos ned

paa en Stol.

Maanen skinnede klart derind; han vendte Blikket

imod den, men Dinene vare tørre og glandslose.
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Femte Kapitel.

Vi have allerede antydet de Forandringer, som i det

sidste Halvaar havde viist sig i Sophies Charakteer, og
flulle nu dvcele lidt ved Aarsagen til dem.

Efterretningen om det Venskabsbrud imellem hendes
Broder og Jakob Dybbel, som havde fundet Sted ved

Broderens Beflutning om at bctrcede en ny Bane,
havde virkelig fyldt hende med en Sorg, hvis Storrelse
hun ikke ret selv kunde forklare sig Grunden til; thi vel

følte hun, at det tkldeels var for Broderens Skyld, at

det smertede hende, at det gjorde hende ondt, at han
fluide miste sin eneste trofaste Ven, og det netop paa
en Tid, da det Kvinden egne Skarpsind tilsagde hende,
at han vilde udsoette sig for flere Lidelser end han hidtil
havde havt at gjennemgaae; men ved Siden af denne

„Sorg af Deeltagelse" følte hun en anden, om ikke mere

inderlig, saa dog mere personlig, og denne var det, hun
ikke sormaaede at gjøre sig selv Rede for.
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Den var alligevel meget naturlig.
Jakob Dybbel havde i en Rakke af flere Aar varet

-en''eneste Fremmede, fom bessate hendes stille og eens-

formige Hjem, og hver Den, som har prsvet at fore et

indgetogent Liv, og som kun har modtaget .Besog af et

eneste Menneske, veed hvor let og inderligt at Hjertet
knytter^sig til dette. Det er Tilfaldet selv i den Alder,
da Hjertet er mindre aabent og mindre modtageligt for

Hengivenhedsfolelsen, og da selv imod Mennesker, hvis
Sårheder eller Egenheder kunne gjsre dem „utaalelige"
for dem, der have flere Omgangsvenner at valge imel-

lem. Hvormeget mere maatte det da ikke vare Til-

faldet med Sophie i den Alder, da Hjertet med Dmhed
omfatter alt hvad det moder, ligefra Mennesket til Katte-

killingen eller Fugleungen, ligefra Skoven i al sin Pragt
og ned til det fattige Grasstraae, som skyder frem imel-

lem Gaardens Stene, og saa tilmed ligeover for en ung
Mand som Jakob Dybbel, hvis aabne, årlige og djarve
Charakteer lyste ud af ethvert hans Trak, ethvert
hans Ord.

Og lagger man nu dertil Sophies af Naturen

stärkt udviklede Folsomhed, saa er det klart, at hun
maatte fole dyb Sorg ved at vide sit fattige og temme-

lig gladetomme Hjem berovet denne eneste Ven, og

ligesaa vist som det er, at jomere man lider for en Kjar,
jo kjarere bliver han for En, ligesaa vist er det, at Ja-
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kob under denne hendes Sorg forekom hende langt kjce-
rere end nogensinde forhen, og havde hun midt under

denne Sorg erfaret hans Bon om hendes Haand/vilde
hun uden Tvivl med Clcede' have modtaget hans Tilbud

og uden Betctnkning knyttet sin Skjcebne til hans;
thi hun kjendte ikke nogen stcerkere Folelse end den, som
talede i hendes Hjerte for ham, og kunde altfaa ikke

have noget Begreb om, at der gaves en stcerkere.
Tilfoeldet vilde det imidlertid anderledes.

Det Brev, hvori Alexander afflaaende havde be-

svaret Jakobs Bon , holdt' ham fremdeles fjernet fra
Sophie og hendes Hjem, og da han endelig engang
tilferldigt traf sammen med hende, var det forsildigt.

En ny Verden var i Mellemtiden opgaaet i hendes
Hjerte, og Jakob Dybbel vilde nu have passet ligesaa
godt deri, som en af hans Bedstemoders Dragkister i en

moderne meubleret Salon. Hans Tid var forbi.
Man erindre, at da Alexander kom hjem fra sin

sidste Spadseretour med Jakob Dybbcl, traf han et

ungt, nysgjerrigt Menneske i sin Forstue; da han den

noeste Morgen stod ved det aabne Vindue og glcedcde
sig over Svalens Qviddren og Hanernes Galen, saae
han det samme unge, nysgjerrige Ansigt at kikke op til

hans Vinduer, og det skulde endnu engang mode ham,
for hver Gang at fylde ham med Sorg og Harme.

Dette unge Menneske, hvis vcesentligste Fortjeneste
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9

bestod i at vare „@øn af en Conferentsraad," han hsrt«
tit den Afdeling i Samfundet, som paa samme Tid den

studerer Humaniora gjor sig al optankelig Umage for
at trade Humaniteten under Fødder.

Det er flet ikke sjeldent at traffe paa disse ung«
Menneffcr, som blegne ved at see en Wdderkop folge
sin Natur og drage sin Naring af en sprallende Flue;
men med den storste Rolighed og Fslesloshcd selv
laggc an paa, med det konstigste Vav at omspande en

eller anden ung, uskyldig Pige, til sin Fornøjelse
at drage Livslykken og Livsgloeden ud as det unge

Bryst, og derpaa lade Offeret falde, for at det kan lide

tusinde Kvaler, lide Haan, Foragt og Elendighed form-
den Doden med sin kolde, men dog mindre grusomme
Haand knuser det skjcelvende Hjerte.

Thi den oplyste, den civiliserede og fremfor Alt ret-

foerdigc Werden, den fordommer og haaner, foragter og
nedstoder den Forforte, men Forføreren, han, fom hjerte,
los tilinteigjor en Medskabnings hele Livslykke for at

tilfredsstille sine øjeblikkelige og skamløse Begjerligheder,
han? Ja, Gud bevare os, han kan v«re en meget re-

spectabel Mand, fordi han engang har begaaet nogle
smaa Ungdomsforvildelser.

Men det forstaaer sig, for at den retfaerdige Werden

kan domme saa mildt, maa den Forførte rigtignok voere

„en simpel Pige", et ungt Bcrsen uden Formue og uden
9
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mægtige Slægtninge, et Voesen, hvis hele Eiendom og
Boerd var hendes Uflyld; thi tager han feil og forforer „en

Pige af god Familie", en saadan, som har en Moengde
af Midler til at skjule sit Feiltrin og anseete Slcrgtninge
til at beskytte hende imod de varste Lidelser og Forhaa-
nelser, saa er han en Skurk, en Kjoeltring, en Nidding,
der behorig udstodes af „det gode Selskab", dette noble

„gode Selskab", der med et Smiil tilgiver „det letsindige
unge Menneske", naar han derover den Ringe og Fattige
Alt; men ubarmhjertig fordommer „den crrelose Karl",

som har vovet at berove en Riig eller Fornem Noget.
Som sagt, det unge Menneske, som Alexander ud

vexlede nogle Ord med hiin Aften, henhorte til denne

Afdeling af Samfundet, og havde til sine „Venners"
stor« Glcede med forbavsende Lethed tilegnet sig alle dens

Begreber om Ret og Wre, og den lille Sophie var ved

et ulykkeligt Tilfeelde udseet til at blive Gjenstand for
disse hans Begrebers forste practiske Gjennemforelse.

Det var en Sommeraften, nogle faa Dage for
Modet med Alexander, at det unge Menneske i Selflab
med tre af sine ligesindede Venner fik Die paa Sophie,
idet hun vendte hjem efter at have afleveret noget af sit
Arbeide.

„See, Du, see!" hviskede han og stovte til sin Side-

mand, idet hun kom dem imode, „er det ikke en nydelig
lille Pige?"
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„Anscer Du mig for en Muldvarp, siden Du spor-
ger mig, om jeg kan sec en Stjerne af forste Rang,"
svarede Vennen: „til et saadant flygtigt Syn behover
jeg flet ikke din Tjeneste; men staf mig hende at see i

Noerhedcn, for Exempel ved et af vore Gilder i samme
Eostume som Laura og Gabrielle forleden Aften, saa kan

jeg faae Noget at lakke Dig for."

„Ja, det har Du Ret i, det vilde vcrre et Syn for
Guder!" stammede de andre Venner.

„Vel, I ftal faae hende at see hos mig," forsikkrede
den Forste, „men just ikke i det Costume — for man

bor dog altid beholde Lidt for sig selv — saa ftal
I dog faae hende at see; men Forord bryder ingen
Troetle, nok see, men inte rore!"

„Aah, min gode Adolf Howard, bild Dig nu bare

ikke Noget ind; saadan en lille Sypige kan undertiden

voere langt vanfteligere at faae Fingre i end man toenker;
vi leve destovoerre ikke i Paris."

„Jeg har lovet Eder det, og dermed Basta!" sagde
Adolf med en forncrrmet Mine.

„Ja, Mutter Maria som Jomfru bevare os fra
at drage i Tvivl, at naar Du kaster din Elftvoerdighed
i Voegtftaalen, maa enhver Skjonhed vippe iveiret som
en Fjerboldt," tog nu den tredie Ben tilorde i en iro- -

nist Tone; „men for dog at have Lidt ifald Du nægter
at lade os nyde den belovede tyrkift-paradisifte Gleede,
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saa var det dog bedst at faae et Beddemaal stablet paa
Benene."

„Jeg giver sire Flasker Champagne, hvis jeg ikke

inden tre Uger har indlost mit Lofte!" raabte Adolf
Howard.

„Det dobbelte Antal, om vi maa bede! Jeg for min

Part holder idetmindste ikke af at faae Blod paa Tan-

den uden at have noget gjennem Svalger, og vi svare
med et lignende Antal, saafremt den belovede Nydelse
finder Sted."

„Det er et Ord, det er et Ord!" lod det i Chor.
„I skal saamaen nok komme til at pumpe ud," for-

sikkrede Adolf med Selvtilliid, „og hvis I ikke som Vor-

herre Jesus ved cl andet stort Bryllup kan lave Viin

af Vand, saa vil Eders Foedre nok med Forbauselse see
hvor flittige I have brugt „Manuducteurcn" i noeste Maa-
ned, naar de faae Eders Maanedsrcgningcr. For mit

Vedkommende har Sagen ingen Fare, thi den Lille er

saa godt som min; jeg kjender allerede hendes Adresse."
„Ja, hvis det var tilstroekkeligt, saa kunde man jo

blive en Don Juan alene ved at studere Kjobenbavns
Veiviser."

Det var saalcdes afgjort, medens Sophie rolig og

uskyldig begav sig til sit Hjem, at hendes Uskyld og

Hjertefred skulde vare Midlet til at vinde — otte Fla-
fler Champagne!
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Adolf Howard havde imidlertid ikke ret overtoenkt

Sagens Vanskeligheder i det Dieblik han indgik sit V«d-

demaal; men flere forgj«ves Forssg paa at indlede et af
disse soedvanlige Gadebekjendtskaber med Hende, som han
havde let ved at forfolge, da han fra sit Vindue kunde

observere hver Gang hun forlod sit Hjem, overbeviste
bam snart om, at skulde han seire, da maatte han be-

nytte en mere planmoessig, en inere siintberegnet Frem-

gangsmaade.
Havde Sagen vedblevet at dreie sig om at vinde

Voeddemaalet og vise sig som „en ras? Fyr" for sine
Venner, saa vilde han dog rimeligviis ikke have indladt sig
paa Uleilighederne ved ar lcegge og gjennemfore en saa-
dan Plan, men de faa Ord, som han ved sine gjcntagne
Forfolgelser havde udverlet med den Forfulgte, havde i

den Grad sat hans Lidenskabelighcd i Flamme, at han

ikke längere vilde siv nogetsomhelst Offer for at naae

sit Maal.

Men ogsaa dette var meget forskjelligt fra hvad det

almindeligt havde vceret. Det Maal, han oprindelig
satte sig, var kun at seire for at kunne glimre med sin
Forforerevne, og han vilde prale med sit Offer som hans
Zevnaldrende eller Jevnbyrdige prale med en kostbar Hest
eller en sjelden Hund; men efterhaanden som den kolde -

Tilbagevisning, han modte hos Sophie, mere og mere

bragte ham i Hede, blev han nidkjer over sit tilkom-
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mende Offer og kunde kun med rasende Skinsyge tcenke

sig Muligheden af, at hans Venner skulde tære hende at

kjende og maaskee fortrænge ham af hendes Gunst.
Hans Maal var nu at erobre hende for sig selv, hem-
melig og useet at fryde sig ved sin Triumph, ligesom
den rasinerede Gastronom helst nyder sine Loekkerier i

Londom.

Han erkloerede sig derfor ogsaa efter Udlobet as Ter-
minen paa de tre Uger villig til at betale Pareen og
ude af Stand til at opfylde sit Lofte.

Vennerne syntes imidlertid for Gieblikket at hylde
Venus mere end Bacchus, og for ikke ganske at flippe
Muligheden af den paatcrnkte Nydelse, opkastede de med

sjelden Samvittighedsfuldhed det Sporgsmaal, om det

ogsaa var Net, allerede nu ar berragte ham som den

Tabende, da han kun havde forlangt saa kort en Tid

til Fuldforelsen af sin Gjerning.
„Betcenk dog, mine Herrer!" sagde den Ene med

affecteret Medfolelse, „at vor Ven baade er meget ung,
meget uerfaren og synes at have truffen paa en ganske
ualmindelig Sypiges Dyd. Ved allerede nu at lade

ham erloegge sin Bode, ncdkue vi hans Mod og standse
ham aabenbart i hans Udvikling. Jeg tillader mig der-

for at bringe i Forflag, at vi indromme ham en ny
Termin af ser Uger som et Bidrag til Kunstens Op-
muntring."
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„Hvad vi heller ikke bor forglemme/' tilfoiede den An-

den i en mere spydig Tone, „det er, ar vor Ben endnu

irceffcr paa adskillige Forhindringer, som ikke mere existerr

for os. Der er saaledes ingen Tvivl om, at hans Sam-

vittighed endnu foler sig besvaret ved adstillige Erin-

bringer fra Balles Loerebog og Luthers Catekismus'

syvende Bud, og vi bor derfor indromme ham .
en pas-

sende Frist til at udsvede alle bedstemodcrligc Forma-

ninger og bibelste Grundsoetninger."
„I have Ret," tilsoiedc den Tredie, „og jeg giver

mit Samtykke; men for som vore vårdige Stoenderdepute-
rede at motivere min Stemmegivning vil jeg tilfoie, at

hvad der bestemmer til en saa magelos Eftergivenhed, er

Erindringen om, at det ikke alene er vor Bens Pung,

men vgsaa hans Wre, som lider et Skaar ved at vi

betragte ham som den tabende Part; thi i et saadant

Dieblik vil han staae for vs som en ussel Praler,

der ikke frygter for al flaae om sig med store Lofter,

men, naar det kommer til Opfyldelsen, med Tilfreds-

hed griber i sin Faders Pengepung, for at kunne

bryde dem."

„Forncrrmelser!" raabte Adolf heftig, „hvem eller

hvad berettiger Dig til at fremkomme med saadanne?"
„See: det har man til Lon for sine «dleste Hen-

sigter," svarede Vennen i Sagtmodighedens lidende

Tone. „Vil der da aldrig opstaae noget Menneffe, som
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Mt indste, at naar man med blodende Hjerte pidM sit
Barn- skeer det kun af Kjoerlighed til det og for at be-
vstkd dets Forbedring! Ak, Molf, Adolf! Har Du alle-
rede saa ganske glemt Salomons Ordsprog for at fordybe
Dig i hans Hoisang?"

Adolf beed sig harmfuld i Laderne, men var dog
nodsaget til at modtage den indrommede Frist, saa
gierne han end havde betalt Voeddemaalet for ar dm
hele Sag saaledes hurtigere og lettere kunde gaae dr
vakkre Venner i Glemme, og han selv saameget mere
vare sikkret imod Efterforffnlnger fra deres Side, hvor-
imod det, at Sagen nu atter skulde for ved Lejlighed,
maaske vilde ajore ham det vanskeligt at beholde det

paatomkte Bytte saa udelukkende for sig selv som han
om skede.

Naar en ung og smuk Mand med Lidenskab og Ud,
holdenhed soger at gjore en ung Piges Bekjendtstab, vil
det kun meget sjeldent mislykkes, og det var va ogsaa
tilfaldet for Adolfs Vedkommende.

Den Kulde og Ligegyldighed, hvormed Sophie i

Forstningen havde tilbagevist enhver Tilneermelse fra
hans Side, begyndte Tid efter anden at forsvinde. Hun
kunde ikke noegte for sig selv, at den Udholdenhed, hvor-
med han den ene Gang efter den anden noermede sig til
htnde naar hun forlod sil Hjem, generede hende mindre
og forekom hende mindre paatrcengende, alt som dm
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i Virkeligheden blev det mere, at hans blode og dog
klangsulde Stemme klang ret behagelig i hendes Dre,
og at naar hun en enkelt Gang vovede at slaae Blikket]
op til ham, modte hun et Par glodende Dine, som syn«
tes at ville fvrtaere hende, et dristigt og intelligent
Physivgnomi, der af og til begyndte at ftemtroede for
hende i hendes Dromme.

Og naar forst en ung Pige begynder af og til at

dromme om en ung Mand, saa — god Nat, Modstand.
Saa ere Udenvcrrkerne allerede erobrede, og kun Hoved-
volden er tilbage at stole paa, men hvad forslaaer den

mod et Bombardement eller en oftere gjcntaget Storm?

Det forekom hende snart som en afgjort Sag, at

hun skulde mode ham saasnart hun betraadte Gaden,
uvilkaarlig gik hun langsommere indtil han indfandt sig,
og udeblev han en enkelt Gang, var det hende som om

hun havde gaaet forgjcrves, og hun folie ikke nogen rig-
rig Rolighed for hun atter saac sit Snit til at gaae et

nyt ZErinde.

Hun folte sig ikke lcrngere fornoermet ved hans For-

sikkringer om, at hans hele Lykke bestod i at see hende,

gaae ved hendes Side, og da han spurgte hende, om hun
var vred paa ham for hans Kjcrrlighed, svarede hun

naivt: „Nei! De kan jo ikke selv gjorc ved, at denne .

Folelse er opstaaet hos Dem, og jeg kan da ikke vcrre

vred paa Dem for Noget, som De ikke selv er Skyld i."
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Imidlertid faldt det hende endnu siet ikke ind, at de

Fslelser, som han udtalte, fandt en n'g Gjenklang i hen-
des Indre, for Tilfoeldet en Dag forte Kende sammen
med Jakob Dybbel.

Med uskromtet Glcede hilste hun sin Barndoms og

Ungdoms Ven, hvis straalendc Vine og glodende Kinder

noksom fortalte, hvor behageligt Modet, var for ham.
Til Trods for den gjensidige Glade kunde hun dog

ikke undlade at bebrejde ham, at han havde vcrret ligeså«
haardnakket som hendes Brodér i ikke at forsoge noget
Middel til Forsoning, og med Forbavselse horte hun nu

sor forste Gang det Brev omtale, som Jakob havde skre-
vet til ham, og at det var bleven besvaret paa en haan-
lig og saarendc Maade.

Ester forst at vare kommen ind paa dette Gebet,
greb Jakob Lejligheden til, ffjondt rigtignok med nogen

Stammen, at fortcrlle Sophie om Brevets Indhold, og
da ha» endelig var foerdig med sin Fortcrlsing og sik
Mod til at see op paa hende, saae han hendes Kinder

bedcekket med en dyb Rodme,

Det gav ham Mod.

„Siig mig nu, lille Sophie," bad han sagte, „hvad
vilde De have svaret, hvis jeg havde stilet mit Brev til

Dem istedetfor til Deres Broder?"

„Ikke som han, og. .

„O, Sophie!"
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„Og dog som han," vedblev Sophie langsomt. „De

har spurgt mig aabent og «tligt, og jeg fortjente virkelig
ikke alt det Venskab, De har vkist mig i en R«kke af

Aar, hvis jeg ikke svarede Dem ligesaa aabent og ærligt.

Hvorledes jeg vilde have svaret Dem dengang, det veed

jeg ikke i dette Dieblik; men nu vilde jeg have svaret

Dem: der er noget mig selv Uforklarligt, som siger mig,
at jeg aldrig kan opfylde Deres Bnfle. De er mig kj«r

som en Broder, jeg har savnet og begr«dt Dem som en

Broder, vil bestandigt savne Dem som en saadan, men —

ogsaa kun som en Brodér."

„O, hvorfor vilde De svare mig saaledes u u, medens

De er i Tvivl om, hvad De vilde have svaret den-

gang?" spurgte Jakob i en alvorlig og sorgmodig Tone.

„Er der maajkee nu en Anden, som har indtaget den

Plads, jeg onskede at besidde?"

Ved disse Ord rullede et Taagedcekkc op for hendes

indre Blik, og med sand Overraskelse saae hun Adolfs

Billede stille sig mellem hende og den trohjertige Jakob.

„Det vecd jeg i'kke," hviskede hun og vendte Ansig«

tet bort.

„Nu — Farvel, lille Sophie," sagde Jakob bevKget

og rakte hende venligt Haandcn. „Jeg seer nu, at vore

Veie vige bort fra hinanden; det falder ikke i min Lod .

at skabe Deres Lykke; men Gud give, at den derfor ikke

maa blive mindre end jeg vilde have onffet at skabe
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den. Karvel, — nu rimeligviis for en lang Tid. —

Farvel, og naar De engang imellem er rigtig glad og
lykkelig, saa hust et Dieblik paa Barndomsvennen og
tank: saa lykkelig og glad v'ar det netop at han onstede
at gjore mig!"

Hun saae efter ham med er fugtigt Blik, hun elstede
ham ikke, men følte dog dybt, at han var een af disse
trofaste Sjoele, som man sjeldent trasser paa, og som det
er et stort Tab at lade drage bort fra sig.

Hvad der forst under denne Samtale var gaaet op
for Sophie, at Adolf Howard uformeerker havde erhver-
vet sig saa stor en Indflydelse paa hende, at han vilde
troede haemmende i Brien ved enhver anden Forbindelse,
det havde allerede lange staacr klart for ham, og for
ham gjaldt det altsaa kun om, ar komme paa det Rene
med Sagen, hvad endnu ikke barde ladet sig gjore; thi
Gader og Strader kunne vel vare gode nok til at stifte
Bekjendistaber, udvexle Blik og til Nod Haandtryk, men

de afgive ikke noget gunstigt Terrain til ar levere er

Hovcdsiag.
At sinde et saadant, var ingen ringe Vanskelighed.

At opsoge hende i sit Hjem, kunde der ingen Tanke vare

om, da hans Hensigter jo ikke gik ud paa at slutte „en

Forbindelse for Livstid", og de flygtige Samtaler med

hende havde varet tilstrakkclige til at overbevise ham om,

at hun var i Besiddelse af al formegen SadelighedS-
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følelse til at han uden Fare sor et fuldstændigt Brud

turde bede hende om at besøge hans Hjem.
Og dog var dette sidste den eneste gunstige Plads

for ham.
Der maatte altsaa smeddes Planer for ad Omveie

at opnaae det, der umuligt lod sig opnaac ad den

lige Bei.

En saadan Plan var snart bragt i Orden.

Han underrettede sine Nenner om, at han for nogle
Dage tog ud paa Landet til „sin Gamle", det vil sige:
hans Fader, og at det derfor vilde vcere sorgjoeves at

soge ham hjemme.
Efter saaledes at have sikkret Valpladsen imod In-

rerventi'on af fremmede Magter, underkastede han sig Li-

delserne ved fire Dages Stuearrest, ter dog blev sorftjon-
net ved, at han i Skjul fra Vinduet blev opmoerksom
paa hvorledes Sophie naesten uvilkaarlig kastede et sijaa-
lent Blik op efter ham, ja den sidste Dag endog flere

Gange standsede som greben af en hemmelig Uro.

Den femte Dags Morgen kaldte han sin Opvarter,
en gammel udflidt Somand, hvis rolige og joviale Op-
forsel havde fundet Naade for hans Dine, ind til sig.

„Hor, Lars!" begyndte han, „der er en ny Prise i

Farvandet."
„Vel, vel, unge Herre!" svarede Lars med et poliff
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Smul, „saa er der ogsaa nye Prispenge i Farvandet
for mig."

„Det er der, men del kniber for at komme til at

entre. Vi maa have den »il at lobe ind i Havnen
ril os."

„Herre! Saa maae vi vel bruge et eller andet

Krigspuds, tone falsk Flag eller saadan Noget?"
„Netop, Lars! Jeg stoler paa Dig; hor derfor nu

efter med al din Opmoerksomhed. — Det er et lille Pige--
barn, som vilde blive gyselig rod og sorncermet, hvis jeg
ligefrem bad hende at komme op til mig; men da hun

alligevel holder en Klat af mig, maae vi see at gjore
hende lidt medlidende, for paa den Maade at opnaae

vor Hensigt. Her er et Brev, som jeg har flrcvet med

en rystende Haand og hvori jeg fortoeller hende at jeg
ligger sarlig syg, men ikke Fan doe for jeg endnu en--

gang har scet hende, hvorfor jeg fra min Sotteseng
beder hende om at skjenke mig en eneste Time."

„Naa, den var jo ganske jevn," anmcrrkede Lars.

„Dette Brev bringer Du over til hende siden naar

jeg siger Dig til. Men da hun maaste vil gjore Noese
af at v«re ene med mig, trods min svcere Sygdom, saa
vil jeg vare nodsaget til at beholde Dig inde hos mig
under Besoget: men for at genere saa lidt som muligt,
maa Du v«re stok dov."

„Godt nok, Herre! Me»i da man nu kun har fem
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Sandser foruden Torsten, saa giver man just ikke gjerne
stip paa nogen af dem saadan for et godt Ord."

„Saafremt Du gjor dine Ting godt, faaer Du en

Maaneds Lon til Grog."
„Jeg er saa dov som Proviantsforvalteren, naar

man bander ham for hans gamle Smor," forsikkrede
Lars.

„Men da det ikke gaaer an at blive saa dov fra nu

af og til i Eftermiddag," vedblev Adolf at instruere,

„saa maa Du naturligviis voere det strax naar Du kom-

mer over med Brevet."

„Hvad behager?"
„Du maa strax lade som om Du var dov, ellers

kan hun jo ikke troe Du er det i Eftermiddag."
„Jeg kan ikke hore hvad Herren siger," sagde Lars

og satte Haanden til Dret med den Doves Bevcegelse og

Udtryk i Ansigtet.
„Slubbert! Jeg har jo ikke forlangt nogen General-

prove!" sagde Adolf. „Men endnu Eet. Du maa gaae

hen paa Apotheket og kjobe nogle Draaber, Salver og

saadant Noget og stille op paa Bordet uden for min

Seng, for at det kan see ud som om Doctvren allerede

var i fuld Virksomhed med at flaae mig ihjel, og saa
maa Du i Eftermiddag spille din Rolle som Sygevog- '

tcr saa godt som muligt."
„Det flal jeg, Herre! Intet Menneske paa Jorden
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stal kunne falde paa, at det er Comediefpil Altsammen/'
lovede Lars med et lunt Smiil.

„Men ingen Gavtyvestreger, det siger jeg Dig!"
befalede Adolf, som greben af en hemmelig 'Anelse.

„Jeg stal ikke gjore en Smule andet end hvad Her-
ren selv indvilliger i," forsikkrede den Gamle med Haan-
den paa Hjertet og Skjcrlmen i Dinene.

Da Adolf noget ester saae Alexander at gaae ud,

sendte han Lars afsted med Brevet.

Paa hans Banken kom Sophie selv og lukkede op,

og Lars vinkede hende udenfor, idet han fremviste
Brevet.

Tvivlraadig og fuld af Anelser traadtc hun noermere.

„Fra hvem er det?" spurgte hun, idet hun betragtede
Udstristen.

„Hvad behager?" spurgte Lars med Haanden ved

L>ret.

Hun gjcntog Sporgsmaalet i en hoierc Tone.

„Det er til Dem!" svarede han, som om han havde

misforstaact hende.
Fortvivlet over ikke at blive forstaaet, saafrenil hun

ikke vilde strige saa alle Husets Beboere kunde hore det

brod hun Brevet og gjennemloeste det blegnende.
„Er Hr. Howard meget syg?" spurgte hun.
„Jeg kan altsaa sige, at De kommer?"
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Sophie nikkede uvilkaarlig, idet hun gjentog sitSpsrgs-
maal lige ved hans Dre.

„Za, meget syg!" svarede han med rynket Pande og

opspilede Dine, „fik iastcs fem Lavementer uden at nv-

get af dem endnu har virket, og har hele Natten fan-

taseret om at han laae i en Pslscpresse."
Sophie kunde ikke undertrykke et flygtigt Smiil, og

hun lovede at komme om en Timestid.

Da Lars kom tilbage, havde Adolf Howard lagt sig
i Sengen, hvor han morede sig over at fte Opvarteren
opstille en Draabeflaffe med nogle morke Draaber, en

Spiseffee, et Glas Band, en Flaske med Eddike, et Glas

med Igler, en Tallerken, hvorpaa han udheldte et flint,
gult Pulver, og en stor Lcerreds-Klud.

Anbragte paa fvrffjelli'ge Steder gav disse Sager
Boerelftt fuldkomment Udseende af en Sygestue.

Uagtet Sophie med saamegen Bestemthed havde gi-
vet Loftet om at komme, var det dog forst ester en svcrr
indre Kamp, at hun omsider bestemte sig til at opfylde
Loftet. Hun kunde ikke skjule for sig selv, at det Skridt,
hun stod i Begreb med at gjore, i Verdens Dine vilde

voere hoist upassende; men han var jo syg, var doende,

og saae sin sidste Trost og Husvalelse i et Besog af

hende, og hvorledes ffulde hun forsvare for Gud og sin .

Samvittighed at nagte en Doende Opfyldelsen as den

sidste Bon! Hun folte, at selv om hun var fri for den

Den rette Hylde. 10
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Angest og Sorg, som havde opfyldt hendes Hjerte siden
hun modtog Adolfs Brev, ja selv om han havde været hende

ligesaa forhadt som han dette Dieblik var hende kjoer og

dyrebar, faa vilde hun dog'ikke have havt Mod til at

afflaae hans Bon af Frygt for Verdens Dom; thi
hun havde jo loert at frygte Gud mere end Menneflene,
og for ham vilde hun ikke kunne forsvare sig, hvis
hun udeblev.

Hun tog altsaa Mod til sig og betraadte den unge
Mands Huus med den rolige Bevidsthed om at handle
saaledes som Pligten mod Gud og Medmenneskene bod
det.

Da Adolf horte hendes Fodtrin udenfor sin Dor,
dreiede han Hovedet om imod Vceggen, og idet Lars luk-

kede hende ind i Stuen, udstedte han et dybt Suk.

Hun ncrrmede sig til ham, og da han forblev ube-

voegclig, vovede hun endelig let at berore hans Haand.
Med en langsom og mat Bevcegelsc vendte han An-

sigtet om imod hende, og med Udraabet „Sophie!" for-
sogte han at reise sig op; men sank tilsyneladende kraft-
los tilbage.

„De er syg, meget syg," sagde Sophie med Und-

seelsens Rodme paa sine Kinder, „og jeg kunde der-

for ikke forsvare at lade Dem bede forgjoeves. Her
er jeg!"

„O, De ffjoenker mig Livet," forsikkrede han med en
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Ild, der for en opmcerksom Iagttager maatte være noget
mistoenkelig hos en forresten saa udmattet Patient.

Han greb hendes Haand, bedcrkkede den med Kys og

svor, at nu havde hverken Dod eller Grav loengere no-

get Skroekkeligt for ham, da han kunde doe med Be-

vidstheden om, al han ikke var hende aldeles ligegyldig.
Sophie sogte svagt at troekke sin Haand sra ham,

men han holdt fast og var allerede midt i en glodende
Kjcrrlighedserklcering, da Lars kom hende tilhjoelp, idet

han med Draabeflasken i den ene Haand og en med

Draabcr fyldt Spisesker i den anden troengte sig frem til

Adolf.
„Hvad er det?" spurgte Denne med et vredt Diekast.
„Klokken er saamange, at De atter skal have Deres

Draaber," forlalte Lars med en troskyldig Mine.

„Nei vist ikke, den kan ikke være saamange endnu,"

forsikkrede Patienten med en Iver, som blev forklarlig ved

Draabernes afflyelige Lugt.
„Hvad behager?" spurgte Lars og holdt sit Dre ned

imod ham.
„Skrup af, din Kjceltring!" hviskede Adolf hurtig,

„jeg troer Du er forrykt."
„Ja, saa maa jeg sige det til Doctoren," svarede Lars

hoit; „thi han har sagt, at det vil koste Deres Liv, hvis -

der forsommes et eneste Minut med Draaberne."
10-
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„Saa lad mig do!" sagde Adolf med en paafaldende
kold Resignation.

„O nei, lev, lev!" bad Sophie, „veer ikke noget
Barn, at De vover Livet af Modbydelighed for et Par
Draaber."

„De onsker altsaa at jeg stal leve? Velan, Sophie,
saa nedsluger jeg gjerne Alperne, om det skal voere!"

„De indvilliger altsaa selv i at tage dem?" spurgte
Lars forsigtig.

„Javist, kom bare med dem!" raabte Adolf, „mit
Liv bliver mig nu for dyrebart til at jeg vil vove det."

Lars jog med et Smiil Skeen ind i Munden paa
ham, medens Adolf skar et forfcerdeligt Ansigt ved at

smage dens Indhold og tilsendte ham et lynende Blik.

„Vand, Vand!" stonnede han saasnart han havde
nedsvoelget den afskyelige Skefuld.

„Hvad behager?" spurgte Lars og vendte Dret til.

„Vand!" gjentog Patienten.
„Der er ingen Brand; det er bare en Vogn, som

kjorer paa Gaden," svarede Lars, som om det paa ingen
Maade var ham muligt at hore Befalingen.

Sophie havde imidlertid hentet et Glas Vand og
holdt det til Loeberne paa Adolf, som tilsendte hende et

taknemmeligt Smiil.
Lars gik tilbage til Bordet, haldte Eddike paa det

omtalte gule Pulver og begyndte at rore det sammen.
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Adolf, som følte, at det Terrain, han havde vundet

hos Sophie i det Dieblik han for at foie hende ned-

slugte Draaberne, fuldkommen opveiede Ubehageligheden
ved dem, lod naturligviis ikke Fordelen flippe sig af

Hoenderne; han blev bestandig mere indtrcrngende i sine
Bonner om et afgjorende Svar paa, hvorvidt han var i

Besiddelse af hendes Gjenkjcrrlighed eller ei, medens den

stakkels Pige, hvis Tunge fandt sig bunden as den jom,

fruelige Undseelighed i sit Hjerte onflede Leilighed til ad

den indirekte Bei at kunne give det Ja, som det ikke

var hende muligt direkte at faae over Lceberne.

Den gamle Lars, der ikke var uden praktisk Erfaring
i Henseende til Kjonnet, og som med spoendt Opmoerk-
somhed havde fulgt Samtalens Lob, uagtet hans Be-

vcegelser ikke robede mindste Deeltagelse, syntes at for-

staae hendes Forlegenhed.
„Jeg troer saagu nok, at den Smaa har Lyst til at

stryge sit Flag," samtalede han med sig selv, „naar hun

bare kunde sinde Paaskud til at gjore det med Anstand.

Han har lagt sig ret om Styrbord paa hende, og giver

hende det ene glatte Lag efter det andet, saa det allige-
vel er hende umuligt at holde sig. Du maa komme

hende tilhjoelp, Lars! Wil hun saa stryge, saa kan hun

bedre sende en Parlamentair og heise det hvide Flag; ,

vil hun derimod klare sig ud af Kampen, saa faaer hun

Leilighed til at gjore Seil og stikke i Soen, hvor han
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dog ikke kan forfolge hende i den aftaklede Tilstand, hvori
han ligger fortoiet der. I sidste Tilfalde gaaer det rig-
tignok ud over Dig, Lars; men — det har vel ingen
Nod med Sneeveir i Passaten."

Han narmede sig nu til Adolf med en linned Klud,
hvorpaa han havde smurt det Udrorte, og holdt i den
anden Haand et sammenlagt Halstorkloede.

„Hvad nu?" spurgte Adolf med oiensynlig Lyst til
at kaste sin Sygevogter paa Dorcn.

„Det er blot en lillebitte Sennepskage, som Doc-
toren sagde at vi flulle have i Nakken fra Klokken elleve
til tolv, for at vi ikke flulle fantasere saa flemt til
Natten som vi gjorde sidste Nat," fortalte Lars i samme
Tone som den, hvori man taler til et sygt Barn.

„Er Du forrykt?" flreg Adolf, hvem Erfaringen fra
Vandet til Draaberne havde loert at tale hoit, naar Op-
varteren flulde spille dov, saafremt han ikke vilde have
den Ulejlighed bestandigt at gjentage sine Ord. „Har
jeg fantaseret?"

„Gud, kan Herren ikke erindre det?" spurgte Lars

og blinkede til ham med Oinene. „De bildte Dem ind
at vcere en Rullepolse, som havde ligget i Presse hele
Natten, og sprang omkring efter en Kniv for at fljoere
Dem selv tvers over og see, om der var noget Fedt
i Dem."

Adolf troede at forstaae, at denne Historie gik ud
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paa at gjore Sophie endnu mere angstelig over hans

Sygdom, hvad der blot kunde vare til Fordeel for ham,

og da han nu ikke kunde skjule for sig selv, at Erperi-

mentet med Draaberne havde havt en soerdcles god Virk-

ning, og han aldrig havde provet hvad en Sennepskage

har at betyde, saa bcfluttede han at benytte dette

nye Middel til atter at gjore et Fremskridt hos den

Elskede.
„Hvorfor," stonnede han, „stal jeg vedblive at pine

og plage dette elendige Legeme for at fastholde et Liv,

hvis fljonneste Blomst jeg dog nok kan moerke for stedse

vil blive mig nagtet?"
„O, spog dog ikke saaledes med Deres Liv," bad

Sophie, „tank paa, De skylder Deres Skaber Regnflab
for det, og beflyt det saalange som muligt."

Hun rakkede Haanden ud efter Sennepskagen; men

Lars holdt fast paa den. „Jeg veed ikke," sagde han,

„om Hr. Howard indvilliger i at jeg lader Dem faae

den; for jeg flal sige Dem, jeg har engang svoret paa,

at jeg ikke vilde gjore det mindste Andet end hvad han

selv indvilliger i."

„Aah, jo vist saa," raabte Adolf og tilfoiede sagtere:

„Jeg flulde tilvisse intet Dieblik forglemme at tanke

derpaa, saafremt Deres Gjenkjarlighed gav Livet Vard,

for mig; taalmodig og uden Klage flulde jeg underkaste

mig enhver Lidelse, hvis det var Dem, Sophie, som
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sagde til mig: „„Liid, Adolf, og red Dit Liv for min
Skyld" "!"

„Liid, Adolf, og red ^vit Liv for min Skyld!" hvi-
skede Sophie bedende, idet Hun med den ene Haand bort-

strog hans rige Haarfylde og med den anden anbragte
Sennepskagen i hans Nakki.

„Der faldt Flaget," mumlede Lars og grinte.
„O, Sophie, hvor lykkelig gjsr Du mig ikke med

disse Ord!" jublede Adolf, medens han i sit Hjerte vel-

signede den fvrste Opfinder af Sennepskagcr.
Hans Gloede tabte dog snart noget af sin Ildfuld-

hed efterhaanden som det nye Middel begyndte at gjo-re
sin Virkning og svie, som om det var en Glsd, han
havde liggende i Nakken, samtidig med at det tog paa at

rumle og skjcere i hans Mave, og Sophie blev mere og
mere bekymret ved at see ham stedse blive blegere og en

kold Sved troenge sig frem paa hans Pande.
En inderlig Lyst til at rive Sennepskagcn af og kyle

den tilligemed Draaberne i Hovedet paa Lars bemoeg-
tigede sig ham; men han indsaae, at en saadan Demon-

stration oieblikkelig vilde tilintetgjore de Fordele, han
havde vundet over den unge Pige, da Opdagelsen af at

voere bedragen, voere Gjenstandcn for et Gjoglespil, jo

upaatvivlelig for stedse maatte fjerne hende fra ham, og
han maatte derfor holde sig tappert; han beed Toenderne
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sammen af Smerte og svor i sit Indre, at Lars nok

skulde komme til at bode sor sine Gavtyvestregcr.
Disse vare dog endnu ikke udtomte, thi da Lars be-

mcerkede, at den unge Elfter begyndte at blive mere og

mere ordknap ogSophie afMedlidenhed meer og mere kjoerlig
mod den Lidende, ansaae han det rette Dieblik for at voere

kommet til at bibringe sin Herre endnu en lille ZErgrelse.

Han noermede sig med et Glas, hvori der var sex

Igler.
„Doctoren har befalet," sagde han, „at saasnart jeg

saae Herren blive mere syg, ftulde De have disse Igler

paa Hovedet. Jeg kan tydeligt see, Herren er mere syg,

og vi maae derfor til at scette dem paa."

„Reis til Helvede, dit infame Afftum!" brolede

Adolf rasende, „Du lyver jo voerre end Satan selv!"

„Naa, er det Usandhed," svarede Lars med kroenket

Voerdighed, „saa er det saamoen ogsaa Usandhed, naar

Herren sortoeller at jeg er dov."

„Skurk!" mumlede Adolf, men vogtede sig dog for

at sige mere, i Folclse af, at det stod til Lars at kuld«

kaste hele hans Plan ved pludselig at blive horende,

hvad han jo alt direkte havde truet med.

Sophie maatte atter optroede mcrglende. Hun for-

manede og bonfaldt Adolf om at foie den tro Tjener -

istedetfor at saare ham til Gjengjceld for hans Omhue,

og da Adolf greb den sidste Udflugt, at det dog maatte
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blive med Iglerne indtil man havde faaet Bud efter en

Barbeer, affljar hun ham ogsaa den ved at erkläre, at

hun meget godt kunde sætte ham Iglerne, da hun tid-

ligere havde sat Igler paa sin Broder.

Adolf krympede sig, men saae ingen Udvei til at

flippe fri; hun bad jo i sin Kjoerligheds Navn, den

Kjoerlighed, for hvis Skyld han havde lovet at under-

kaste sig enhver Lidelse, og hvad Tro vilde hun i Frem-
tiden faste til hans Forsikkringer, naar han alt saa tid-

ligt lod hende see, at de kun vare tomme Lyd.
Han vilde altsaa underkaste sig efter endnu at have

havt den ZErgrelse at maatte forsikkre den samvittigheds-
fulde Lars om, at det var aldeles godvillig at han ind-

villigede i at underkaste sig den nye Cuur; men fra
dette Dieblik fulgte Patientens Dine Opvarteren med

Had og ZEngstelse ved enhver Bevcrgelse, og Jor hver
enkelt Igle afpressede han Sophie nye Lofter om, at

hun vilde komme igjen og besoge ham, ikke ncrvne

ham med et Ord til nogen af hendes Bekjendte, ikke

sporge om hans Familieforhold, men med Taalmodighed
oppebie den Tid, da han uopfordret kunde indvie hende i

dem, ikke at ville ophore med sine Besog, selv efter hans

Helbredelse, og han opnaacde saaledcs Alt hvad han kunde

onflc sig til Gjengjceld for Draaber, Scnnepskage og

Igler.
Saasnart Sophie havde faaet disse sidste anbragte,
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maatte hun forlade ham, og uagtet han folte, at det

stred imod det Passende for en i Dieblikket bsnhsrt Bei-

ler, ikke at bonfalde hende om endnu at fljanke ham

nogle Minutter, faa undlod han det dog af Frygt for at

forlange sin Smerte mere end hoist nodvendigt, og han
var ikke langt fra nu at vare ligefaa glad ved at fee

hende gaae, som han for en Time siden havde varet ved

at see hende komme.

Hun var neppe kommen ud af Deren for Adolf

sprang ud as Sengen, rev Sennepskagen af og greb Lars

i Haartoppen.
„Infame Slyngel!" raabte han, „hvorledes er det

Du har seigpinet mig, og hvad er det for nederdragtige
Draaber, Du tyllede i mig og som ere farbige at son-

derrive mine Indvolde?"
„Naa, naa, kjare Herre!" stonnede Lars og frigjorde

sig for ham, „det var kun en Smule Aloe og Brande-

viin, et ypperligt Middel til at rense Maven, og jeg har

jo forresten ikke gjort en Smule andet end hvad De

selv har indvilliget i. De bad mig om at indrette Alt,

saa at den Smaa ikke skulde faae Mistanke om at det

var en Comcdie, og det er jeg vis paa, hun heller ikke

har saaet. Desuden var Herren heller ikke kommet nar

saa vidt med hende, naar jeg ikke havde opvartet med'

Snaps og Kage; thi det var jo kun hver Gang jeg
kom tilhjalp, at Sagen fik nogen Fremgang, og jeg
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har altsaa ærlig fortjent den Maaneds Aon, De har
lovet mig."

„Saa Du trocr, jeg ovenikjobet vil betale Dig for
Din Ondflab?" spurgte Adolf, medens han forgjoeves
sogte at faae Iglerne fra sine Tindinger, paa hvilke de
dannede levende Hcengelokker.

„Ja, det ventede jeg rigtignok," forsikkrede Lars;
„men det er det samme, vil De ikke betale mig, saa be-

hover jeg heller ikke at vare dov längere, og den Lille
vil bestemt blive grumme glad naar hun ved vort nceste
Mode opdager, at jeg har faaet min Horelse igjen, især
hvis hun erindrer, at det var ligesaa sandt med Doctoren,
som naar De sagde at jeg var dov."

„Du vil altsaa forraade mig?"
„Nei; men naar De ikke vil betale den Sands, De

har afkjobt mig, saa lager jeg den tilbage igjen. Det er

det Hele."
„Naa, saa hjalp mig idetmindste tilrette igjen, dit Af-

flum!" vedblev Adolf noget mere forfonlig ved Tanken

om hvormeget han var i den Gamles Haand; „men

vogt Dig for igjen at komme med saadanne Streger,
hvis ikke Du vil have at jeg flal curere Dig paa saa
grundig en Maade, at Du for stedse taber Lysten til at

spille Doctor."

Det var tilvisse en stor Gene for Adolf i flere Dage
at holde Sengen, for at ikke en altfor pludselig Helbre-
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delse skulde voekke Sophies Opmoerksomhed og gjore hende

mi'stcrnksom; men han fandt Erstatning deri, at hun ikke

alene aabnede ham sit Hjerte, som han saae langt mere

opfyldt af Kjcrrlighed til ham end han nogensinde havde

haabet, men tillige saa at sige blev vcrnnet til at befoge

ham hver Gang hun gik hjemme fra, en Vane, hvorpaa
han iscer byggede sit Haab om at naae Maalet for sine

Bestroebelser.
Der var dog endnu en heel Deel Vanskeligheder for

ham at overvinde, og iblandt dem var det ikke den mindste
at tilfredsstille hende med Hensyn til hele Formen af
deres Forbindelse.

Det forekom hende, som ikke var vant til at have

Hemmeligheder hverken for sin Moder eller sin Broder,
at hun ved uden deres Bidende og Villie at slutte en

Forbindelse af denne Natur allerede var gaaet saa vidt,

som det paa nogen Maade kunde vcere tilladeligt, og der

forste Dnske hun vovede at yttre efter Helbredelsen af

hans fingerede Sygdom gik derfor ud paa, at han hos
Moderen skulde anholde om hendes Haand.

At opfylde dette Dnske forekom ham som en Umu-

lighed; thi deels var han fast overbeviist om, at selv om

han meente det alvorligt med sin Kjcerlighcdsforstaaelse,
saa vilde hans aristokratiske Fader, af hvem han endnu-

i hoi Grad var afhcrngig, paa ingen tcenkelig Maade

give sit Samtykke til en Forbindelse, han vilde betragte
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som en Skamplet paa Fami'lieceren; om han forforte en

ung og uflyldig Pige „af den simple Stand", det vidste
han var Noget, den hoitstillede Fader vilde tilgive med

et tvetydigt Smiil; men hvis han yttrede Attraa efter
at cegte en saadan, vilde Faderen fordomme og forskyde
ham som en Vancere for Familien. Deels var hans
egne Folelser for hende heller ikke af en saadan Be-

flaffenhed, at han kunde onfle at knytte Forbindelsen fa--
flere end allerhoist nodvendigt; det havde jo aldrig vceret

hans Tanke paa denne Vci at erhverve sig en Huns-
stand, men kun at „more" sig, kun at udfore Noget
„han havde Lyst til". At han for at opnaae denne

Morskab, tilfredsstille denne Lyst, maatte fylde en ung

Piges Bryst med Kjoerlighed til sig, for at senere, naar

Morflaben var forbi og Lysten tilfredsstillet, den ulykke-
lige Kjoerligheds Kvaler kunne forene sig med de Lidelser,
som Skjcendsel og Elendighed medforer, det kunde na-

turligviis ikke forandre Sagen.
Bel stod endnu den Udvei tilbage, at foie hende ved

at udtale sig for Moderen eller Broderen og derved gjore
hende mere tryg; men han indsaae godt, at hvad han
paa den ene Side vandt ved hendes storre Tryghed, det

tabte han igjen paa den anden Side derved, at hendes
Slcegtninge saa vilde vcere opmcerksomme paa hendes
Handlinger og maaflee ved nogle — for ham meget ube-

leilige — Advarsler gjore hende forsigtigere, og naar saa
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endelig til Syvende og sidst Forbindelsen skulde brydes, og
det maatte jo skee, om ikke for, saa naar han blev kjed
af den, saa skulde han bryde med tre Bedragne istedetfor
med Een, og det havde han, feig som alle lave Sjoele,
ikke Mod nok til at vove.

Der maatte altsaa idelig opsindes nye Udflugter og

nye Grunde for at kunne afflaae hendes Bonner paa en

saadan Maade, at ingen Anelse om den rette Aarsag til

Afflaget kunde trænge sig frem i hendes Tanker.

„Jeg kan ikke gjore det, Sophie!" forsikkrede han i

den kjcrrligste Tone, „og naar jeg forklarer Dig mine

Forhold, vil Du selv give mig Ret. Hvad vilde Din

Moder eller Broder sige, hvis jeg, en stakkels Student,
hvis hele Fremtid endnu er afhomgig af en streng Fa-
ders Understottelse, kom og bad om Din Haand; men

med det samme maatte fortcelle dem, at saafremt min Fa-
der fik det mindste Nys derom, vilde han paa Grund af
min Ungdom fordomme min Kjcrrlighed som en Daar-

flab og berove mig Midlerne til at arbeide fremad, netop

det, hvorpaa jeg bygger mit Haab om engang at kunne

kalde Dig min? Bilde de ikke forkaste mit Tilbud og i

Fremtiden vogte saaledes over ethvert af Dine Skridt,
at det blev os umuligt at trceffe sammen, hvorved jeg
vilde blive berovet min fljonnestc, min eneste Glcede, og-

den kraftigste Spire til at drive mig frem?"

„Nei, Adolf! det troer jeg ikke," svarede hun og
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saae ham tillidsfuld ind i Ginene. „Jeg troer at Alex-

ander vilde sige: Elfter De min Soster og er gjenelflet af

hende, saa veer mig en Brodér og min Moder en Son,
kom til os i vort fattige Hjem saa ofte De vil, og hver

Gang flal Kjoerlighed og Venflab mode Dem paa Toer-

stelen. Og tro mig, kjoere Adolf, det lille og fattige
Hjem vil blive stort og stjont for Din stakkels Sophie
naar hun veed, at Du der vil soge Din bedste Gloede,

og hvor lykkelig Din Kjoerlighed end gjor mig, vil jeg
dog voere tifold lykkeligere naar den er bifaldet og vel-

signet af min gamle Moder."

„Og hvis nu denne fordobbledc Gloede forte til, at

jeg, som ved at rette mig efter min Fader imodeseer en

lys og glimrende Fremtid, blev standset paa min Bane,

saa at jeg i Tiden kom til at byde Dig Trang og Be-

kymring istedctfor Rigdom, Glands og ZEre, vilde Du

saa ogsaa gjore Krav paa den?"

„Hvis det kun gjaldt mig, ja, Adolf, saa vilde jeg
ikke frygte Trang og Bekymring i Forening med Dig,
thi jeg kjendcr disse Onder, fom Menncftcne kalde dem,

men frygter dem ikke; jeg har seet Kjoerlighed, Troftab

og Rctftaffenhed staae i et langt rigere Flor mellem nogne

Vagge end i de kostbare Saloner, og vecd, at lidende

Hjerter flutte sig langt fastere til hinanden end de lykke-
lige. For mig vilde Balget altsaa voere let; men det
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gjoelder ogsaa Din Lykke; for Dig vilde Sophies Kjoer-

lighed maaske kun have Vard i et Palads, men blive

til Byrde i en Vraa; hendes Smil og hendes Omhu
ville ikke forhindre Dig i at see, al Voeggene vare

nogne og Bohavet simpelt; thi Du er jo vant til al

denne Glimmer; altsaa for din Skyld maa jeg troenge
mit Hjertes Dnffe tilbage og vedblive med Noget, som

en Stemme i mit Bryst bebreider mig som noget Uret.

Du er stolt og cergjerrig, Du vil flyve hoit og seer kun

Lykke og Gloede i tilfredsstillet Stolthed og Wrgjerrig-
hed, og jeg har ingen Ret til at forhindre Dig deri.

Naar den stolte Orn optager den fatiige Spurv i sin
Rede, saa bor Spurven ikke fordre, at den skal opgive
sin Natur og blive som en af de simpleste blandt Fug-
lene, selv om de derved bedre ville kunne forstaae hin-
anden."

„O, min Sophie! jeg vidste jo nok, at Du vilde

give mig Ret," jublede han triumpherende; „men Lon-

nen for din Foielighed stal ogsaa blive stor og glimrcn-
de; kun Taalmodighed i faa Aar, og al den Gloede, Du

nu maa gjore Afkald paa, skal blive Dig tifold gjen-
gjceldt."

Og nu udmalede han en Fremtid fuld af Kjoerlighed
og Lykke for hende, medens hun stille, med glodende -

Kinder og straalende Dine, lyttede til hans Ord, ligesom
Den rette Hylde. Il
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Dornene lytte til de deilige Eventyr om Aladdin og hans

forunderlige Lampe.
Det stakkels Barn! Det var jo ogsaa kun Eventyr,

at han fortalte.

Og de rev hende med sig og forvirrede hendes
Tanker; med djKvelst Snildhed bemoegtigede han sig
hendes Sjoel, bestandigt klamrede den sig fastere til

ham, og da den endelig frigjorde sig, da var det —

for sildig.
Skridt for Skridt havde han forstaaet at lede den

fromme Pige bort fra den lige Bei, intet Middel, ingen
Skjoendighed havde han undladt at benytte for at op-
naae sine Hensigter, medens hun vedblev at noere en

ubetinget Tro paa hans Kjoerlighed, en ubetinget Tillid
til hans Retskaffenhed.

Men det forhindrede naturligviis ikke, at han, som
benhorende til det Kjsn, der stedse praler med sin stoerke
Charaktcer og ffarpe Dommekraft, sin storre Besindighed
og herlige Selvbeherskelse, meget godt var til at und-

skylde med „Lidenskabens Magt", „Blodets Barme" og

hvad alle disse ffjonne Undskyldninger hedde; medens

hun, som henhorende til „det svage Kjon" med den boie-

lige Charaktcer og indskroenkede Dommekraft, med den

ringe Besindighed og fuldkomne Mangel paa Selvbeher-
skclse, var aldeles fordommelig.
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Saaledes dsmme idetmindste de „starke Mand,
som aldrig kunne beherske sig, hvor det gjalder Kvinde-

Forforelse, og „de svage Kvinder", hvis Dyd aldrig har
varet udsat for nogen Fristelse, og netop derfor er saa
aldeles ubesmittet!
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Sjette Capitel.

Man yttrer ikke sjeldent, at der er noget Skjont
ved, at den Sorgfulde og Ulykkelige idetmindste under-

tiden i Dromme finder den Gloede og Lykke, som er

noegtet dem i Virkeligheden; men man forglemmer, at

jo stjonnere Drommen har voeret, desto flroekkcligere er

Opvaagnelfen til Elendighed og Qval, og at det ofte
onster, at det aldrig mere var vaagnet i dette Liv.

Og tungt er det i Sandhed, naar et Mennestes
Skjcebne er saaledes, at det maa foretrcekke Drommen

med fuld Bevidsthed om, at det kun er et Bedrag, frem-
for det virkelige Liv med dets nogne Sandhed.

Sophie var lullet i Dromme, som syldte hendes Sjoel
med Salighed; men ester enhver Drom folger en Op-
vaagnelse, og saaledes ogsaa for hende.

Opvaagnelfen stete dog ikke pludselig og med eet

Slag, saa at hun i et Nu kunde overstue sin forandrede
Stilling og i selve Fortvivlelsen soge Styrke til at boere

den; net, den stete langsomt og under en stedse stigende
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Angest, hun saae Drommebillederne forsvinde et for et,

medens en frygtelig Anelse bemcegtigede sig hende og for«

udsagde, at ogsaa det sidste vilde forsvinde og lade hende

vaagne op i Graad og Forf«rdelse.
Men dog klamrede hun sig lidenskabelig fast til et-

hvert af dem; forst til hans Kjaerlighed, og da hun saae

den langsomt svinde bort, saa til hans Troflab, hans

Retflaffenhed, hans ZEresfolelse, og, da hun saae dem alle

at oplose sig i et Intet ligesom hans Kjaerlighed, saa til

Slutningen til hans Medlidenhed.
„O, Du min Gud, min Gud!" bad hun nu ofte,

naar hun i Nattens Stilhed vadede sit Leie med Taa-

rer. „Lad mig idetmi'ndste beholde hans Medlidenhed
tilbage af al den Rigdom af Kjaerlighed, han engang

offrede mig; lad mig ikke tabe den, min sidste, fattige
Smule af Lykke, thi saa — o, saa er jeg navnlos ulyk,
kelig, vanaeret, forfludt og elendig!"

Men der var ingen Gud, som opfyldte hendes Bon.

Det var hendes sidste Illusion, at hun endnu var i

Besiddelse af hans Medlidenhed, og at denne dog tilsidst
vilde lede ham til at gjore al den Uret god igjcn, han

havde tilfoiet hende; men ogsaa denne flulde forsvinde.
Frygten dersor havde hidtil afholdt hende fra at gjore

et sidste og afgjorcnde Skridt: i Kraft af den at opfor-
'

dre ham til at gjore sin Pligt og befrie hende for offent-
lig Vanoere; men efter at bun den hele Dag, paa hvil-
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ken Alexander vandrede omkring fra den Ene til den

Anden, for at ssge Hjoelp, i Stilhed og Eensomhed havde
overvei'et sin Stilling, indsaae hun, at det ikke lcrngere
lod sig udsatte, men at det nu maatte bare eller briste.
Hvorledes end Resultatet vilde blive, saa maatte hun
have Ende paa sine kvalfulde Tvivl; de maatte afloses,
det vare nu enten af Rolighed eller Fortvivlelse.

Det begyndte at skumre, da hun, overbeviist om ikke

längere at kunne sce at gjore et eneste Sting, lagde sit
Arbeide fra sig, boicde sig et Dieblik over den sovende
Moder, for at lytte til hendes Aandedroet, og sagte for-
lod Voerelset, for at gaae over til Adolf.

Endnu en Bon, inderlig og brandende, som kun den

Ulykkelige kan bede den, sendte hun til sin Skaber om

at han vilde boie Forforerens Hjerte til det Rette, og
listede sig sagte og med bankende Hjerte op af hans
Trappe.

Da hun traadte ind ad Doren, fandt hun Adolf lig-
gende udstrakt paa Sophacn, låsende i en Roman.

Astrallampen udbredte et festligt Lys over det af en mild

Varme og Vellugt opfyldte Varelse, hvis Hyggelighed
og Ynde isår var solelig for den stakkels Pige, som den

hele Dag havde arbejdet i det kolde og skumle Hjem,
hvor Dret kun havde den syge Moders Suk og Klager
at lytte til.

Her var smukkere og bedre og mere indtagende end
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da hun for fsrste Gang betraadte dette Voerelse; men

hvor sorskjellig var ikke den Modtagelse, hun sandt nu,

imod den, hun havde fundet ved Hunt forste Besog.
Dengang havde Adolf, stjondt tilsyneladende syg og

kraftlos, hilst hende med et Udbrud af Jubel, medens

man syntes ikke selv at vide hvor forekommende man

vilde modtage hende; nu derimod drejede han kun lang-
somt sit Ansigt om imod hende, gjorde et sortroedeligt
Ansigt, idet han i en uvenlig Tone sagde: „Naa, er Du

der?" hvorpaa han atter sordybede sig i sin Lecture.

Folelsen af Forandringen stormede ind paa hende
med uncevnelig Magt og hendes Dine fyldtes med

Taarer.

„Hvilken Modtagelse Du ffjaenkcr mig nu, Adolf!"
udbrod hun smertelig, „i Sammenligning med den, Du

skjcenkede mig, da jeg forste Gang traadtc over denne

Dort«rskel."
„See saa!" raabte han og kastede ulaalmodigt Bo-

gen fra sig, „stal vi nu til at have Graad og Bebrei-

delser igjen? Det er til at blive rasende over!"

„Nei, nei, Adolf! bliv ikke vred," bad hun, „om Er-

indringen om min flygtige Lykke end afpresser mig Laa-

rer, saa skal den dog aldrig afpresse mig Bebreidelser
mod Dig. Og hvad har jeg igrunden at bebreide Dig?'
Saalidt som Du selv kunde gjore ved, at Kjcrrli'gheden
til mig opstod i dit Hjerte, saalidt kan Du nu gjore
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ved, at den atter er forsvunden; den lader sig ikke befale
til at komme tilbage, men — desto voerre for mig! —

heller ikke til at gaae bort. Rei, jeg har kun Bebreidel-

ser mod mig selv, fordi jeg alt for villig lyttede til de

Fslelser hos mig, som talte for Dig, og over dem for-
glemte Soedvane, Pligt, Forsigtighed og ZEre. Jeg veed

det, det er hos mig at Feilen, at Broven ligger, saa-
ledes vil Verden domme, og saaledes dommer jeg mig
selv; men mit Haab staaer til, at mine Lidelser, mine

Taarer og min Anger har udsiettet Broden, saa Gud

igjen vil forbarme sig over sit stakkels vildfarende Barn

og fljeenke det Fred."
„I al Evighed, Amen!" tilfoiede Adolf spottende.
„O, forhaan mig ikke, bespot mig ikke," bad hun saa,

ret; „troer Du ikke, at Verden derudenfor vil have For,
haanelse og Bespottelse nok tilbage for den faldne Pige,
siden ogsna Du kaster dit Lod i Voegtflaalen? Voer god
imod den stakkels Sophie og lad hende idetmindste hore
eet venligt Ord, modtage eet kjoerligt Blik efter en heel
Dags, ja en heel Maaneds Nod og Savn, Bekymring
og Sorg."

„Nod og Savn, Bekymring og Sorg," vroengede han
ester hende, „ja hvorfor Fanden udsertter Du Dig selv
derfor? Hvorfor bliver Du siddende og kukkelurer der-

ovre 1 det kolde Hul og suger paa Labben, da jeg dog
har tilbudt Dig Penge nok, til al Du paa min herder-
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vårdige Faders Bekostning kunde gjore Dig Livet be-

hageligt? Hvorfor flaber Du Dig Bekymringer, istedet»

for som andre Kvinder, jeg har kjendt, at pynte Dig
og more Dig? Hvorfor vil Du fordybe Dig i Sorg
over min Kulde, istedetfor som andre Kvinder med Lat-

ter at lade den ene Fugl flyve sor at fange sig en an-

den? Hvorfor gjor Du alt Dette? Jeg veed da, at

jeg ingen Skyld har deri."

„Min Gud!" jamrede Sophie hoendcrvridcnde, medens

en dyb Rodme bcdcekkede hendes Kinder, „saa dybt er

jeg altsaa sunken i dine Dine, at Du sammenligner mig
med hine Kvinder. O, saa er mit sidste Haab knust og

tilintetgjort."
„Og dit sidste Haab, hvad var det for et?" spurgte

han.
„Derom kan Du sporge? — Naar den elendige

Orm voeltcr sig i Stovet og Menneflels Fod truende

svoevcr over den, maa dens sidste Haab da ikke voere, at

det Hjerte, som banker over denne Fod, vil ynkes og

holde den tilbage? Jeg er kastet i Stovet og din Fod

svoever truende over mig, men jeg satte mit Haab til

din Medynk, da jeg ikke loengere kunde soette det til din

Kjcrrlighed. — Jeg er forfort og vanoeret, og hvis Du

ikke som en retflaffen Mand troeder imellem og erkloerer '

Dig for min Moder og Broder, gjor mig til din Hu-
stru uden Hensyn til din niere eller mindre glimrende
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Stilling, da vil min Skjcendsel om kort Tid ikke l«n-
gere kunne fljules, da har Du knust Ormen, som krym-
per sig ved din Fod."

„Er Du gal?" spurgte han kort.

„Nei, Adolf; men jeg var det saal.ornge jeg endnu
ncerede det mindste Haab, saaloenge jeg endnu troede, at

Medlidenheden med en Skabning, hvis Fred og Livslykke
Du har tilintetgjort, fluide bevoege Dig til det, som
Kjcrrligheden ikke har formaaet at bringe Dig til. Nu
har Du givet mig min Fornuft tilbage, nu, da Du ikke
loengere behovcr mit Vanvid."

„Velan, saa brug dog idetmindste den Fornuft, Du

giver mig Wren af at have bragt Dig tilbage!" raabte

han og stampede i Gulvet. „Indseer Du da ikke, at

jeg, som henhorer til en af vore forste Familier, umuligt
kan gaac hen og gifte mig med saadan cn lille Haand-
voerkerdatter, som Du; al hele den dannede Verden vilde
raabe Ak og Vee over en saadan Skandale; at jeg ikke
kan onfle at ægte en Pige, til hvem min Kjcrrlighed for

lcenge siden er floiet bort med Vildgjoesscne, og at ende-

lig hverken din „„Skjcendsel"" eller din „„Elendig-
hed"", som Du udtrykker Dig, vedkommer eller rorer

mig i mindste Maadc? — Men man skal ikke kunne

sige, at Adolf Howard har flilt sig paa nogen flamme-
lig Maadc fra en fordums Elflerinde, og jeg vil derfor

gjore Dig et Forflag: Hvis der imellem din dydsirede.
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Hr. Broders Venner eller Bekjendtc er en Muursvend
eller Lommersvend, som vil gifte sig med Dig, naar Du

kan bringe ham nogle Hundrede Daler i Medgift, saa

tag Du ham jo for jo hellere, og jeg betaler Med-

giften."
Den dybe Rodme, som for bedoekkede Sophies Kin-

der, var bleven aflost af Dodens Bleghed, og det var

kun ved at stotte sig imod et Meubel, at hun formanede

at holde sig opreist.
„Jeg har nok lcest et og andet Sted," hviskede hun

langsomt, „at iblandt de Fornemme gistede undertiden

den Ene den Andens Frille, for at opnaae Fordeel, Hee-
der og Vcerdigheder; men i den simple Stand sindes

ingen Saadanne. — Og hvad vedkom det vgsaa mig,
om der fandtes Saadanne? Det er jo kun Dig, Dig,
som mit Hjerte har omfattet med al sin Varme, al sin

Kjoerlighcd, jeg onflede at fastknytte min Tilværelse til.

Men det er forbi; jeg er forskudt, forskudt med min

Vancrre, mit blodende Hjerte og — mit ufodte Barn!"

— Den moisommeligt tilkoempede Styrke svigtede hende,

hun sank ned for hans Fodder, hcevede de soldede Hoen-
der op imod ham og bad: „O, Adolf, for vort ufodte
Barns Skyld, hav Medlidenhed med mig, Medlidenhed
med det!"

Det tumlede udenfor Doren, og for Adolf kunde
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svare eller Sophie forlade sin Stilling, blev Doren reven

op og Adolfs tre Benner stormede ind i Bcerelset.
„I Guder!" raabte den Ene og blev staaende som

sorstenet. „Hvad seer jeg? Har vor gode Adolf dog
ikke vundet de otte Flaffer Champagner, han har været

saa forlegen for at komme til at betale?"

„Tillad, min Tilbedelscsvoerdige, at jeg hjcelper Dem

ud af denne ubekvemme Stilling," bad den Anden og
boiede sig ned mod Sophie, som forfoerdet sprang op og
traadte nogle Skridt tilbage.

„Du er dog en rigtig Filou!" skreg den Tredie til

Adolf; „Du opnaaer det, Du voeddcr paa, at faae den

Smaa til at besoge Dig, og ncrgter det for os, for at

kunne bryde dit Lofte om at declagtiggjore os i dine
Glceder."

„Bcer ikke bange, min Smukke," vedblev Den, som
havde noermet sig til Sophie; „Adolf bliver ikke ffinsyg,
og fortjener forresten, om De gjorde ham gal af Skin-

syge; rhi han er bestemt en ligesaa falff Elsker, som han
er en falff Ben. Der parerede han med os for sex
Maaneder siden, at han nok fluide faae Dem til at be,

soge sig, og da at lade vs profitere af Deres behagelige
Sclffab, og senere gaacr han og holder os for Nar og

siger, at det ikke har varet ham muligt at vinde Bcedde-

maalct."
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„Jeg — et Voeddemaal?" spurgte Sophie fkjoelvende
og med vidt opspilede Dine.

„Ja," vedblev den snaksomme Ven, „vi vceddede om

otte Flasker Champagner, dem han ti Gange senere har
tilbudt at ville betale, medens vi derimod bestandigt paa-

tvang ham nye Terminer, sor at kunne vinde, saasom
vi satte mere Priis paa Deres skjonne Dine end paa

den bedst forsynede Viinkjoeldcr."
Adolf syntes at blive greben af Medlidenhed med den

ulykkelige Pige. „Hor ikke ester, Sophie; tro Dem

ikke," bad han midt under Vennernes Stoi.

„Hallvi, der er Lars," raabte en af dem; „han stal

gaae til Bekjcndelse. Hvorlcenge har din Gavtyv af

Herre modtaget Besog af denne skjonne Dame?"

„Aah," svarede Lars, „kun siden den Tid, da han

spillede syg, medens jeg maatte sige til Dem, at han var

paa Landet hos sin Fader."
„Spillede syg!" gjentvg Sophie, idet hun troengte

sig frem til Lars og greb ham ved Armen, „og De er

ikke dov?"

„Nei," svarede han forbloffet, „ikke siden den forste
October, da min Herre ophorte at betale mig for at

voere det."

„Altsaa bedraget!" sagde Sophie med boevende Lceber -

og traadte hen for Adolf; „bedraget for min Hjertefred,
min Livstykke, min Wre. Farvel, Adolf Howard; jeg.
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forlader Dig vanoeret, men dog ikke saa vanæres, som
hvis jeg endnu blev din Hustru!"

Adolf stod bleg og med sammenbidte Lcebcr, og Ven-

nerne vege forundrede og med sporgcnde Blikke til hin-
anden tilside, medens Sophie langsomt og nedbsiet for-
lod Voerelset.

Mekanisk tilbagelagde hun den korte Vei til sit
Hjem, og ligesom Broderen havde gjort nogle faa Mi-

nutter for hende, saaledes sneg nu ogsaa hun sig lydlos
igjennem det forreste Voerelse, traadte ind i det nceste,
lukkede Doren forsigtig og sank ned for sin Broder, paa

hvis Knoer hun flottede sin Pande og brast i en kramp-
agtig Graad.

„Min arme Soster!" hviskede han og lagde sine
kolde Hoender paa hendes Hoved, „veed Du allerede

Alt?"

„Jeg veed det! Men Du? Hvorfra veed Du det?"

spurgte hun og kastede et forfoerdet Blik op paa ham.
„Skulde jeg ikke vide, at alle mine Haab crc knuste;

jeg, som en heel lang Dag igjennem har modtaget det

ene smertelige Slag efter det andet? O, Sophie; vi ere

fattige og elendige, som vi aldrig vare det for denne

Dag."
„Fattige?" gjentog hun med en smertelig Latter.

„Hvad har det at betyde at voere fattig, at lide Kulde

og Nod, saaloenge man kun har sin Hjertefred tilbage?
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Nel, Alexander! Bi ere mere end fattige og elendige;
thi vi ere foragtede og vanoerede."

„Vanoerede!" raabte Alexander og sprang op, som
om man havde kastet en giftig Snog i hans Skjod.

„Du veed det altsaa ikke?" vedblev hun uden at

forandre sin kncelende Stilling. „Du veed altsaa ikke,
at din lille Soster har voeret Legetsi for en Bedrager,
som vandt hendes Kjverlighed, og som hun endnu elfter
som Hunden den Herre, der mishandler den; veed ikke,
din Soster har loiet for Dig og bedraget Dig; veed ikke,
at din Soster er forfort, forftudt og vanoeret!"

„Almcrgtige Gud! Er Lidelsernes Boeger da endnu

ikke udtomt af mig!" ftreg Broderen og stirrede som en

Vanvittig paa hende. „Hvad er det dog, Du siger,
Barn! vil Du knuse mit Hjerte?"

„Jeg siger Sandheden! Man har tilintetgjort min

Fred, min Lykke, kold og haanende stodt mig fra sig og
ud i den Verden, som atter vil modtage mig kold og
haanende; jeg er eensom og forladt; intet venligt Ord
vil mere lyde til den faldne Pige, ingen venlig Haand
vcere udstrakt mod mig."

„Og har Du da ikke lcengere mig tilbage?" spurgte
Alexander og greb begge hendes Hcender. „Eller er jeg
ogsaa i dine Dine blevet saa Lidet, at jeg regnes for

'

Intet?"

„Dig, Alexander?" hulkede hun og kostede sit taarer
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voedede Ansigt op imod ham. „Vil da ikke ogsaa Du

fordomme og forstodc den Faldne?"
„Nei, aldrig, aldrig!" forsikkrede han. „Lad dem,

som ere glade og lykkelige, ssm aldrig have provet, hvad
det er at lide og sce alle sine Forhaabninger briste, lad

dem fordomme og forstodc hinanden i taabeligt Hovmod;
men vi, hvis hele Eie nu bestaaer i at tilhore hinanden,
lad os to Forskudte flu tte sig fast til hinanden, maaflec vi

saa dog kunne holde os oprejste, medens den hele Wer-

den soger at troede os ned; men svigte vi hinanden,
kommer hver af os til at staae ene for sig, saa er det

ude med os, saa gaae vi under i Slrommen."

„Du tilgiver mig?"
„Ja, Sophie! Og Gud give, at jeg engang maa

faae en ligesaa fuldkommen Tilgivelse, naar jeg for Hans
Throne flal afloegge Regnskab for min Handlemaade, som

netop er den, der har bragt os paa Bunden af al men-

neflclig Jammer. — Staa op, Sophie, reis Dig; det

er ved mit Bryst og ikke ved mine Fodder, at Du har

din Plads."

Han reiste hende, trykkede hende kjcerligt til sit Bryst,

kyssede hendes Pande og klappede hendes Kind, medens

hans Taarer faldt som en til Smerte indviende Daab

paa hendes Hoved.
Et Skrig og et tungt Fald ved Doren flrcekkede

dem fra hinanden.
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Forfærdede ilede de Begge hen til det Sted, hvor-

fra Lyden kom; — det var deres Moder, der havde

forladt sit Sete for at lytte til dcreS Samtale, og som
nu laa aldeles bevidstlss paa Gulvet.

Med stor Forsigtighed bragte de hende igjen iseng,
og da de vare bange for, at Sorgen skulde dråbe den

allerede af Sygdom og Elendighed afkrceftede Kone, blcve

de siddende ved hendes Lcie i en oengstelig Spoending.
Det varede kun nogle faa Minuter, inden de saae, at

de idetmindste forclobig kunde voere rolige; men Enhver,

som nogensinde har befundet sig i en saa piinlig Stil-

ling, vil kunne indsee, at disse Minutcr forekom dem

ubeffrivelig lange.
Efter nogle faa Dieblikkcs Forlob flog den dybt ned-

boiede Moder, som allerede antydet, paany Linene op,

og fastede dem forst med inderlig Kjarlighed paa sine

Born, men lukkede dem strax igjen.
„Kjcrre Moder!" udbrod Alexander og Sophie paa

ecngang hoist forskroekkcde.
„Kjare, elffcde Born!" svarede Moderen med et vee-

modigt Smiil, „I bchove ikke at vare bange for, at jeg

atter stal besvime; nu er det ovcrstaaet. Jeg lukkede

kun Linene, sordi jeg ikke havde Mod til at bcflue

Virkeligheden, den Fremtid, der venter os. Stakkels

Alexander! Hvad er der blevet af dine store Planer,
Den rette Hylre. 12
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as dit freidige Haab? Du er ung; men det. Du i et

forholdsviis kort Tidsrum har oplevet, har beriget Dig
med Alderdommens dprtkjobte Skat, en bitter Erfaring:
for Dig er Illusionernes Tid forbi. — Og dog er Du

endnu langt mere til at beklage end din Brodér, Sophie;
h a n har koempet troligt, og om han end ikke har seirct,
om han end maa indsce, at han ikke er skabt til at virke

i den Retning, som hans oergjcrrige Dromme foregjoglede
ham, var den ham af Naturen anviste, behover han dog
ikke at opgive Troen paa sig selv; han er sig bevidst,
at der endnu staacr en Bei aaben for ham; hans Wie

er reddet, og han kan see Enhver stift i Linene uden

at rodme; — men det kan Du ikke, Sophie; ak, Du

har ikke koempet!^
„O, Moder, Moder!" udbrod Sophie hulkende, idet

hun kyssede den syge Kone paa Haanden.
„Kjoere Moder," sagde Alexander nu med Taarcr i

Linene, „Du maa ikke noere nogen Tvivl om, at min

stakkels lille Soster har kcempet; thi det er jeg fast over-

beviist om, at hun har, og heller ikke maa Du gjore
hende Bebrejdelser, fordi hun er bukket under i Kampen;
thi enhver saadan Bcbreidclse rammer og maa ramme

mig. Jeg var jo min Sostcrs naturlige Beskytter, og
din Svagelighed gjorde mig det dobbelt til en Pligt at

vcere det; men jeg forstod hende ikke; jeg var ikke istand
til at læse i hendes Hjerte; jeg indsaae ikke, at hun
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trcrngte til Kjoerlighcd. Ak, mine oergjerrige Drsmme

gjorde mig blind for Kjoerlighcd og Ben stab og dov for
dens velmcente og i Sandhed gode Raad; jeg vandrede

rast fremad paa den Bei, der ester min Mening stulde
fore mig til Lykkens Tempel, og om jeg end ikke nnd-

lod at toenkc paa Eder, mine Kjoere, om jeg end ind-

rommede Eder prcegtige Boliger i det Fccpalads, som
jeg i mine Tanker opforle, var det dog ubarmhjertigt af

mig at udsoetle Eder for Nod og Elendighed; det var

utilgiveligt af mig at berove min lille Sostcr alt Sel-

stab, endog mit eget; thi jeg ansaae det for min Pligt
at bestjerftige mig med Andet end hende! Naar Du

dadler Sophie for hendes Svaghed, er det derfor mig,
din Dadel rammer, kjoere Moder; thi jeg er Mand; jeg
stulde have voeret stoerk; men jeg har vocrct svag, og det

er min Svaghed, der har gjort os Alle ulykkelige!"
„Jeg vil hverken gjore Dig eller Sophie Bebrejdelser,

min Dreng," svarede Moderen, idet hun udstodte et dybt
Suk. „Herren har villet ramme os tungt, og hans
Billie stee! — Men, kjoere Born, hvad stulle vi nu

leve af; — thi om man end ikke har Meget ar leve for,
flylder man dog Borherre at opretholde Livet, — ikke

sandt?"
„Jo tilvisse, Moder," svarede Alexander, „men ..." -

Moderen asbrod ham.
„For min egen Skyld sporger jeg ikke derom," ved-
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blev hun. „Mine Dage cre forhaabentlig lalle; hvad
jeg trænger til, er Hvile, og den vil jeg vistnok snart
sinde. Men I, mine elskede Born, hvorledes stal det

gaae Eder? I have jo Ingen, til hvem I kunne henvende
Eder om Raad og Bistand, Ingen, som I kunne stole paa!"

„Du tager feil, kjcere Moder," svarede Alexander ro-

ligt. „Saa hjoelpelose, som Du befrygter, vil Du dog
ikke efterlade os, naar Du engang — Gud lad det blive

om lang Tid! — gaaer bort fra os!"

„Hvad mener Du?" spurgte Moderen.

„Det stal jeg sige Dig," svarede Alexander. „Du
bcmcerkede nylig, at mine seneste Erfaringer havde gjort
mig gammel; det vil jeg ikke haabe, at de have; jeg
vilde vcrre meget ulykkelig, dersom min Arbejdskraft
havde forladt mig. Men det har den med Guds Hjoelp
ikke! Modnet mig til Mand have mine bittre Erfarin-
ger; de have leert mig, hvad der er min rette Hylde;
paa den vil jeg for Fremtiden udelukkende sage min

Plads, og hcldigviis er der en Mand, der vil hjcelpe
mig med at finde denne."

„Og det er?" spurgte Moderen.

„Det er gamle Homann," svarede Alexander, „og jeg
sorsikkrcr Dig, Moder, det er med den dybeste ZErbodig-
hed, at jeg noevncr hans Navn. Han gjorde mig engang

et Tilbud, der var beregnet paa at gjorc mig lykkelig,
og som burde have gjort mig lykkelig; men istedetfor
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med Gloede at modtage det, lsnnede jeg den brave gamle
Mand med at omtale det Haandvcrrk, som han betragter
med ZErbodighed, og ligeoverfor hvilket jeg havde Grund

til at noere den samme Folelse, da det endog havde ffjcen-
Fet mig mere end det Nodvendige til mig og Mine, med

Haan og Ringeagt. Jeg var, som sagt, dengang for-

blindet af min ZErgjerrighed og handlede som en Daare.

Som en Folge af min Opforsel imod Homann erkloerede

hans Laugsbrodre sig eenstemmig uvillige til nogensinde
at tage sig af mig, hvorledes det end gik mig; den gamle
Mand selv var den Eneste, der bar over med en Ung-

lings Febcrphantasicr, — thi han ansaae mig for syg,

og det var jeg virkelig; — han sagde, at han ikke vilde

asssjcere mig Veicn til Forbedring, naar jeg engang for

Alvor angrede. Nu angrer jeg; min Anger er oprigtig,

og jeg vil henvende mig til den gamle Hocdersmand og

bede ham om Raad og Bistand; han vil forstaac mig!"
„Du vil altsaa igjen tage fat paa Professionen?"

spurgte Moderen forbavset.
„Ja, Moder, det vil jeg!" svarede Alexander med Fasthed.

„Og dine rige Evner, dine glade Forhaabninger, min

Dreng?" vedblev Moderen.

„Kjcere Moder," sagde den unge Mand med et svagt
Smiil, „jeg maa indstoendigt bede Dig om ikke paany at

smigre min Forfcrngelighcd. Min Sygdom er vel for

cn Deel gaaet over, men ganske helbredt foler jeg mig
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dog ikke endnu, og et Tilbagefald kunde medfsre meget
sorgelige Folger. Mine „glade Forhaabninger" have hid-
til kun beredt mig og mine Kjoere bitter Sorg; dem vil

jeg derfor sige Farvel for evig, og mine „rige Evner"

kunne maaflce for Fremtiden, ligesom fer, fljcrnke mine

Ligemcend og mig selv en lille Smule Fornoiclse; men

Mere — det vecd jeg af Erfaring — kunne de ikke ud-

rette. Min „rette Hylde" er Stilladset; naar jeg staaer
paa det med Muurfleen, kan jeg fyldestgjore mine For-
pligtelser, og jeg vced med Bishcd, at de vilde forblive
uopfyldte, dersom jeg atter satte mig ved Skriverbordet

og greb Pennen for at tolke mine Ideer med Ord. Der-

for vil jeg endnu imorgen henvende mig til gamle Ho-
mann; jeg har allerede vcrret hos ham idag; men ....

men jeg var ikke saa heldig at træffe ham."
„Og har det da ikke kostet Dig nogen Overvindelse

at satte en saadan Beslutning?" spurgte den kjoerlige,
men svage Moder med Taarer i Linene.

„Jo, Moder, det har det," svarede Alexander oprig-
tig. „Det varede fænge, forend jeg kunde beqvemme mig
til at foretage mig et Skridt, der efter min Mening var

ydmygende; men til al Lykke indsaae jeg, at der ikke kan
tcenkes noget mere ydmygende for en Mand end — det

være sig af hvilke Grunde, det vil — at undlade idet-

mindste at anstille Forfog paa at erncere dem, som For-
synet har betroet til hans Baretcegt. Jeg maa imidler-
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ild tilstaae, at jeg endnu da jeg kam hjem var raadvild;

det mislykkede Forsog, jeg havde ansiillet hos gamle

Homann, havde gjort mig modlos, og jeg vidste ikke ret,

om jeg fluide gjentage det. Nu ere alle Betænkeligheder

vegne fra mig; jeg har jo nu ikke alene min Moder og

Sostcr at virke for; naar min Sosters Barn kommer til

Werden, vil det ogsaa tr«nge til en Forsorger, og imor-

gen aflcrgger jeg atter min forhenvcrrcnde Mester, som

jeg aldrig burde have forladt, et Besog!"
„Alexander!" udbrod Sophie hulkende.

„Ja, min kjcere, elflede Soster," vedblev Alexander

med Taarer i Dinene, „jeg har i den senere Tid niere

verret din Fjende end din Ven; dit Barn flal idetmindste

i mig finde en faderlig Beskytter."
„Det er sniukt af Dig at tale saalcdes, min Dreng,"

sagde Moderen nu, „men det er dog vist ikke nodven-

digt, at Du bringer saa store Offre. Sophies Forsorec
vil dog sikkert ikke voegre sig ved — eller kan ialfald,

hvis det gjores nodvendigt, tvinges til at yde et passende

Bidrag til Barnets Underhold."
„Maaflee," sagde Alcrander, idet han rynkede Panden.

Og idet han derpaa henvendte sig til sin Soster,

tilsoicde han:
„Hvad mener Du, lille Sophie? Troer Du, at.....

den Skurk af egen Drift vil opfylde den Pligt, han

endnu kan opfylde imod Dig?"
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»Adolf Howard har allerede gjentagne Gange tilbudt

mig Penge," svarede Sophie, idet hun rodmede dybt^
„men jeg har stadigt afsiaaet hans Tilbud; thi jeg kair

ikke gjore mig fortrolig med ben Tanke, at ..... min

Kjcerlighed fluide kunne betales med Penge, og nu fal-
der det mig endog dobbelt vanfleligt at modtage Noget
as ham; thi jeg vecd nu, at han aldrig har elflet mig„
... at han endog har gjort mig til Gjcnstand for et

Berddemaal! Dersom det imidlertid er nodvendigl, vil

jeg ikke voegre mig ved af ham at modtage et Bidrag til

mit Barns Underhold, saafrcmt han endnu er villig til

al yde et saadantx men i modsat Fald vilde jeg rigtig-
nok nedigt have, at han flulde tvinges dertil; thi derved

vilde min Banoere jo sikkert blive offentlig bekjendt.
Naar ogsaa jeg arbeider, kan jeg jo ..."

„Godt, min lille Soster," afbrod Alexander hende hcrv
„jeg veed, hvad Du mener, og jeg agter dine Folelser.
Imidlertid vi! jeg ogsaa imorgen tale med Herr Howard p
et Arrangement kan dog maaflee traffes. -— Og lad os

nu gaae tilro, — hvis det lykkes os at sinde Rol"

Og det lykkedes dem at sinde Ro. De havde jo nu

truffet en Aftale, der for Resten af deres Liv knyttede
dem teet til hinanden, og denne Tanke satte dem istand
til at nyde Hvilens Vcdcrqvcegelse.
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Syvende Capitel.

Alexander sov, som allerede bemerket, godt om Nat-

ten; men han vaagnede tidlig om Morgenen, og det er

ganfle naturligt, at hans Tanker strax faldt paa de

baade delirate og betydningsfulde Besog, som han fluide

afloegge i Lobet af den nys oprundne Dag, der var bc-

siemt til at spille en saa vigtig Rolle i hans Liv.

Skjondt han var staact meget tidlig op, var han

dog endnu ikke ganfle fcrrdig med at klrrde sig paa/ da

det bankede paa Doren.

Noget cergerlig over at blive forstyrret i sine Betragt-

nioger, vilde Alexander netop til i en vranten Tone at

raabe: „Kom ind!" da Doren blev aabnet, og en Per-

son, som han kun altfor godt kjendte, traadtc ind i

Wccrelset.
Det var Jakob Dybbel.
Alexander koempede et Dieblik med sig selv, og der-

paa vendte han sin Wen Ryggen.



184

Jakob lod sig imidlertid ikke afstrcrkkc af hans uven«

lige Opforsel, men sagde blidt:

„Goddag, Alexander!"
Den Lone, i hvilken han udtalte disse Ord, syntes

at gjore et formildende Indtryk paa Alexander; thi han
vendte sig om og besvarede sin Bens Hilsen; men i

samme Dieblik lod det til at falde ham ind, at den Mand,
der stod for ham, ikke alene var hans forhenvcrrende
Ben, af hvem han endnu ikke kunde bcqvemme sig til al

troe, han var bleven behandlet paa den rette Maade,
men tillige hans lykkelige Medbejler, altsaa i ethvert
Tilfoelde hans Fjende. Han blev nemlig forst rod i

Hovedet, derpaa liigblcg og skjulte sit Ansigt i sine
Hander.

Efter nogle faa Minuters Forlob tog Jakob atter Ordet.

„Alexander," sagde han, „jeg er kommen for
Nu fo er Alexander op.
„For at nyde din Triumph, — for ret at ydmyge

mig!" udbrod han. „Ja, Du havde Ret; Du er en

paalidelig Prophet; jeg er ikke kommen paa min rette

Hylde, men der er Du. Mine Kampe have kun fort
mig til Elendighed; den viser sig for mig fra alle Si-

der; Du er derimod lykkelig; Du har naact Maalet paa
dit eget Gebeet, ja endog erobret et, der engang var mit!

Tilvisse, Du har Aarsag til at vcrre glad; sec Dig mcet

paa min jammerlige Stilling, og fryd Dig!"
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„Nei, Alexander," svarede Jakob rort, „det er ikke

min Manccr at gloede mig over Andres Ulykke; hvis

Du virkelig troer, at jeg er kommen derfor, gjor Du mig

blodig Urel; men jeg lilgiver Dig den, da jeg veed, at

Du virkelig er ulykkelig. Forinden jeg gjor Dig bekjcndt
med den egentlige Hensigt med mit Komme, maa jeg
dog ncrrmere omtale eet Punct, som Du har bragt paa

Bane. Du sagde nylig, at jeg havde gjort Erobringer
paa et Gebeet, der engang var dit; det er sandt; men

Du maa ikke glemme, at Du selv havde forladt delte

Gebeet, forend jeg tankte paa al occupere det. — Og
nu vil jeg sige Dig, hvorfor jeg er kommen. Jeg veed,

at Du var henne hos Homann igaar, og hvis jeg ikke

tager meget feil, var Du ogsaa hos mig, — ikke sandt?"
„Saa har din gamle Wcertinde altsaa dog siaddret

as Skole!" udbrod Alexander argerlig. „Jeg toenkle nok,
at det vilde gaae saalcdes!"

„Du gjor hende Uret, Alexander," sagde Jakob rolig,
„hun er et moerkvcerdigt Fruentimmer; tbi naar det kni-

ber, kan hun virkelig tie. Det bedste Beviis derpaa er,

al hun ikke har sortalt mig et eneste Ord om d:l Bcsog,
uagtet jeg virkelig gik hende stärkt paa Klingen i den

Retning, da jeg kom hjem igaar. At Du havde kunnet

bcqvemme Dig til at gaae op til gamle Homann, over-

beviste mig om, at Du nu lod Dig lede af bedre Jm«

pulser, end da vi sidst talte sammen, og jeg var ncesten
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vis paa, at Du lige fra Homann vilde gaae til mig.
Mit forste Spsrgsmaal til min Vccrtindo, da jeg kom

hjem, var derfor, om der ikke havde været Nogen, som
onffede at tale med mig Den gode Kone, der havde
lovet Dig Taushed, vilde ikke rykke ud med Sproget;
men hendes Forlegenhed robede hende, og jeg besluttede
at aflcegge Dig et Besog og at gjore det snarest mulig.
Min Tid er nemlig kostbar, da jeg staaer i Begreb med

at tiltroede en lang Reise."
„Ja, — jeg vecd det; jeg vecd det; — Du er i

enhver Henseende Lykkens Yngling," svarede Alexander.

„.Men hvad vil Du mig da egentlig?"
»Jeg vil gjentage, hvad jeg sagde til Dig, da vi

sidst talte sammen; — jeg vil sige til Dig: »Her er

min Haand; thi Jakob Dybbcl vil altid dele den Fat-
tig es Nod.""

Alexander rynkede Panden, idet han svarede:
„Jeg har allerede sagt Dig, at "

„At Du ikke modtager Almisse," skyndte Jakob sig
med at afbryde ham. „Ja, det har Du sagt mig, og

det er heller ingen Almisse, jeg tilbyder Dig. Jeg siger
kun til Dig med den Aabcnhjertighed, der er saa natur-

lig imellem Venner: „See, vi To ere for Dieblikket

aldeles forskjelligt stillede; Du har Mindre end Du be-

hover; jeg har Mere end jeg kan bruge. Du gjor mig
derfor ligefrem en Tjeneste med at modtage et Laan af



187

mig, og Du kan være ovcrbeviist om, at jeg ikke skal

betoenke mig paa at henvende mig til Dig om Bistand,
naar Bladet vender sig, hvilket jo kan stec, forend No-

gen aner!" — Naa, hvad siger Du dertil, Alexander?"

Ester en kort Pause gik Alexander hen til Jakob,

greb hans Haand, trykkede den og sagde:
„Jeg takker Dig, min Ven; thi som en Saadan

betragter jeg Dig nu atter, og jeg stal aldrig glemme
din Godhed imod mig. Mit Hjerte er nu aabenl for

de blidere Folelser, som kun altfor lange have varet

banlyste derfra, og jeg indseer, hvor stor min Uret imod

Dig, mine Narmestc og mig selv har varet. Dit Til-

bud er smukt; men jeg anseer det for rigtigst ikke at

modtage det."

„Og hvorfor kan Du ikke modtage det, Alexander?"

spurgte Jakob bedrovct.

„Det er ikke Stolthed, der bevager mig til at sige

Nei," svarede Vennen, „men den Overbeviisning — eller

ialtfald det Haab, at jeg ikke trangcr til et Laan. Det

er mit faste Forsat at vende tilbage til min Profession;

jeg foler, at jeg, hvad min Arbejdskraft angaaer, kan

gjore det, og jeg smigrer mig med det Haab, at der ikke

vil blive lagt uoverstigelige Hindringer ivcicn for mig."

„Naa, Gud vare lovet, endelig er Du da blevcn rig-,

tig fornuftig!" udbrod Jakob fornoiet. „Ja, Du beho-
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ver ikke at vcere bange for, at Nogen stal forhindre Dig
fra at ivcrrkscette et saa fornuftigt Forfart!"

„Det stal Du dog ikke sige, Jakob," svarede Aler»
ander med cl temmelig bittert Smiil. „Det er mig be-

kjendt, at den gamle Homanns Laugsbrodre ere blevne

saa opbragte over den Ringeagt, jeg i sin Tid viste mit

Haandvoerk, at de ere blevne enige om under ingen Om-

stcendighedcr at give mig Arbeide."

„Hvoraf vecd Du det?" spurgte Jakob.
„En Mester, hos hvem jeg igaar sagte Arbejde, sagde

mig det selv."
„Det er en stammelig, en grusom Bestutning!" ud-

brod Jakob opbragt. „Har man nogensinde hort Mage?
Jo, det er nogle prccgtige Christne, der troeffe en Over-

eenskomft om at afstjcrre en angrende Synder Vcien til

Forbedring! — Men ialfald er jeg da vis paa, at gamle
Homann ikke har tiltraadt denne Bestutning."

„Nei, det har han ikke," indrommede Alexander.

„Den omtalte Mester mcddcelte mig udtrykkelig, at den

gamle Homann var den Eneste, som ikke havde villet

gaae ind paa den almindelige Bestutning. Jeg vil der-

for endnu i Formiddag aflcegge den agtvcerdige Mand
et Besog og anmode ham om Arbejde."

„Den Ulejlighed behover Du ikke at gjore Dig, Alex-
ander," sagde Jakob Dybbel smilende, „jeg veed med

Vished, at gamle Mester Homann, der naturligviis hel-
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ler ikke er uvidende om, at Du igaar snskede at tale

med ham, idag agter at aflcegge Dig en Contravisit."
„Det maa ikke ffee!" udbrod Alexander ivrig. „For

at forebygge det, maa jeg tidligere, end jeg egentlig havde
paatoenkt, begive mig hen til ham!"

„Og hvorfor?" spurgte Jakob.

„Fordi det er mig, der har begaaet en stor Uret

mod ham; h«n maa derfor ikke komme forst til mig.
Jgjennem hans Haandvoerk har jeg forncrrmet ham;
jeg skylder ham derfor Oprejsning, og den vil jeg
give ham!"

„Som Du vil!" sagde Jakob. „Sagen er i og for

sig ikke af stor Betydning; men din Beflutning vidner

ialfald om, at det Forscet, Du har fattet, er af en folib
Beskaffenhed; dette vil gamle Homann erkjcnde, ligesom
jeg erkjender det, og det vil selvfolgelig bidrage Sit til

at skaffe Dig en venlig Modtagelse fra hans Side. —

Men nu maa jeg atter sporge Dig, om Du ikke vil

modtage et lille Laan af mig?"
„Og jeg maa endnu engang takke Dig for din God-

hed, min Ben, men — henholde mig til mit forrige
Svar," sagde Alexander. „Jeg vil imidlertid haabe, at

Du ikke misforstaaer eller miskjender mig. Det er, som
allerede bemcerket, ikke Stolthed, der dictercr mig mit.

Svar; men jeg mener, — og det er mit Haab, at Du

vil give mig Ret deri, — at jeg, idet jeg vender tilbage
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til min gamle Virksomhed eller, hvad der ncrsten er det

Samme, begynder en ny, ikke paa nogen Maade bor

binde mine Hcender, og et Baand vilde Modtagelsen af
dik godhedsfuldc Tilbud dog 'ganffe sikkert paalcegge mig.
Har jeg ikke Ret, Jakob?"

„Jo, min Ven, Du kjcnder mig tilstrcrkkeligt til at

vide, at jeg under lignende Omstcrndighcder vilde svare
det Samme som Du," indrommede Jakob. „Og nu er

der kun een Ting, jeg har at sige Dig "

Her afbrod han sig selv.
Efterat Alexander i nogen Tid forgj«vcs havde ven-

tet paa, at han skulde gaac videre, sagde han:

„Og det er?"

Det lod imidlertid til, at den Sag, som Jakob

Dybbel nu ansaae det for sin Pligt at berorc, var af en

temmelig dclicat Beskaffenhed; thi der hcnrandt endnu

nogle Minutcr, forend han kunde beqvemme sig til at

komme frem med det, der laa ham paa Hjertet.
Alexander saae sig nodsaget til endnu engang at op-

fordre sin Ven til at rykke ud med Sproget.
„Hvorfor taler Du ikke, hvis Du virkelig har Noget

af Vigtighed at meddele mig, min Ven?" sagde han.

„Er Du bange for at saare mig? Anseer Du mig maa-

ffce endnu ikke for fuldstcendig helbredt?"
„Jo, min Ven," svarede Jakob, „det gjor jeg, og jeg

maa bede Dig vin Forladelse for min vistnok utidige
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Frygtsomhed. Jeg anseer det for min Pligt at giøre

Dig bckjendt med, at .... at min Forlovede ikke er

hjemme idag; hun og jeg have nogle Visiter at aflceggc."
Alexander greb Vennens Haand og trykkede den med

Varme.

„Tak, Jakab," sagde han, „din Betoenksomhed og

Fiinfelelse vise mig ret, hvilken Ven jeg eier i Dig!"
„Og nu vil jeg sige Dig Farvel, Alexander," sagde

Jakob. „Jeg reiser til fremmede Lande for at berige

mig med Kundskaber, for at leere — blandt Andet det,

som man altid leerer og maa leere, naar man reiser
udenlands: — at der dog er fljonnest i Hjemmet. Jeg
kan imidlertid forsikkre Dig, at min Lerngsel efter at

gjensce Hjemmet vil blive sorsget ved Bevidstheden om,

at jeg der eier en fortrolig Ven, der kjendcr mig tilbunds

og agter mig."
Med et varmt Haandtryk toge de to Venner nu

Afsked med hinanden.
Da Jakob Dybbel var gaaet, gjorde Alexander sig

istand til at aflægge den gamle Homann et Besog, og

det kan ikke ncegtes, at det, hans Ven havde meddeelt

ham om sin Forlovede, i hoi Grad lettede ham Gangen

derhen; han var jo nu betrygget imod et Mode, som

under de forhaandenvcerende Omstoendighedcr ikke vilde

have kunnet veere Andet end ubehageligt for ham.

Den rette Mde. 13



192

Bed at gjennemloese det Foregaaende h«ve vore meget
oerede Lcesere allerede erhvervet sig et sag grundigt Kjend-
stab til den vakkre gamle Homanns Charaktcer, at vi

ikke behove at spilde mange Ord for at skildre den Mod-

tagelsc, der blev Alexander tildeel fra hans Side, og

Udbyttet af den Samtale, de havde med hinanden.
Med den inderligste Bclvillie bed den agtvccrdige

Olding Ynglingen Belkommen; med ioinefaldcnde Jnte-

resse og Deeltagelse lyttede han til Alexanders Bekjendelse,
og med den storste Ncdebonhed gav han, ffjsndt Tiderne

virkelig vare vanskelige og Arbeidet knapt, den unge

Mand den Beskjceftigelse, som denne saa ivrigt atlraacde.

De sidste Ord, som Alexander ved denne Leilighed
henvendte til den gamle Mand, vare folgende:

„Den storste Lykke, der kunde falde i min Lod, og

som De havde tiltcenkt mig, har jeg uigienkaldelig mistet,
det veed jeg; men jeg veed ogsaa, at det er mig selv,
der har forskjcrtset denne Lykke, og jeg sorsikkrer Dem,
at jeg ikke er misundelig paa den, som nu nyder den, —

at han er og altid vil vedblive at vcere min Ben!"

Den gamle Mand nikkede bifaldende; der spillede et

veemodigt Smiil paa hans Lcrbcr; men han taug. —

— Alexander havde endnu et Besug at aflcegge i

Lobet af denne Formiddag. Det vilde ikke blive saa be-

hageligt som det sidste, det folte han; men Pligten bod

ham at aflcegge dette Besog, og han adlod.
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Det var ikke desto mindre i en meget msrk Sinds-

stemning, at han steg op ad de Trapper, der forte til

Adolf Howards Bolig, og vi kunne ikke naegte, at han,
da han naaede sit Bestemmelsessted, med megen Tilfreds,
stillelse horte, at den unge Herre, som han vilde gjceste,
'or et Qvarteerstid siden var kjort ud.

Fornoiet ilede Alexander hen sor at tage den Skat,
'om han idag havde vundet — eller gicnvundet, — Ar-

oeidet, i Besiddelse; men det var dog hans faste For,

sort, at han endnu samme Aften vilde anstille et nyt

Forsog paa at trceffe sin Sostcrs Forforer.



Dttcnde Capitel.
(Slutning.)

Hvor var Adolf Howard henne, da Alexander ind-

andt sig hos ham for at drage ham til Ansvar for hans
Opforse!?

Bi ville gjore, hvad den unge Murer ikke kunde

gjøre; vi ville opsoge den letsindige Yngling.
Bi bcmcrrkcde i et af de foregaacnde Capitler, at

Adolf Howard dog, tiltrods for sin Letsindighed, blev

noget ilde tilmode, da den unge Pige, som han havde
forfort, i hans Overvcrrclse fik at vide, paa hvilken
Maade han havde behandlet hende. Da Sophie var

gaact, blev det Indtryk, som denne Scene havde gjort
paa ham, dog snart igjcn udflettet; det lykkedes hans
Benner at opmuntre ham ved at forestille ham, at han

endog, naar Alt kom til Alt, havde Aarsag til at voere

glad over, at han for saa godt Kjob var sluppet fra den

Historie. Det er imidlertid en Sclvfolge, at de unge

Herrer vare aldeles enige om, at Adolf nu ffulde rykke
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med Champagnen; den Straf havde han tilfulde for-
tjent ved sin svigfulde Opforsel imod dem.

Adolf gik med Glcede ind paa alle de Vilkaar, der

bleve ham foreffrevne. Han var Nydelsesphilosoph og

havde derfor Intet imod at betale den ene Nydelse med

den anden. At han netop skulde udrede Omkostningerne,
var ham i Grunden ligegyldigt; thi hans Fader havde

nylig i rigt Maal forsynet ham med Penge, og desuden

havde Sophies ester hans Mening snerpede Stolthed jo

sorffaanet ham for en temmelig betydelig Udgivt; han
kunde derfor nok staae sig ved at „flippe fra Historien"
ved at give et Gilde for sine Venner, som han jo maatte

tilstaac, at han havde taget ordentlig ved Ncesen.
Det blev da eenstemmig vedtaget, at det vakkre Sel-

stab den folgende Dag, saafrcmt Veiret tillod det, paa

den angerfulde Synders Bekostning ffulde gjore en Ud-

flugt til et af Bevcrrtningsstederne i Hovedstadens Om«

egn og der ved et storartet „Sold" scire Adolf Howards
nye og i Sandhed glimrende Triumph.

„Veiret tillod det", og de lystige unge Herrer satte

sig i Bevoegelse saa tidlig om Morgenen, som det vel

var dem muligt, — d. v. s. et Par Timer for Middag.
Det er naturligviis ikke vor Hensigt at folge dem

paa hele deres Tour, at iagttage dem i Overmaalet af .

deres Lystighed eller at lytte til de uncegtelig mere platte
end vittige Taler, som de holdt, naar „Aanden" rorte
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dem. Vi ville lade os nole med at slutte os til dem

paa et af de Steder, hvor de gjorde Holdt for at „bede",
og hvor der forefaldt et Optrin, som de ganske vist ikke

havde gjort Regning paa.
Om de unge Mennesker end ikke havde begyndt deres

Dag synderlig tidlig, havde de dog anvendt Formiddagen
saa godt, og navnlig holdt en saa „varm'" Frokost, at

de, da de skulde rejse sig fra Bordet, havde megen Moie

med at udfore denne Forretning paa en tilfredsstillende
Maade. En af Adolfs Gjoester, en ung Mediciner, der

unoegtelig var et ganske godt Hoved, men fom af sin
Forlystelsessyge blev afholdt fra at drive det til noget
Ordentligt som Videnskabsmand, greb nu sit Glas, i

hvilket der var en lille Smule Biin tilbage, og holdt
folgende Tale:

„Mine Herrer! Horats siger, som bekjendt, etsteds:
In vino veritas! Denne Elassikers Biisdvm er altfor
anerkjcndt, til at jeg skulde behove at henlede saa oplyste
Tilhoreres Opmoerksomhed paa den i Almindelighed; men

jeg sinder mig dog foranlediget til at bede de cerede Til-

stedevcerende om at lcegge Moerke til, hvilken dyb Moral

der ligger i hvert enkelt af de anforte Ord. Digteren
siger forst: „In", — og hvor sandt taler han ikke! I
Winen er det unoegtelig, at man maa soge Sandheden;
udenpaa Flasken sindes den kun sjeldent; der staaer ofte:

„Forste Sort"", hvor der burde staae: „Sidste Sort";
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der seer man — som saa oste i Livet — et glimrende
Navn, til hvilket Indholdets Beerd staaer i en sirigcnde
Modscetning. Dcrncest siger Digteren: „Vino", — og

lægger vel Marke til dette Ord, mine Benner! Kun i

Druens agte Blod maae I føge Sandheden; alle de

Surrogater, man har fundet for Bincn, ere af den Be-

skaffenhed, at de ikke kunne betragtes som Sandhedens

og Viisdommens Kilder; de kunne vare meget velsma-

gende; men Den, der af en eller anden Grund maa tage

sin Tilflugt til dem, uddanner sig ialfald ikke derved til

„Sandhedsvidne". — Endelig siger Horats: „Veritus"!
Ja, mine Benner, hvad er vel Sandhed? — saaledes

sporger jeg med Pontius Pilatus. Det Sporgsmaal er

vistnok ligesaa vanskeligt at besvare nu som for alten-

bundrede og .... adskillige (regne kan jeg ikke idag)
Aar siden; men vist er det, at man finder mangfoldige
Sandheder i den cedle Biin, hvormed vor under alminde-

lige Omstoendigheder sortroeffelige Ben, Adolf Howard,
idag har opvartet os, og i hvilken vi have sogt Glemsel

for den Synd, som han har begaaet imod os ved at fore

vs, sine trofaste Benner, bag Lyset. Jeg'bar saaledes
blandt Andet gjort den Opdagelse, at jeg for mit Bed-

kommende idctmindste ikke vil kunne spise tilmiddag sor

engang iasten; thi vi ere virkelig blcvne ligesaa fuld-,
stcendig bespiste som — ja, lad mig kun sige det reentud,

— beskjamkede. Fremdeles har jeg udfundet, at det maa
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være overordentlig vanskeligt at voere en stor Statsmand

og have den europceiste Ligevcrgts Opretholdelse at sorge
for; thi hvor lidet betydningsfuldt mit Legeme end er t

Sammenligning med det europceiste Statslcgeme, har jeg
dog for Dicblikket den storstc Moie med at opretholde
Ligevoegten i hiint. Nu forekommer det mig dog virke-

lig, at vi, hvormeget vi end holde as at hengive os tik

Bacchi Dyrkelse, dog maae holde en lille Smule paa vor

Bcrrdighed, og det vilde vi ikke kunne gjorc, dersom vi

forlcengede vor Udflugt til iaften. Det er klart, at vi

endnu maae bringe den kjoere Gud adstillige Offre, for-
inden vi stilles, og jo mere vi blive gjenncmtroengte af
Sandhedens Erkjendelse, desto mindre tilbsielige ville vore

Been blive til at yde os trofast Tjeneste; den Styrke,
man har i Hovedet, har man nemlig, som bckjendt, ikke

paa samme Tid r Benene. Herude er der vel ingen
autoriseret og könnet Bcrgter, der ved at pibe kan bringe
os paa Naadstuen; men til Gjengjoeld sindes her mange

Spadserende og Kjorende og iblandt dem vistnok endeel

ulonnede „Voegtcre", og disse vilde ncppe undlade at

pibe os ud, naar de saae os dingle. At gjsre Scandale

kan jeg imidlertid ikke lide, og jeg tsr vel haabe, at De,
mine Herrer, ere enige med mig i denne Henseende. As
de anforte Grunde tillader jeg mig at foreflaae, at vi

strax begive os paa Hjemveicn; thi naar vi ere inde i

Byen, kunne vi jo fortscette vort gemytlige Gilde enten
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hos en af de andre Herrer eller hos mig; inden fire
Bagge kunne vi giøre os saa lystige, som vi ville, og

fluide vi henad Natten faac en saa svcer Ballast, at det

vilde groendse til det Umulige for os at varpe os selv

hjem, vil der jo ikke vare Noget iveien for, at vi denne-

gang, ligesom saa ofte for, ogsaa for Nattens Bedkom-

mende drage Fordeel af vor Bcrrts Gjastfrihed. Det er

en Selvfolge, at vi ikke behove at drage alle de Gjerst-

giversteder, som vi ynde, forbi, uden at tage Notier af

dem; vi maae blot sorge for, at vi beholde en lille

Smule Ligevagt tilbage, indtil vi i Ro og Mag sidde
i et Smuthul, hvor Ingen kan tage Forargelse af os.

— Naa, mine Herrer, hvad sige De til mit Forflag?"
Alle de unge Mennefler havde, som allerede bemcrr-

ket, drukket temmelig teet; ja, den gode Mediciner, der

havde holdt det ovenfor anforte Foredrag, var maaflce
den Eneste af de Tilstedevarende, der endnu var istand til

at fremkomme med en saadan Rakke af dog nogenlunde
sammenhangende Ord. De havde imidlertid Alle beholdt

saamegen Fornuft tilbage, at de kunde indser, hvor for-

nustigt deres Bens Forflag var, og det blev vedtaget
med hoic Iubclraab, der bedre end alt Andet viste, hvor

hensigtsmassigt og betimeligt det var.

Efter hvad vi her have anfort, ville vore arede Lasere ,

nexpe blive sorbauscdc over, at vi pludselig indbyde dem
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til med os at gjceste det med Foie yndede, ved Siden af
Charlottcnlund liggende Gjaestgiverstcd „Constantia".

Her var det meget omtalte lille Selskab nemlig sam-
let Kl. 5 om Eftermiddages. Til 'ZEre for de unge

Menneffer maae vi bemcrrkc, at de, ffjondt den unge
Mediciners Tale var bleven holdt paa Klampenborg, dog
havde scct sig istand til at passere Bcllevue, Skovshoved-
Kro, ja, selv Charlvttenlund uden at give ester for Fri-
stelsen til at tage derind. Bed Constantia vare de imid-

lertid blevne enige om, at det dog nok kunde voere paa

Tiden, at de fik sig en Kop Kaffe „med cn Snaps Rum

til". Bi flylde ikke desto mindre Sandheden at tilfoie,
at dette Festprogram — ligesom saamange andre — var

undergaaet en voesentlig Forandring; i det Dieblik, vi

atter tillade os at fore vore Loesere ind til de unge

Menneffer, havde disse nemlig consumeret adskillige
Snapse Rum „med cn Kop Kaffe til".

Som en Folge deraf troeffe vi samtlige Medlemmer

af det lille Selffab i en temmelig besynderlig Tilstand.
De unge Menneffer havde efter al Sandsynlighed fundet
den „Sandhed" i Vinen, at de burde tcenkc cn lille

Smule paa Poesien, da de dog nu engang vare blevne

Minervas Sonner; thi deres Blikke vare i Ordets egent-
ligste Forstand smoegtcnde, og een af dem sad og nynnede
den bekjendte Strophe:

O, Constantia, lykkelige Dage!" ....
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Bauten, Adolf Howard, greb paa samme Tid med

Begejstring sin Snaps Rum og tomte den, idet han til-

kastede Himlen et taknemmeligt Blik og — ligeledes med

stadigt Hensyn til, hvor han befandt sig, reciterede de

ikke mindre bekjendte Ord af en stor Digter:

„Selv iblandt Constantias gyldne Ranker

Mindes jeg med lcengselsfulde Tanker

Lovet i Charlottes Bogelund."

Den medicinske Taler, eller, om man saa vil, meget
talende Mediciner, tog nu atter Ordet. Ogsaa han havde

aabenbart „bragt Vinens Gud adskillige Offre", siden vi

sidst traf sammen med ham; thi hans Ansigt var blevet

ildrodt; sin Ligevcegt havde han saa temmelig tabt, og

han lcespede og stammede mere end soedvanlig; men ikke

desto mindre var han det eneste Medlem af Selskabet, —

Kudsken inclusive, — der endnu kunde holde sine Tan-

ker nogenlunde samlede. Han fandt sig imidlertid ikke

befoiet til at imodegaae nogen anden Bemcerkning end

den af Adolf Howard givne, vistnok noget besynderlige
Anvendelse af Poul Martin Mollers skjonne Ord.

„Jeg har altid undret mig over den af vor cerede

og af os i hoi Grad fortjente Vcrrt, Herr Howard, ,

citerede Udtalelse af en bcromt dansk Digter," sagde han.

„Er der da virkelig noget saa saare Mcerkvcrrdigt i, at
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Manden mindes „Lovet i Charlottes Bogelund", naar

han besinder sig »iblandt Constantias fulde Ranker?"

Constantia ligger jo lige ved Siden af Charlottenlund.
Jeg gaaer — med Tscherni'ng — „endnu videre" end

den oercde Forfatter; jeg mindes ikke alene Lovet i

Charlottenlund, men tillige Skovnymferne, — jeg mener

naturligviis Sangerinderne „over Stalden" og i Teltene,
og jeg tillader mig at stille det Forflag, at vi afloegge
disse Damer et Besog!"

Rungende Bravoraab hilste den — vistnok temmelig
tarvelige Vittighed, der laae i disse Ord, og Talerens

Skaal blev med Begejstring udbragt og — det behove
vi vel ncppe at tilfsie — med ikke mindre Begejstring
— drukket.

Da Adolf vilde fore Snapsglasset til sine Loeber,

foregik der imidlertid en pludselig Forandring med ham.

Hans Ansigt, der nylig havde glodet af Druens Blod,
blev liigblegt; Glasset faldt ud af hans ftjoelvcnde Horn-
der, saa at „al den dejlige Rum" blev spildt paa den

rene Dug, og med vidt opspilede Dine stirrede han paa

Indgangen til Haven.
Hans Venner lagde Moerke til hans Forfoerdelse og

fulgte hans Blikke. De kunde imidlertid ikke opdage
Andet end en aldrende og meget elegant kloedt Mand,
der nylig var traadt ind i Haven, og som nu, ester at
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have sagt et Par Ord til en Opvartningspige, lavede sig
til at tage Plads ligeoverfor det lille Selskab.

„Hvad gaaer der dog af vor Ven Adolf?" udbrod

Medicineren leende; thi den Forandring, der var fore-

gaact med den unge Voerts Ansigt, var virkelig pudsig
nok. „Jeg troer, Gud hjalpe mig, at han begynder at

sec Spogclser ved hoilys Dag!"
Adolf mumlede halvhoit:
„Ved alle onde Aander, troer jeg ikke, at Helvede nu

sender mig min Gamle paa Halsen!"
Imidlertid havde den aldrende Herre ligeoverfor gjort

sig det saa bcqvemt, som det vel var muligt, taget sine
Briller frem, torret dem omhyggeligt af, sat dem paa sin
Noese og givet sig til at studere en Avis, som Opvartnings-
pigen havde bragt ham. Det lod imidlertid til, at Avisen
ikke interesserede ham synderlig; thi han lagde den snart
fra sig og gav sig nu til at betragte sine Gjenboer,
hvis temmelig stoicnde Lystighed ikke var undgaact hans

Opmærksomhed.
Esterat han i nogle Minuler havde betragtet Med-

lemmerne af det lille Selflab, soer ogsaa han pludselig
op, som om han var blevcn stukket af en giftig Slange.

Han satte sig imidlertid strax igjcn, torrede endnu en-

gang sine Briller med stor Omhu, som om han mecnte, ,

at de havde siuffet ham, og undersogte derpaa atter sine
Gjenboer, og da navnlig Een af disse. Nu lod det til,
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ai han folie sig sikker i sin Sag; thi han reiste sig og
begav sig paa Vcien over til de lystige unge Mennesker.

„Det lader til, at den Gamle derovre faacr Lyst til

at gjore os Selskab," sagde Medicineren, der ikke havde
Hort Adolfs ovenfor anforte Bemcerkning. „Han kom-
mer jo herover. Naa, jeg for mit Vedkommende har
ikke Noget imod, at vi tage ham paa Slcebctouget; thi
saadanne gamle Kavalerer ere ganske udmarrkede, naar de

faae Noget i Hovedet. De fortælle da de griinagtigste
scandalose Historier med den crrbareste Mine af Verden

og ere i det Hele taget saa gemytlige, at et ungt Men-

neske, der seer og horer paa dem, nastcn maa flamme
sig over, at han er saa sat."

Medens den unge Mediciner fremsatte denne Bcmcrrk-

rung, sad Adolf Howard, hvad vore Lcesere vistnok kunne

fatte, som paa Gloder og onflcde oprigtigt, at enten hans
Fader eller han selv var mange Mile borte.

Imidlertid havde den aldrende Herre naaet det Lyst-
huus, i hvilket de unge Mennesker befandt sig. Idet
han traadte ind i Lysthuset, tog han hoflig Hatten af
og sagde:

„Jeg maa bede Dem om at undskylde, at jeg forstyrrer
Dem, mine Herrer; men det forekom mig, at jeg saae et

bckjendt Ansigt her, — og jeg har ikke taget feil, det er

virkelig min Son Adolf, som staacr derhenne!"
Alle de Tilstcdevcercnde fastede nu deres Blikke paa
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den noevnte unge Mand, der stod saa stiv som en Billed-

flette og ikke vidste, hvad han ffulde sige eller foretage sig.
„Jeg vil da haabe, at jeg ikke kommer til Uleilighed,

min Son?" sagde Conferentsraad Howard med nogen

Bitterhed; thi det undgik ikke hans Opmcerksomhed, at

Adolf befandt sig i en vis Forlegenhed, og denne fore-
kom ham ikke at vidne om, at den unge Mand just
havde den bedste Samvittighed.

Forinden Adolf imidlertid fik Tid til at svare, tog
den omtalte unge Mediciner Ordet i hans Sted.

„Til Ulejlighed? Det maa Herr Conftrentsraaden
paa ingen Maade troe!" sagde han. „Det er aabenbart,
at Glccden over dette uventede Mode med en dyrebar
Person har gjort Deres Son maallos."

„Jeg vil haabe, at det forholder sig saaledes," sagde
Conftrentsraaden, idet han tilkastede sin Son et betyd-

ningsfuldt Blik. Dcrpaa henvendte han sig ligefrem til

denne.

„Jeg kom imorgcs til Hovedstaden for at tale med

Tig om dine Studeringer, Adolf," sagde han, „men da

jeg ikke traf Dig hjemme, og da en Karl, jeg traf paa,

meente, at jeg neppc vilde trcrffe Dig idag, beffuttede jeg
at foretage mig en lille Udflugt til de smukkeste Puncter
i Kjobenhavns Omegn, hvilke jeg ikke i lang Tid havde,

havt Lejlighed til at besoge. Paa denne Maade gaaer

del til, at jeg er kommen herud, og det glcrder mig virke-
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lig, at jeg har truffet Dig her. Jeg har altid godt
kunnet lide Constantia, og det lader jo til, at Du har

samme Smag; jeg vil forelobig betragte denne Omsteen-

dighed som et Varsel om, at' vi ogsaa uden stor Wanste-
lighed ville blive enige om vigtigere Ting."

Denne Bemarkning syntes at genere Adolf noget,

og Medicineren, der lagde Moerke til hans Forlegenhed,
styndte sig med at sige:

„Men er der ikke Noget, vi maae byde Herr Con-

fercntsraaden? Spiseseddelen er her!"
„Jeg takker Dem meget for Deres hoflige Tilbud, min

Herre," svarede den gamle Howard, „men jeg har allerede

bestilt en Portion Mad, og den vil vistnok om et Die-

blik blive bragt mig. Det stal imidlertid vare mig en

Fornoielse at indtage mit Maaltid i et saa behageligt
Selstab."

Adolf, som Synet af Faderen nasten havde gjort
adru, og som med en ganste naturlig ZErgrelse saoe, at

„den Gamle" med stor Opmarksomhed betragtede de

tomme Rumflastcr, der stode paa Bordet, indledede nu

med temmelig stor Rolighed en Samtale med Conferents-
raadeia. Da denne havde spiist sin Portion Skildpadde,
sagde han:

„Have de unge Herrer isinde at blive lange ude endnu?"

„Nei, paa ingen Maadc, Herr Confcrentsraad," sva-
rede Medicineren. „Vi erc paa Hjemveien."
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„Meget vel, — saa kan jeg maaskce faae en Plads

i Deres Vogn?"
„Ja, med stor Fornoielse," sagde Medicineren, der

syntes at fole sig kaldet til at vcrre Selskabets Ordforer.

„Jeg vil gjerne sidde paa Bukken."

„Nej, et saa stort Offer flal De sandelig ikke bringe
mig, min Herre," svarede Conferentsraaden. „Di kunne

vist meget godt Alle faae Plads inde i Vognen. — Let

gjør mig, som sagt, meget ondt, at jeg forstyrrer Deres

Fornoielse, mine Herrer, men jeg flal nodvendigviis tale

med min Son, og da jeg har voeret saa heldig at træffe
ham, er det en Selvfolge, at jeg bor benytte mig af

denne gunstige Omstcrndighcd og ikke tabe ham assyne,

forend han og jeg ere blevne enige om de vigtige Punc-

tcr, som jeg har at omtale. — Naar de Herrer forresten

onfle at bryde op, er jeg til Tjeneste."
Det varede ikke ret loenge, forcnd Vognen rullede

tilbage til Kjobcnhavn med Conferentsraaden og de unge

Mennefler. Disse Sidste vare ikke i synderlig godt

Humeur; deres Fornoielse var virkelig bleven forstyrret;
thi nu fik de naturligviis ikke Lcilighcd til at bringe
Drikkcguden flere Offre undcrveis, og desuden gik deres

glade Forhaabningcr om at komme til at tilbringe Af-

tenen sammen og paa en for dem behagelig Maade —

op i Rog.
Den retle Hylde, 14
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Vognen holdt udenfor Adolfs Bolig, ved hvilken den

unge Mand og hans Fader toge Affled med dereS

Reisesceller.
Da Conferentsraaden var' kommen op paa sin Sons

Vcerelse, satte han sig i Sofaen og sagde uden videre

Indledning til ham:

„Hsr mig et Dieblik, Adolf! Du behovcr ikke at

voere bange for, at jeg skal holde en lang Tale til Dig;
lhi det er ikke nsdvendigt. Hvad jeg idag har sect, har
overbeviist mig om, at Du er lidenskabelig hengiven til

Fornoietser. Naa, derimod vil jeg ikke indvende Noget;
unge Mennesker maae more sig, og jeg har selv i sin
Lid moret mig. Kun er det ganske vist, at man bor

voere meget forsigtig med Hensyn til Balget af sine For-
noielser og til Valget af sine Venner. I begge disse

Henseender forekommer det mig nu rigtignok, at Du ikke

har anvendt tilborlig Forsigtighed; dine Venner synes
just ikke at vcere af den Beskaffenhed, at jeg som din

Fader kan glcede mig over din Forkjoerlighed for dem,

vg naar Du vil vcrrc ccrlig, maa Du vist selv indromme,
at det i Grunden er et stankt Stykke at vffrc en heel

Dag til Drikkelag; — thi at Du og dine Venner havde
drukket teet, kunde man sce paa Eder."

„Kjoere Fader, ... det var et Vceddcmaal," frem-
stammede Adolf.

„Ja, det forandrer efter min Mening ingenlunde
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Sagen til det Bedre/' svarede Conferentsraaden. „Jeg
kan til Nod forstaae, at man, naar man om Formiddagen
har begyndt paa at drikke, kan fole sig fristet til at blive

ved dermed hele Dagen; men den, der indgaaer et Vcedde-

maal, pleier dog at veere ved sin Fornufts fulde Brug,

og jeg forstaaer ikke, at et fornuftigt Menneske kan troeffe
en Aftale med Andre om at offre en heel Dag til at

drikke. — Men jeg er ikke overdreven streeng; noget

egentlig Vancerende ligger der ikke i, at Du en enkelt

Gang har kunnet begaae en saadan Daarfkab; — lad

oS derfor ikke tale mere derom! — I en anden Hen-
seende har jeg imidlertid Grund til at veere soerdeleZ

utilfreds med Dig. Da jeg for indrommede, at unge

Mennesker maatte more sig, meente jeg naturligviis ikke

dermed, at de skulde have Lov til Dag ud og Dag ind

at soge Adspredelser — og intet Andet; naar de boere sig
saaledes ad, vil deres modne Alder blive saare gloedelos
og deres Alderdom, hvis de endda ovnaae den, — en

reen Elendighed. Ligesom Skygge er nodvendig, for at

Lyset ret kan blive fremhoevet, saaledes faaer Fornoielscn
ogsaa kun sit Vcerd ved at danne en Modsoetning til

Arbeide, — loeg Moerke til, at jeg stiller mig paa dit

Slandpunct, Adolf; thi for mig er Arbcidet ingen
«Skygge". For at flabe sig en Fremtid, som de kunne

imodesee med Rolighed, — for endog kun at kunne nyde

Fornsielser, for ikke for Tiden at blive overmcrttede af
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den, maae unge Mennesker arbeide. Del Arbeide, som
jeg forlanger, at Du skal prcestere, er nu hverken anstren-
gende eller vanskeligt; jeg forlanger kun, at Du til rette

Tid skal tage en Examen, om hvilken jeg veed, at Mange,
som maae hjoelpe sig selv frem, med Lethed absolvere den,

og jeg tilstaacr Dig saamange Penge, at Du kan anskaffe
Dig ethvert Hjælpemiddel, som Du anseer for nodven-

digt, og endda have Tilstrækkeligt tilovers til at more

Dig for. Og hvormed lonner Du mig nu for min

Omhu og for de Offre, jeg bringer Dig? Med ikke ar

bestille det Allcrringeste! De Penge, jeg har sendt Dig,
siden Du blev Student, har Du vistnok meget samvittig-
hcdsfuldt brugt; men jeg vecd med Bished, at Du ikke

har voeret paa en eneste Forelcesning eller hos en eneste
Manuducteur, siden Du begyndte at „lersc" til anden

Examen. Og det er ikke engang det Hele; i ethvert af
dine Breve har Du forsagt paa at fore mig bag Lyset
ved at beklage Dig over, at Du neppc kunde overkomme

alt det Arbeide, Du havde; — dine Skildringer af det

gloedelose Liv, Du maatte fore, have endog vaerel saa

gribende, at din Moder gjentagne Gange ligefrem har

forlangt af mig, at jeg dog skulde anmode Dig om ikke

at overanstroenge Dig. At rette saadan Anmodning til

Dig, ansaae jeg imidlertid for overflodigt, — og med

Rette; — det skulde da vcrre, at Du „ovcranstr«ngte"
Dig ved at more Dig. Du indseer nok, at jeg har
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Grund til at vare vred paa Dig; det er jeg ogsaa; men

jeg vil dog ikke flaae Haanden af Dig; hvad jeg hidtil

har indremmet Dig, stal Du ogsaa for Fremtiden faae;

men det siger jeg Dig, der maa foregaae en vasentlig
Forandring med Dig, hvis vi To igjen skulle blive

Venner!"

Adolf gjorde Mine til at forsvare sig; men i dette

Vieblik bankede det paa Doren.

„Naa, Herregud, kan man da ikke faae Lov til at

tale et Par Minuter med Dig uden at blive forstyrret?
udbrod Conferentsraaden ærgerlig.

Adolf skyndte sig derimod med at aabne Dorcn; thi

han havde ikke Noget imod, at denne Samtale blev af-

brudt. Neppe havde han imidlertid faaet Die paa sin

nye Gjast, sorend han forscerdet soer et Par Skridt tilbage.
Den Fremmede traadte ind i Stuen, da Adolf gjorde

Plads for ham.
Det var Alexander Rosky, der, lettere tilmode, end

han i lang Tid havde varet, var vendt tilbage fra sit

Arbeide, men dog var bestemt paa at aflagge det Besog,

som Pligten paabod ham.
Da Alexander fik Vie paa de tvende Herrer, studsede

han og sagde stammende:
„Er det ikke her, Herr Howard boer?

„Jo, Adolf Howard boer her," svarede Conferents-
raadcn venlig. „Der staaer han ; — kjender De ham ikke?
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vHm! So, det forekom mig nok, at det var

ham," ... svarede Alexander.

Og der opstod atter en Pause.
Confercntsraaden, hvem en Anelse sagde, at han var

ifcerd med at komme paa Spor ester en ny Historie, i

hvilken hans Son spillede en fremragende Rolle, tog
nu Ordet.

„Kjender Du den Herre, Adolf? sagde han.
„Hm! ... Jeg vced ikke ret," svarede det unge

Menneske.
„Hcrr Howard har vist kun seet mig nogle faa

Gange; men han vilde dog sikkert gjenkjende mig, der-

som her ikke var saa morkt. Min Soster kjender han
imidlertid, destovoerre, endnu bedre," sagde Alexander.

„Deres Soster?" udbrod Confercntsraaden forfcerdct.
„Forklar Dem neermere, unge Mand! ... Hvem er De?"

„Mit Navn er Alexander Nosky," svarede Studen-

tens Gjoest, „og jeg er Muursvend. Hvad en ncrrmere

Forklaring angaaer, veed jeg ikke, om jeg bor afloegge
en saadan i Deres Noervcerclsc; — jeg havde gjort
Regning paa at traffe den unge Herre der ene."

„Jeg er den unge Mands Fader og som en Folge
deraf hans rette Bange, der er berettiget til at tære alle

hans Hemmeligheder at kjende," sagde Confercntsraaden.
„Jeg troer ogsaa at De for Deres egen .... eller Deres
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Sosters Skyld gjor klogest i at meddele mig, hvad det

er, der ligger Dem paa Hjertet."
„Hans Fader?" udbrod Alexander. „Det er en an-

den Sag! Saa har jeg ikke Noget imod at udtale mig
i Deres Noerv«relse, min Herre. Jeg er kommen for

at reise en Anklage imod Deres Son; De stal voere Dom,

mer i Sagen, og Deres Son kan fremkomme med sine

Indsigelser, hvis han tor paastaae, at jeg afviger fra

Sandheden."
Og nu fortalte han med faa Ord, hvorledes den unge

Herr Howard under et opdigtet Paastud havde lokket

hans Soster til sig for at forfore hende, — hvorledes
han senere havde flaaet Haanden af hende, og hvorledes
han endog havde gjort selve hendes Forforelse til Gjen-
stand for et Varddcmaal.

„Et Voeddemaal!" udbrod Conferentsraaden saa op-

bragt, at Aarerne svulmede i hans Pande.

Og idet han henvendte sig til sin Son, tilfoiede han:
„Det lader til, at Du holder meget af „Vccddemaal",

samt at Du ikke er synderlig kroesen i Valget at dine

„Fornoielser". Du er, som jeg seer, ikke alene en ussel
Svirebroder, men endog en lumpen Forforer. — Har
Du Noget at indvende imod Rigtigheden af det, Din

Anklager har anfort?"
Adolf stjoelvede, men taug.
Efter en Pause sagde Conferentsraaden:
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„Herr Rosky, De indseer vistnok, at jeg nu troengcr
til at voere ene med min Son. Jeg skylder Dem imidlertid

en Contravisit, og den stal jeg aflcegge Dem imorgen.
Min Son veed sandsynligviis, 'hvor De boer. Jeg rcspcc-
terer imidlertid enhver redelig Arbejder og onstcr ikke at

forstyrre ham; jeg vil derfor tillade mig at sporgc Dem,
naar jeg uden GLne for Dem kan troeffe Dem imorgen?"

„Imellem 4 og 2, min Herre," svarede Alexander.

„Undskyld, at jeg er saa ligefrem imod Dem; men jeg
kjender ikke den Titel, der tilkommer Dem. Tillad mig
imidlertid at rette en Anmodning til Dem. Deres Son

er endeel yngre end jeg, og unge Menncster begaae ofte
store Feil. Beer ikke for streng imod ham, min Herre!
Jeg selv, som har fordristet mig til at optråde fom hans
Anklager, har for ikke lang Tid siden forsyndet mig lige-
saa haardt som han; det er nemlig mig, der har gjort
ham det muligt at forfore min Soster."

„Hvorledes det?" spurgte Conferentsraaden forbavset.
Alexander aflagde nu en oprigtig Bekjcndclse af den

Brode, han havde begaaet ved at tragte efter noget

Hoicre end det, hvortil han af Naturen var bestemt.
Conferentsraaden lyttede med Opmærksomhed til hanS

Fortcelling og sagde derpaa, idet han greb hans Haand
og trykkede den med Barme:

„Herr Rosky, Deres sidste Ord have gjort mig til

Deres Ben. Jeg vil ikke sige, at jeg anscer Dem for
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flabt til noget Hoiere end at veere Murer; thi en brav

Haandvcerker med Hjertet paa det rette Sted er en Mand,

som jeg betragter med ZErbodighed; jeg vil kun sige Dem,
at jeg agter Dem hsit. Med Hensyn til min Son kan

De være rolig; jeg vil kun have, at han — ligesom
De — flal indsee, at han har begaaet en Brode. Og
nu vil jeg sige Dem Farvel, min Herre; imorgen, imel-

lem I og 2, sees vi i Deres Bolig."
Med et endnu lettere Hjerte, end han havde, da han

kom, gik Alexander hjem; hans Dag havde nu i enhver

Henseende verret vel anvendt.

Conferentsraad Howard var prcrcis; den nceste Dag,
imellem 1 og 2, indfandt han sig i Alexanders Bolig.
Hans Son ledsagede ham.

Det varede ikke ret lernge, forend han blev bekjendt
med den unge Mands Moder og Soster, hvilken Sidste
i Saerdeleshcd syntes at behage ham. I nogen Tid

dreiede Samtalen sig om ligegyldige Ting; men tilsidst
udbrod Conferentsraadcn, der var inderlig glad over de

fornuftige Svar, som Sophie gav paa hans Sporgsmaal^
„Det er altsaa denne unge Pige, Du har udscct til

at vcrrc min Svigerdatter, Adolf?"
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Adolf gjorde en bekroeftende Bevagelse med Hovedet,
medens Alexander og hans Ncrrmcste forbavsede udbrede:

„Deres Svigerdatter?"
„Ja, mine Venner," svarcd'e Confercntsraaden, „Adolf

er mit eneste Barn, og jeg vil ikke have, at han stal
vanoere mit Navn. Den Uret, som han har bcgaaet
mod denne unge Pige, kan kun gjores god igjen paa
een Maade, og han kan saameget desto lettere vcelge
denne Maade, som han, efter hvad han har forsikkret
mig, virkelig elfter hende og kun har behandlet hende saa
haardt, fordi han var bange for, at jeg ftulde blive vred

over, hvad han kaldte en Mesalliance. Det kommer kun
an paa, om den lille Sophie endda kan tilgive ham.

„O, Herr Conferentsraad," hviftcde Sophie rodmende,
„det er kun af Kjcerlighed, at jeg har hengivet mig tis

Adolf; ingen Egennytte har . . .

„Det veed jeg, mit Barn," afbrod den gamle Ho-
ward hende. „Adolf har fortalt mig, at han har gjort
Dem Tilbud, som mange Andre vilde kalde glimrende,
men som De med Foie har betragtet som ftjaendige og

derfor afflaact. At De har verret svag, er sandt; men

selv i Deres Svaghed har De lagt en vis Styrke for
Dagen; jeg er derfor overbeviist om, at De vil gjore
min Son lykkelig, naar De bliver hans Hustru."

„Men, Herr Confercntsraad," sagde Alexander, „til-
lad mig dog at gjore en eneste Bemoerkning. Er De



ikke bange for, at Deres Sens Studeringer flulle lide

ved, at han indtrcrdcr i TEgtestanden?"
„Min kjoere unge Ven," svarede Conferentsraaden,

„uden al vide det, gav De mig igaar en Lcction, hvoraf
jeg har draget Fordeel. Jeg burde allerede forloengst
have indflet, at min Son ikke vilde komme paa den rette

Hylde, hvis jeg lod ham studere; men min ZErgjerrighcd,
min Begjcerlighcd efter engang at see ham indtage en

hoi Stilling — eller ialfald udrustet med de fornodne
Kundflaber til at bcklcede en saadan, — gjorde mig dov

for Fornuftens Naad. Adolf har nu oprigtig tilstaaet,
at han ikke har Lyst til at studere; det er altsaa min

Pligt at lade ham betroede en anden Vek, og det falder
mig ikke vanflcligt. Mit Gods vil om ikke lang Tid

tilfalde ham; det er derfor ganfle hensigtsmcessigt, at

han itide leerer at bestyre det. Naar han er blcvcn gift,
flal han flytte ud paa Godset med sin Kone og hendes
Moder; — jeg haaber, at det ret snart vil lykkes os at

saae Dem fuldstcendig helbredt, Madame Rosky. — Hvad
Dem angaaer, Hcrr Rosky, tor jeg ikke drage Dem bort

fra en Virksomhed, som jeg anfler for hcederlig, og som
gjor Dem lykkelig; jeg vil kun sige Dem, at De, naar

De engang agter at etablere Dem, i mig flal sinde en

Ven, der er rede til at yde Dem al mulig Bistand." -

Det er en Selvfolge, at den lille Familie ncppe
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-nde sinde Ord nok til at tolke sin Taknemmelighed,
hvilken den gamle Howard dog snart unddrog sig.

De af Conferentsraadcn omtalte Arrangements bleve

uopholdelig trufne; otte Dage efter bleve Adolf og So-

phie viede, og havde der tidligere oæret alt for mange

Skyer paa deres Himmel, var den til Gjengjoeld senere
aldeles klar.

Alexanders Moder blev, som Conferentsraadcn havde

sorudsagt, snart helbredt, og dertil bidrog det ikke lidet,
at hun, der i saa lang Tid havde maattet savne enhver

Straale af Lykkens Sol, nu frit kunde bade sig i dens

blide Solskin.
Alexander selv opgav ikke mere sin Profession og blev

lykkelig. Han giftede sig aldrig; men hvergang han var

Bidne til sine Ncermestes Lykke, takkede han Gud, fordi

han havde faaet Kraft til at vende tilbage til og derved

var blcven sat istand til at bringe Andre paa

»Den rette Hylde".



Forliggeren skylder sine Lasere at underrette dem om,

at den paa Titelbladet angivne Forfatter kun har

skrevet de forste 10 Ark (til Pag. 158 incl.) af foran-
staaende Fortcelling. Da Forliggeren nbekjendte
Omstoendighcder i 8 Aar forhindrede Forf. i at fuld-

fore den, formaaede han (Forl.) en anden, yngre

Forf. til at levere en Slutning. Hvorhvidt Forlag-

geren har gjort vel heri, eller om det overhovedet er

lykkedes denne anden Forf. at bringe „Den rette

Hylde" paa den rette Hylde, maa han overlade til

den fkjonsounue og ovcrbarcnde Laser at afgjore.

Han (Forl.) havde ialtfald kun Valget imellem at

tilintetgjore de allerede trykte 10 Ark eller at lade

Fortalliugen sce Lyset i den Skikkelse, den nu har

modtaget.
L. Jordan.
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